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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrichtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 10 gekennzeichnet).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in lhrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kdnnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-

nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Im Mess-
werkzeug kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Laser-Zieltafel 13 nicht in die Ndhe von
Herzschrittmachern. Durch die Magnete von
Messwerkzeug und Laser-Zieltafel wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschritt-
machern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Laser-Zieltafel
13 fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der
Magnete von Messwerkzeug und Laser-Zieltafel kann es zu
irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeugist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen
von waagrechten und senkrechten Linien sowie Lotpunkten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austritts6ffnung Laserstrahlung

Betriebsarten-Taste

Batteriewarnung

Ein-/Ausschalter

Magnete

Stativaufnahme 5/8"

Stativaufnahme 1/4"

Arretierung des Batteriefachdeckels

Batteriefachdeckel

Laser-Warnschild

Seriennummer

Laser-Sichtbrille*

Laser-Zieltafel

Messplatte mit FuB*

Universelle Halterung*

Stativ*

17 Koffer

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.
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Technische Daten

Punkt- und Linienlaser GCL25
Sachnummer 3601 K66 BOO
Arbeitsbereich !

- Laserlinien 10m
- waagerechte Punktstrahlen 30m
- Punktstrahl nach oben 10m
- Punktstrahl nach unten 5m
Nivelliergenauigkeit

- Laserlinien und waagerechte

Punktstrahlen +0,3 mm/m

- senkrechte Punktstrahlen +0,5 mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativaufnahme 1/4",5/8"
Batterien 4x1,5VLR06 (AA)
Betriebsdauer bei Betriebsart

- Kreuz- und Punktlinienbetrieb 12h
- 5-Punkt-Betrieb 24h
- Linienbetrieb 30h
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 155x56 x 118 mm

Schutzart IP 54 (staub- und

spritzwassergeschiitzt)
1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 11 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 9 schieben Sie die Arre-
tierung 8 in Pfeilrichtung und klappen den Batteriefachdeckel
auf. Setzen Sie die Batterien ein. Achten Sie dabei auf die
richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innen-
seite des Batteriefachdeckels.

Deutsch |7

Werden die Batterien schwach, dann blinkt die Batteriewar-
nung 3 rot. Zusatzlich blinken die Laserstrahlen alle 10 min
fiir ca. 5 s. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten Blinken
noch ca. 1 h betrieben werden. Werden die Batterien leer,
dann blinken die Laserstrahlen noch einmal direkt vor dem
automatischen Abschalten.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn
Sie es ldngere Zeit nicht benutzen. Die Batterien konnen
bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
esz.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungenerst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeugs. Durch Beschadigungen des Messwerkzeugs kann die
Genauigkeit beeintrachtigt werden. Vergleichen Sie nach
einem heftigen StoB oder Sturz die Laserlinien bzw. Lot-
strahlen zur Kontrolle mit einer bekannten waagrechten oder
senkrechten Referenzlinie bzw. mit gepriiften Lotpunkten.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verrie-
gelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt werden
kann.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 4in die Position ,,@ on* (fiir Arbeiten ohne Nivel-
lierautomatik) oder in die Position ,,’b on“ (fiir Arbeiten mit
Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet sofort nach
dem Einschalten Laserstrahlen aus den Austrittséffnungen 1.
» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.
Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 4in die Position ,,of f“. Beim Ausschalten wird die
Pendeleinheit verriegelt.

Abschaltautomatik deaktivieren

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batterien
automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung
wieder einzuschalten, konnen Sie entweder den Ein-/Ausschal-
ter 4 erst in Position ,,of f schieben und das Messwerkzeug
dann wieder einschalten, oder Sie driicken einmal die Be-
triebsarten-Taste 2.

Bosch Power Tools
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Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei
eingeschaltetem Messwerkzeug) die Betriebsarten-Taste 2
mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik de-
aktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-

beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug verfiigt iber mehrere Betriebsarten,

zwischen denen Sie jederzeit wechseln kdnnen:

- Kreuz- und Punktlinienbetrieb: Das Messwerkzeug erzeugt
eine waagerechte und eine senkrechte Laserlinie nach
vorn sowie je einen senkrechten Punktstrahl nach oben
und nach unten und je einen waagerechten Punktstrahl
nach vorn und beiden Seiten.

- 5-Punkt-Betrieb: Das Messwerkzeug erzeugt je einen senk-
rechten Punktstrahl nach oben und unten sowie je einen
waagerechten Punktstrahl nach vorn und beiden Seiten.

- Linienbetrieb waagerecht: Das Messwerkzeug erzeugt
eine waagerechte Laserlinie nach vorn.

- Linienbetrieb senkrecht: Das Messwerkzeug erzeugt eine
senkrechte Laserlinie nach vorn.

Alle Punktstrahlen verlaufen im 90°-Winkel zueinander, die

Laserlinien kreuzen sich ebenfalls im 90°-Winkel.

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im

Kreuz- und Punktlinienbetrieb. Um die Betriebsart zu wech-

seln, driicken Sie die Betriebsarten-Taste 2.

Alle Betriebsarten konnen sowohl mit als auch ohne Nivellier-

automatik gewahlt werden.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bilder C - E)
Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung 15 oder dem
Stativ 16.

Schieben Sie fiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den Ein-/
Ausschalter 4 in Position ,,'h on“.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-

heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4°auto-
matisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich
die Laserpunkte bzw. Laserlinien nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien. Innerhalbvon 10's
nach dem Einschalten ist dieser Alarm deaktiviert, um das
Einrichten des Messwerkzeugs zu erméglichen.

Stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht auf und warten Sie
die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug in-

nerhalb des Selbstnivellierbereiches von + 4° befindet, leuch-

ten die Laserstrahlen dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einni-

velliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position der
Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch
eine Verschiebung des Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten ohne Nivellierautomatik (siehe Bild F)

Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 4 in Position ,,@ on“. Bei ausgeschalteter
Nivellierautomatik blinken die Laserlinien dauerhaft.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kdnnen Sie das Mess-
werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-
lage stellen. Die Laserstrahlen verlaufen nicht mehr zwingend
senkrecht zueinander.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss (bt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am gréBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Moglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der
Arbeitsflache aufstellen.

Neben duBeren Einflissen kdnnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder heftige StoBe) zu Abweichun-
gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Liegt die Genauigkeit der waagerechten Punktstrahlen inner-
halb der maximal erlaubten Abweichung, ist damit auch die
Genauigkeit der senkrechten Punktstrahlen und der Laser-
linien diberpriift.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxi-
male Abweichung liberschreiten, dann lassen Sie es von
einem Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse

iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund vor einer Wand.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in 20 m Entfernung von
der Wand auf der Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen
Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das
Messwerkzeug ein und wahlen Sie 5-Punkt-Betrieb.

- Richten Sie einen der beiden seitlichen Laserstrahlen, die
entlang der Querachse des Messwerkzeugs verlaufen, auf
die Wand. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren. Mar-
kieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand (Punkt I).

160992A25C|(2.3.16)
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- DrehenSie das Messwerkzeugum ca. 180°, ohne die Hohe

zu verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren

Sie die Punktmitte des anderen seitlichen Laserstrahls auf

der Wand (Punkt I1). Achten Sie darauf, dass Punkt IT
moglichst senkrecht Giber bzw. unter Punkt I liegt.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und I1 auf

der Wand ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Querachse.
Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-
mal zulassige Abweichung: 40 mx 0,3 mm/m = £ 12 mm.
Die Differenz d zwischen den Punkten I und 11 darf folglich
hochstens 12 mm betragen.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Lingsachse
iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

20 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,

ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein
und wahlen Sie 5-Punkt-Betrieb.

- Richten Sie den waagerechten Laserstrahl, der parallel
zur Langsachse des Messwerkzeugs verlauft, auf die nahe
Wand A. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.
Markieren Sie die Mitte des Laserpunktes an der Wand
(PunktI).

Deutsch |9

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie die Punktmitte des Laser-
strahls an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt II).
Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

A B

X
I

Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Punktmitte des Laserstrahls genau den zuvor markier-
ten Punkt IT auf der Wand B trifft.

A B

I )

dx i
it

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Lassen Sie es einnivellieren und markieren Sie
die Punktmitte des Laserstrahls auf der Wand A (Punkt I1I).
Achten Sie darauf, dass Punkt ITI méglichst senkrecht tiber
bzw. unter Punkt I liegt.

Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 11T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs entlang der Langsachse.

Auf der Messstrecke von 2 x 20 m = 40 m betragt die maxi-
mal zulassige Abweichung: 40 mx £0,3 mm/m = +12 mm.
Die Differenz d zwischen den Punkten I und 111 darf folglich
hochstens 12 mm betragen.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise
» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes

bzw. der Laserlinie zum Markieren. Die GroBe des Laser-

punktes bzw. die Breite der Laserlinie andern sich mit der
Entfernung.
Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Ein Stativ bietet eine stabile, héheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativauf-

nahme 7 auf das Gewinde des Stativs 16 oder eines handels-

liblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem handels-
liblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme 6.
Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststellschraube
des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug
einschalten.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehér)
Mithilfe der universellen Halterung 15 kdnnen Sie das Mess-

werkzeug z.B. an senkrechten Flachen, Rohren oder magneti-

sierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterungist
ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohen-
ausrichtung des Messwerkzeugs.

Richten Sie die universelle Halterung 15 grob aus, bevor Sie
das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehor)
(siehe Bilder A-B)

Mithilfe der Messplatte 14 kénnen Sie die Lasermarkierung
auf den Boden bzw. die Laserhdhe auf eine Wand tibertragen.

Mit dem Nullfeld und der Skala kénnen Sie den Versatz zur ge-

wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-
gen. Damit entféllt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu libertragende Hohe.

Die Messplatte 14 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in groBerer Entfernung bzw. bei star-

ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel

Die Laser-Zieltafel 13 verbessert die Sichtbarkeit des Laser-
strahls bei ungiinstigen Bedingungen und groBeren Entfer-
nungen.

Die reflektierende Halfte der Laser-Zieltafel 13 verbessert die
Sichtbarkeit der Laserlinie, durch die transparente Halfte ist
die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-Zieltafel er-
kennbar.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeitsheispiele (siehe Bilder C - F)

Beispiele fiir Anwendungsmaglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Stellen Sie das Messwerkzeug immer nah an die Flache oder
Kante, die iberpriift werden soll, und lassen Sie es vor Beginn
jeder Messung einnivellieren.

Messen Sie Abstande zwischen Laserstrahl bzw. Laserlinie
und einer Flache oder Kante immer an zwei moglichst weit
auseinanderliegenden Punkten (z. B. mit der Messplatte 14).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nurim
mitgelieferten Koffer.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug im Koffer ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie

2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM
WITH THE MEASURING TOOL WHEN GIVINGITTO A
THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting

equipment or the application of other processing meth-

ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

English|11

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 10 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» If the text of the warning label is not in your national lan-
guage, stick the provided warning label in your national
language over it before operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or
animals and do not stare into the direct or
reflected laser beam yourself, not even
fromadistance. You could blind somebody,
cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the laser tar-
get plate 13 away from cardiac pacemak-
ers. The magnets of the measuring tool and la-
ser target plate generate a field that can impair
the function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the laser target plate 13
away from magnetic data medium and magnetically-
sensitive equipment. The effect of the magnets of the
measuring tool and laser target plate can lead to irreversi-
ble data loss.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines as well as plumb points.

Bosch Power Tools
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Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Operating mode button

Battery low indicator

On/Off switch

Magnets

Tripod mount 5/8"

Tripod mount 1/4"

Latch of battery lid

Battery lid

Laser warning label

Serial number

Laser viewing glasses*

Laser target plate

Measuring plate with stand*

Universal holder*

Tripod*

17 Case

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.
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Technical Data

Point and line laser GCL 25
Article number 3601 K66 BOO
Working range V)

- Laser lines 10m
- Horizontal point beams 30m
- Point beam, upward 10m
- Point beam, downward 5m
Levelling accuracy

- Laser lines and horizontal point

beams +0.3 mm/m

- Vertical point beams +0.5 mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Cs 1

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 11
on the type plate.

Point and line laser GCL

Tripod mount 1/4",5/8"

Batteries 4x1.5VLRO6 (AA)

Battery life for the operating modes

- Cross and point-line operation 12h

- 5-point operation 24h

- Line operation 30h

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 0.58 kg

Dimensions

(length x width x height) 155x56 x 118 mm

Degree of protection IP 54 (dust and splash
water protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 11
on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-
uring tool.

To open the battery lid 9, slide the latch 8 in the direction of
the arrow and fold the battery lid up. Insert the batteries.
When inserting, pay attention to the correct polarity accord-
ing to the representation on the inside of the battery lid.
When the batteries are low, the battery low indicator 3 flashes
red. Additionally, the laser beams flash for approx. 5 s every

10 minutes. When the flashing initially begins, the measuring

tool can be operated for approx. 1 more hour. When the bat-
teries become empty, the laser beams flash one more time di-
rectly prior to the automatic shut-off.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ationsintemperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

160992A25C|(2.3.16)
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» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. Damage to the measuring tool can impair its accura-
cy. After heavy impact or shock, compare the laser lines or
plumb beams with aknown horizontal or vertical reference
line or with already checked plumb points.

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, slide the On/Off switch 4 to
the “@ on” position (when working without automatic level-
ling) or to the “ g on” position (when working with auto-
matic levelling). Immediately after switching on, the measur-

ing tool sends laser beams out of the exit openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 4
to the “off” position. When switching off, the levelling unit is
locked.

Deactivating the Automatic Shut-off

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
30 minutes, the measuring tool automatically switches off to
save the batteries.

To switch on the measuring tool after automatic shut-off, either
slide the On/Off switch 4 to the “off” position and then switch

the measuring tool on again or press the operating mode but-

ton 2 once.

To deactivate the automatic shut-off, keep the operating
mode button 2 pressed for at least 3 s (while the measuring
tool is switched on). Deactivation of the automatic shut-off is
confirmed by brief flashing of the laser beams.

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-

ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

To activate the automatic shut-off, switch the measuring tool
off and then on again.

Operating Modes

The measuring tool has several operating modes between

which you can switch at any time:

- Cross and point-line operation: The measuring tool gener-
ates a horizontal and a vertical laser line facing toward the
front as well as a vertical point beam each facing upward
and downward, and a horizontal point beam each facing
toward the front and to both sides.

- 5-point operation: The measuring tool generates a vertical
point beam each facing upward and downward, as well as
ahorizontal point beam each facing toward the frontand to
both sides.

- Horizontal line operation: The measuring tool generates a
horizontal laser line facing frontward.

- Vertical line operation: The measuring tool generates a ver-

tical laser line facing frontward.

All pointbeams runata 90°angle to each other; the laser lines
also cross each other at a 90° angle.
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After switching on, the measuring tool is in cross-line and
point-line operation. To change the operating mode, press
the operating mode button 2.

All operating modes can be selected both with and without
automatic levelling.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling (see figures C - E)
Position the measuring tool on a level and firm support, attach
it to the holder 15 or to the tripod 16.

When working with automatic levelling, push the On/Off
switch 4 to the “ g on” position.

After switching on, the automatic levelling function automati-
cally compensates irregularities within the self-levelling range
of +4°. The levelling is finished as soon as the laser points or
laser lines do not move any more.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. because
the surface on which the measuring tool stands deviates by
more than 4°from the horizontal plane, the laser beams flash.
This alarm is deactivated within 10 s after switching on, in
order to allow adjustment of the measuring tool.

Set up the measuring tool in level position and wait for the
self-levelling to take place. As soon as the measuring tool is
within the self-levelling range of +4°, the laser beams light up
continuously.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors by moving the measuring tool, check the position
of the laser beams with regard to the reference points upon
re-levelling.

Working without Automatic Levelling (see figure F)

For work without automatic levelling, push the On/Off switch 4
to the “@ on” position. When the automatic levelling is
switched off, the laser lines flash continuously.

When automatic levelling is switched off, you can hold the
measuring tool freely in your hand or place it on an inclined
surface. The laser beams no longer necessarily run vertical to
each other.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Espe-
cially temperature differences occurring from the ground
upward can divert the laser beam.

As thermal fluctuation is largest close to the ground, the meas-
uring tool, if possible, should be mounted on a commercially
available tripod and placed in the centre of the working area.
In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before
beginning work.

When the accuracy of the horizontal point beams is within the
maximum allowed deviation, then the accuracy of the vertical
point beams and the laser lines is thus also checked.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch
after-sales service.

Bosch Power Tools
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Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the
Lateral Axis

Afree measuring distance of 20 mon a firm surface in front of

awall is required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface at a distance of 20 m to
the wall. Switch the measuring tool on and select 5-point
operation.

- Direct one of the two lateral laser beams, that run along-
side the lateral axis of the measuring tool, at the wall. Allow
the measuring tool to level in. Mark the centre of the laser
beam on the wall (point I).

- Rotate the measuring tool by approx. 180° without chang-

ing its height. Allow it to level in and mark the centre point
of the other lateral laser beam on the wall (point I1). Take
care that point I is as vertical as possible above or below
pointI.

- The difference d of both marked points Iand I1 on the wall
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the lateral axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 mx £0.3 mm/m = £12 mm.

Thus, the difference d between points Iand IT may not exceed

12 mm (max.).

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Longi-

tudinal Axis

Afree measuring distance of 20 m on a firm surface between

two walls A and B is required for the check.

- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or
place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on and select 5-point operation.

- Direct the horizontal laser beam, which runs parallel to the
longitudinal axis of the measuring tool, at the close wall A.
Allow the measuring tool to level in. Mark the centre of the
laser beam on the wall (point I).

A

=S¢

- Turn the measuring tool around by 180°, allow it to level in
and mark the centre point of the laser beam on the oppo-
site wall B (point II).

- Without turning the measuring tool, position it close to
wall B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A B

b~ 4

- Align the height of the measuring tool (using the tripod or
by underlaying, if required) in such a manner that the cen-
tre point of the laser beam is projected exactly against the
previously marked point IT on wall B.

A B

y :

dx i
it

- Rotate the measuring tool by 180° without changing the
height. Allow it to level in and mark the centre point of the
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laser beam on wall A (point I11). Take care that point I11 is
as vertical as possible above or below point 1.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
results in the actual height deviation of the measuring tool
alongside the longitudinal axis.

On the measuring distance of 2 x 20 m = 40 m, the maximum

allowable deviation is: 40 m x £0.3 mm/m = + 12 mm.

Thus, the difference d between points I and 111 may not ex-

ceed 12 mm (max.).

Working Advice
» For marking, always use only the centre of the laser

pointor the laser line. The size of the laser point as well as
the width of the laser line change with distance.

Working with the Tripod (Accessory)
Atripod offers a stable, height-adjustable measuring support.

Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 7 onto
the thread of the tripod 16 or a commercially available cam-

eratripod. For fastening to acommercially available construc-
tion tripod, use the 5/8" tripod mount 6. Tighten the measur-

ing tool with the tripod mounting stud.

Adjust the tripod roughly before switching on the measuring
tool.

Fastening with the Universal Holder (Accessory)

With the universal holder 15, you can fasten the measuring
tool, e.g., to vertical surfaces, pipes or magnetisable materials.
The universal holder is also suitable for use as a ground tripod
and makes the height adjustment of the measuring tool easier.
Adjust the universal holder roughly before 15 switching on
the measuring tool.

Working with the Measuring Plate (Accessory)

(see figures A-B)

With the measuring plate 14, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-

quired height can be measured and projected at another loca-

tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 14 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in in-

tense sunlight. The brightness intensification can be seen on-

ly when viewing, parallel to the laser beam, onto the measur-
ing plate.
Working with the Laser Target Plate

The laser target plate 13 increases the visibility of the laser
beam under unfavourable conditions and at large distances.

The reflective part of the laser target plate 13 improves the vis-

ibility of the laser line. Thanks to the transparent part, the laser
line is also visible from the back side of the laser target plate.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.
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» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Work Examples (see figures C - F)

Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Always position the measuring tool close to the surface or
edge you want to check, and allow it to level in prior to each
measurement.

Always measure the distances between laser beam or laser
lineand a surface or edge at two points as far as possible away
from each other (e.g. with the measurment plate 14).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied case.
Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

For repairs, only send in the measuring tool in the case.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/recharge-
able batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Euro-
pean Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de I'appareil de mesure, lisez at-

tentivement toutes les instructions et te-

nez-en compte. Sil’'appareil de mesure n’est

pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection intégrés dans
Iappareil sont susceptibles d’étre endommagés. Faites
en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant
sur Pappareil de mesure restent toujours lisibles.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET
REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’AP-
PAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

» Avant lapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par 'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau
laser. Vous risquez sinon d’éblouir des
personnes, de causer des accidents ou de
blesser les yeux.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

160992A25C|(2.3.16)
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» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en
tant que lunettes de protection. Les lunettes de vision du
faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne faire réparer 'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas mettre Pappareil de mesure etla

mire de visée laser 13 a proximité de stimu-

lateurs cardiaques. Les aimants de 'appareil
de mesure et de lamire de visée laser générent
un champ qui peut entraver le fonctionnement
des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir appareil de mesure et la mire de visée laser
13 éloignés des supports de données magnétiques et
des appareils réagissant aux sources magnétiques. L'ef-
fet des aimants de l'appareil de mesure et de la mire de visée
laser peut entrainer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales ainsi que des points
d’aplomb.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser
2 Touche de présélection du mode de fonctionnement
3 Alerte du niveau d’alimentation des piles
4 Interrupteur Marche/Arrét
5 Aimants
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6 Raccord de trépied 5/8"
Raccord de trépied 1/4"
8 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
9 Couvercle du compartiment a piles
10 Plaque signalétique du laser
11 Numéro de série
12 Lunettes de vision du faisceau laser*
13 Mire de visée laser
14 Mire avec pied*
15 Support de fixation universelle*
16 Trépied*
17 Coffret

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

~

Caractéristiques techniques

Laser points et lignes GCL
N° darticle 3601 K66 BOO
Portée 1)
~ lignes laser 10m
- faisceaux points horizontaux 30m
- faisceau point vers le haut 10m
- faisceau point vers le bas 5m
Précision de nivellement
- lignes laser et faisceaux point

horizontaux +0,3 mm/m
- faisceaux point verticaux +0,5 mm/m
Plage typique de nivellement
automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Raccord de trépied 1/4",5/8"
Piles 4x1,5VLRO6 (AA)
Autonomie de fonctionnement
dans le mode de service
- Mode lignes croisées et point 12h
- Mode 5 points 24 h
- Mode tracage de lignes 30h

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

Le numéro de série 11 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Bosch Power Tools
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Laser points et lignes GCL25

Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg

Dimensions (longueur x largeur x

hauteur) 155x56 x 118 mm

Type de protection IP 54 (étanche ala
poussiére et aux

projections d’eau)
1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).
Le numéro de série 11 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d’utiliser des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 9, poussez le
dispositif de blocage 8 dans le sens de la fleche et relevez le
couvercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Veillez
arespecter les polarités qui doivent correspondre a la figure se
trouvant a l'intérieur du couvercle du compartiment a piles.

Siles piles sont faibles, le voyant d’alerte d’alimentation des
piles 3 clignote rouge. Les faisceaux lasers clignotent égale-
ment toutes les 10 minutes pendant 5 secondes environ. On
peut continuer a utiliser 'appareil de mesure pendant 1 h en-
viron apres le premier clignotement. Si les piles sont vides,
les faisceaux laser clignotent encore une fois directement
avant la mise hors fonctionnement automatique.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de la méme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas ot I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
Iexposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de appareil de mesure.
Les dommages peuvent entraver la précision de I'appareil
de mesure. Aprés un choc ou une chute, comparez les

lignes laser ou les faisceau d’aplomb pour les vérifier avec
une ligne de référence connue verticale ou horizontale ou
avec des points d’aplomb vérifiés.

» Eteignezl’appareil de mesure quand vousle transportez.
Lorsque 'appareil est éteint, l'unité pendulaire se verrouille
afin de prévenir un endommagement lors du transport.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 dans la position « @ on » (pour tra-
vailler sans nivellement automatique) ou dans la position

« '} on » (pour travailler avec nivellement automatique). Im-
médiatement aprés avoir été mis en marche, I'appareil de me-
sure émet des faisceaux laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 4 dans la position « off ». Lorsque I'appareil est
éteint, 'unité pendulaire est verrouillée.

Désactiver la coupure automatique

Sil'on n’appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure
pendant env. 30 min, I'appareil de mesure s’arréte automati-
quement afin d’économiser les piles.

Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés la cou-
pure automatique, vous pouvez d’abord pousser l'interrup-
teur Marche/Arrét 4 en position « off », puis remettre en
marche 'appareil de mesure, ou bien appuyer une fois sur la
touche du mode de fonctionnement 2.

Afin de désactiver la coupure automatique, maintenez la

touche du mode de fonctionnement 2 appuyée pendant au

moins 3 s (I'appareil de mesure mis en marche). Sila coupure

automatique est désactivée, les faisceaux laser clignotent

briévement pour confirmer.

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure
allumé et éteignez-le apres I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteindre 'appareil de
mesure et le remettre en marche.

Modes opératoires

L’appareil de mesure dispose de plusieurs modes de fonction-

nement entre lesquels vous pouvez commuter a tout moment :
- Mode lignes croisées et point : L'appareil de mesure génére
une ligne laser horizontale et verticale vers 'avant ainsi
qu’un faisceau point vertical vers le haut et vers le bas et un
faisceau point horizontal vers 'avant et vers les deux cotés.

- Mode 5-points : L'appareil de mesure génére un faisceau
point vers le haut et vers le bas ainsi qu’un faisceau point
horizontal vers 'avant et vers les deux cotés.

- Mode tragage de lignes horizontal : L'appareil de mesure
génére une ligne laser horizontale vers I'avant.

- Mode tracage de lignes vertical : L'appareil de mesure gé-
nére une ligne laser verticale vers I'avant.

Tous les faisceaux point se rencontrent dans un angle de 90°,
les lignes laser se croisent également dans un angle de 90°.
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Apreés chaque mise en fonctionnement, I'appareil de mesure
se trouve en mode lignes croisées et point. Pour changer le
mode de fonctionnement, appuyez sur la touche du mode de
fonctionnement 2.

Il est possible de choisir chacun des modes de fonctionne-
ment avec ou sans nivellement automatique.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique

(voir figures C - E)

Placez 'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur le support de fixation 15 ou sur le trépied 16.

Pour travailler avec nivellement automatique, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 en position « g on ».

Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les inégalités a l'intérieur de la
plage de nivellement automatique de +4°. Le nivellement est
terminé des que les points laser ou les lignes laser ne bougent
plus.

Si un nivellement automatique n’est pas possible, parce que
par ex. la surface ol est posé 'appareil de mesure différe de
plus de 4° de I'horizontale, les lignes laser clignotent. Cette
alerte est désactivée dans les 10 s qui suivent la mise en ser-
vice pour permettre le nivellement de 'appareil de mesure.

Placez 'appareil de mesure horizontalement et attendez le ni-
vellement automatique. Dés que I'appareil de mesure se
trouve a lintérieur de la plage de nivellement automatique de
+4°, les faisceaux laser restent allumés en permanence.

En cas de chocs ou de modifications de position pendant I'uti-
lisation, 'appareil de mesure se renivéle automatiquement.
Aprés le nivellement, vérifiez la position des faisceaux laser
par rapport aux points de référence afin d’éviter des erreurs
causées par un déplacement de 'appareil de mesure.

Travailler sans nivellement automatique (voir figure F)
Pour travailler sans nivellement automatique, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 4 dans la position « @on ». Lorsque le
nivellement automatique est hors fonctionnement, les lignes
laser clignotent en permanence.

Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir 'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. Les faisceaux laser ne sont
plus forcément perpendiculaires 'un par rapport a l'autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si pos-
sible, et étre installé au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
a la fois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,
fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-
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caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.
Sila précision des faisceaux point horizontaux se trouve a l'in-
térieur de la divergence de précision max. admissible, la pré-
cision des faisceaux point verticaux et des lignes laser est éga-
lement controlée.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Controler la précision de nivellement horizontal de I'axe
transversal

Pour ce contrdle, on nécessite une distance dégagée de 20 m
sur un sol stable devant un mur.

- Montez I'appareil de mesure a une distance de 20 m du
mur sur un support avec fixation ou sur un trépied ou pla-
cez-le surunsol solide et plan. Mettez I'appareil de mesure
en marche et choisissez le mode 5-points.

- Dirigez un des deux faisceaux laser latéraux qui courent le
long de I'axe transversal de 'appareil de mesure, en direc-
tion du mur. Laissez 'appareil de mesure se niveler auto-
matiquement. Marquez le milieu du point laser sur le mur
(point ).

11,/

el
1 Ss

- Tournez I'appareil de mesure de 180° env. sans modifier la
hauteur. Laissez-le se niveler automatiquement et marquez
le milieu du point de l'autre faisceau laser latéral sur le mur
(point I1). Veillez a ce que point II soit positionné aussi ver-
tical que possible au-dessus ou en-dessous de point I.

- L’écartd entre les deux points I et IT marqués sur le mur in-
dique I'écart réel de précision de I'appareil de mesure pour
la hauteur le long de I'axe transversal.

Bosch Power Tools
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Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la diver-
gence de précision max. admissible est de :
40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et 11 ne doit
étre que 12 mm max.

Contrdler la précision de nivellement horizontal de 'axe

longitudinal

Pour ce contrdle, on nécessite une distance dégagée de 20 m

sur un sol stable entre deux murs A et B.

- Montez I'appareil de mesure prés du mur A sur un support
avec fixation ou sur un trépied ou placez-le sur un sol solide
et plan. Mettez I'appareil de mesure en marche et choisis-
sez le mode 5-points.

- Dirigez le faisceau laser horizontal qui est paralléle a I'axe
longitudinal de 'appareil de mesure en direction du mur
proche A. Laissez I'appareil de mesure se niveler automa-
tiqguement. Marquez le milieu du point laser sur le mur
(pointI).

A

=S¢

- Tournez l'appareil de mesure de 180°, laissez-le effectuer

un nivellement automatique et marquez le point de croise-

ment des faisceaux laser sur le mur d’en face B (point I1).
- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du

mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-

tiquement.

A B

X
I

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, a I'aide de cales appropriées) de sorte
que le point de croisement des faisceaux laser touche le
point IT sur le mur B tracé auparavant.

- Tournez 'appareil de mesure de 180° sans modifier la hau-
teur. Laissez-le se niveler automatiquement et marquez le
milieu du point du faisceau laser sur le mur A (point I1I).
Veillez a ce que point I11 soit positionné aussi verticale-
ment que possible au-dessus ou en-dessous du point 1.

- L'écartdentre les deux points I et IIT marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de précision de 'appareil de mesure pour
la hauteur le long de I'axe longitudinal.

Pour une distance a mesurer de 2 x 20 m = 40 m, la diver-

gence de précision max. admissible est de :

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Par conséquent, la différence d entre les points I et I11 ne doit

étre que 12 mm max.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utiliser toujours que le milieu du point
laser ou de la ligne laser. La taille du point laser ou la lar-
geur de la ligne laser changent avec la distance.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre 'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez 'appareil de mesure avec le rac-
cord de trépied 1/4" 7 sur le filet du trépied 16 ou d’un tré-
pied d’appareil photo disponible dans le commerce. Pour la
fixation sur un trépied de chantier disponible dans le com-
merce, utilisez le raccord de trépied 5/8" 6. Serrez 'appareil
de mesure au moyen de la vis de blocage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en
marche I'appareil de mesure.

Fixer avec la fixation universelle (accessoire)

ATaide de la fixation universelle 15, vous pouvez fixer 'appa-
reil de mesure p. ex. sur des surfaces verticales, des tuyaux ou
des matériaux magnétisables. La fixation universelle est éga-
lement appropriée pour servir de trépied de sol et facilite Iali-
gnement en hauteur de I'appareil de mesure.

Mettez le support de fixation universelle 15 plus ou moins a ni-
veau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Travailler avec la mire (accessoire) (voir figures A-B)
Alaide de la mire 14, il est possible de reporter le marquage

du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
sur le mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
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autre emplacement. |l n’est donc pas nécessaire d'ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 14 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante

ou en cas d'un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-

nosité n’est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Travailler avec la mire de visée laser

Lamire de visée laser de mesure laser 13 améliore la visibilité
du faisceau laser dans des conditions défavorables d'utilisa-
tion et sur des distances plus importantes.

La partie réflectrice de la mire de visée laser 13 améliore la vi-

sibilité du faisceau laser, la partie transparente rend le fais-
ceau laser visible méme lorsque l'utilisateur se tient a l'arriére
de la mire de visée laser.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil pergoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau
laser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement
laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
en tant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir figures C - F)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de 'appareil de me-

sure sur les pages graphiques.

Placez I'appareil de mesure toujours a proximité de la surface
ou du bord a contrdler et laisser 'appareil se mettre a niveau
avant de commencer une nouvelle mesure.

Mesurez les distances entre le faisceau laser ou la ligne laser
et une surface ou un bord toujours sur deux points aussi éloi-
gnés que possible (p. ex. a l'aide de la platine de mesure 14).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne stockez et transportez 'appareil de mesure que dans le
coffret fourni avec I'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais 'appareil de mesure dans I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’'un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez réguliérement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Si l'appareil doit étre réparé, envoyez-le dans son coffret.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(codt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.
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Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones,

para trabajar sin peligro y riesgo con el apa-

rato de medicion. Si el aparato de medicion

no se utiliza segtin las presentes instruccio-

nes, pueden menoscabarse las medidas de
seguridad integradas en el aparato de medicion. Jamas
desvirtie las sefiales de advertencia del aparato de medi-
cion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTE-
LAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta

corresponde a la posicion 10).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Silaseial de aviso no viene redactada en suidioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
zafuera del rayo.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo 13-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No deje que los nifios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No coloque el aparato de medicion ni la ta-
blilla reflectante 13 cerca de personas que
utilicen un marcapasos. Los imanes del apa-
rato de medicidny de latablilla reflectante pro-
ducen un campo magnético que puede pertur-
bar el funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga alejados el aparato de medicion y la tablilla
reflectante 13 de los soportes de datos magnéticos y
de los aparatos sensibles a los campos magnéticos. Los
imanes del aparato de medicion y de la tablilla reflectante
pueden provocar una pérdida de datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del apa-
rato de medicion mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

Elaparato de medicion ha sido disefiado para trazar y controlar
lineas horizontales y verticales, asi como puntos de plomada.
Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Abertura de salida del rayo laser
2 Selector de modos de operacion
3 Simbolo de la pila
4 Interruptor de conexion/desconexion
5 Imanes
6 Fijacion para tripode de 5/8"
7 Fijacion para tripode de 1/4"
8 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
9 Tapadel alojamiento de las pilas
10 Sefal de aviso laser
11 Nimero de serie
12 Gafas para laser*
13 Tablilla reflectante
14 Placa de medicion con base*
15 Soporte universal*
16 Tripode*
17 Maletin

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.
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Datos técnicos

No de articulo 3601 K66 BOO
Alcance?

- Lineas laser 10m
- Rayos puntuales horizontales 30m
- Rayo puntual hacia arriba 10m

- Rayo puntual hacia abajo 5m

Precision de nivelacion
- Lineas laser y rayos puntuales

horizontales +0,3 mm/m
- Rayos puntuales verticales +0,5mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Fijacion para tripode 1/4",5/8"
Pilas 4x1,5VLRO6 (AA)
Autonomia en modo de operacion
- Operacion en cruz y por puntos 12h
- Operacion con 5 puntos 24 h
- Operacion lineal 30h
Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Dimensiones
(longitud x ancho x altura) 155x56x 118 mm
Grado de proteccion IP 54 (proteccion
contra polvo y salpica-
duras de agua)

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p. j. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

El nlimero de serie 11 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-
rato de medicion.

Paraabrir la tapa del alojamiento de la pila 9 presione el encla-
vamiento 8 en sentido de la flecha y gire hacia arriba la tapa.
Inserte las pilas. Respete la polaridad indicada en la parte in-
terior de la tapa del alojamiento de las pilas.
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Silas pilas comienzan a agotarse el simbolo de la pila 3 parpa-
deaenrojo. Los rayos laser parpadean ademas cada

10 minutos durante aprox. 5 s. Desde el momento en que
parpadea por primera vez, el aparato de medicion puede fun-
cionar todavia aprox. 1 h. Silas pilas estan a punto de agotar-
se, los rayos laser parpadean una vez poco antes de efectuar-
se la desconexion automatica.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de lahumedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. Los dafos producidos en el aparato de medicion
pueden afectar a la precision de medida. En caso de haber
sufrido un golpe o caida fuerte, comparar las lineas del la-
ser o los rayos de plomada con una linea de referencia ho-
rizontal o vertical conocida o con unos puntos de plomada
que haya controlado anteriormente.

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
auna fuerte agitacion.

Conexion/desconexion
Para conectar el aparato de medicion desplace el interruptor
de conexion/desconexion 4 a la posicién “@ on” (operacion
SIN nivelacion automatica) o a la posicion “’b on” (operacion
CON nivelacion automatica). Nada mas conectarlo, el aparato
de medicion emite rayos laser por las aberturas de salida 1.
» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.
Para desconectar el aparato de medicion, empuje el inte-
rruptor de conexion/desconexion 4 a la posicion “off”. Al
desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

Bosch Power Tools
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Desactivacion del automatismo de desconexion

Conelfin de proteger la pila, el aparato de medicion se desco-
necta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla durante
aprox. 30 min.

Para volver a conectar el aparato de medicion tras su desco-

nexionautomatica, deberd desplazarse primeroelinterruptor
de conexion/desconexion 4 a la posicion “off” y conectarlo a
continuacion, o bien, pulsar simplemente una vez el selector
de modos de operacién 2.

Para desactivar la desconexion automatica, mantenga pulsa-
do el selector de modos de operacion 2 al menos durante 3 s,
teniendo conectado el aparato de medicion. La desactivacion
del automatismo de desconexion se sefializa mediante un
breve parpadeo de los rayos laser.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cadauso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion.

Modos de operacion

El aparato de medicion dispone de varios modos de opera-

cién, pudiendo Ud. cambiar de uno a otro en todo momento:
- Operacionencruzy por puntos: El aparato de medicion ge-
nera una linea laser horizontal y otra vertical hacia el fren-
te, asi como un rayo puntual vertical hacia arriba y hacia
abajo, y ademas un rayo puntual horizontal hacia el frente
y hacia ambos lados.

- Operacion con 5 puntos: El aparato de medicion genera un
rayo puntual vertical hacia arriba y otro hacia abajo, asi co-
mo unrayo puntual horizontal hacia el frente y haciaambos
lados.

- Operacion lineal horizontal: El aparato de medicion genera
una linea laser horizontal hacia el frente.

- Operacion lineal vertical: El aparato de medicion genera
una linea laser perpendicular hacia el frente.

Todos los rayos puntuales forman un angulo de 90° entre

ellos y las lineas laser se cruzan formando asimismo un angulo

de 90°.

Al conectar el aparato de medicion se activa automaticamen-

te la modalidad de lineas en cruz y por puntos. Para cambiar

de modalidad, pulse el selector de modos de operacion 2.

Todas las modalidades pueden seleccionarse con y sin nivela-

cion automatica.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica (ver figuras C - E)
Coloque el aparato de medicion sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 15 o al tripode 16.

Para trabajar con nivelacion automatica coloque el interrup-
tor de conexién/desconexién 4 en la posicion “Tg on”.

Al conectar el aparato, la nivelacién automatica compensa au-
tomaticamente un desnivel, siempre que éste esté compren-
dido dentro del margen de autonivelacion de +4°. La nivela-
cion puede darse por concluida en el momento en que dejen
de moverse los puntos o las lineas laser.

Las lineas laser parpadean si no fuese posible realizar la nive-
lacién automatica, p. €j., si la base de asiento del aparato es-
tuviese inclinada mas de 4° respecto a la horizontal. En el in-
tervalo de 10 s tras la conexién del aparato, esta alarma se
encuentra desactivada para permitir la preparacion del apa-
rato de medicion.

Coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere a
que se autonivele. En el momento en que el aparato de medi-
cion se encuentre dentro del margen de autonivelacion de
+4°|os rayos laser se encienden permanentemente.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicién durante la operacion, el aparato de medicion se vuel-
ve a nivelar automaticamente. Tras la nivelacion verifique
nuevamente la posicion de los rayos laser respecto a los pun-
tos de referencia para evitar errores debido al desplazamien-
to del aparato de medicidn.

Operacion sin nivelacion automatica (ver figura F)
Paratrabajar sin nivelacion automatica coloque el interruptor
de conexién/desconexion 4 en la posicion “@ on”. Estando
desconectada la nivelacidn automatica, los rayos laser parpa-
dean continuamente.

Teniendo desconectada la nivelacion automatica es posible
mantener sujeto el aparato de medicion con la mano, o bien,
depositarlo sobre una base inclinada. En ese caso puede ocu-
rrir que los rayos laser no queden perpendiculares entre si.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacién del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicion sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Sila precision de los rayos puntuales horizontales se encuen-
tra dentro de tolerancia, puede considerarse correcta tam-
bién la precision de los rayos puntuales verticales y de las li-
neas laser.

Sienalgunade estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicion en un servicio técnico Bosch.
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Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje
transversal

Parala comprobacidn se requiere un tramo libre de 20 m con
un firme consistente y una pared.

- Coloque el aparato de medicion a 20 m de la pared tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o bien, depositan-
dolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato
de medicion y seleccione la operacion con 5 puntos.

- Oriente contra la pared uno de los dos rayos laterales que
transcurren por eje transversal del aparato de medicion.

Deje que el aparato de medicion se nivele. Marque en la pa-

red el centro del punto laser (puntoI).

1o/

A

- Gire aprox. 180° el aparato de medicion, sin modificar su
altura. Espere a que se haya nivelado, y marque enla pared

(punto I1) el centro del otro rayo laser lateral. Preste aten-

cién a que el punto 1T quede lo mas perpendicular posible
por encima o por debajo del punto 1.
- Ladiferencia d entre ambos puntos Iy IT marcados sobre

la pared corresponde a la desviacion real en altura del apa-

rato de medicién en el eje transversal.
En un tramo de medicién de 2 x 20 m = 40 m, la desviacion
maxima admisible es de: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.
Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos 1y I1 debera ser
como maximo de 12 mm.
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Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje

longitudinal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 20 m

sobre un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo so-
bre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de
medicidn y seleccione la operacion con 5 puntos.

- Oriente el rayo laser horizontal que transcurre paralelo al eje
longitudinal del aparato de medicién contra la pared A situa-
da mas cerca. Deje que el aparato de medicion se nivele.
Marque en la pared el centro del punto laser (punto I).

A

=S¢

- Gire 180° el aparato de medicion, espere a que se haya
nivelado, y marque el centro del rayo laser en la pared
opuesta B (punto II).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A B

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
incida exactamente contra el punto II marcado previamen-
teenla pared B.

Bosch Power Tools
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A B

4 x

4% I
I

- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Espere a que se haya nivelado, y marque el centro del rayo
laser en la pared A (punto I11). Preste atencion a que el
punto I1I esté los mas perpendicular posible por encima o
por debajo del punto 1.

- Ladiferenciad entre ambos puntos I y III marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real en altura del
aparato de medicion en el eje longitudinal.

En un tramo de medicion de 2 x 20 m = 40 m, la desviacién

maxima admisible es de: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.

Por lo tanto, la diferencia d entre los puntos Iy I11 debera ser

como maximo de 12 mm.

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del puntodellaser ode lalinea
para marcar un punto. El tamafio del punto del laser, o el
ancho de la linea laser, varian con la distancia.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable, ajusta-

ble en altura. Sujete el aparato de medicion con la fijacion pa-

ratripode de 1/4" 7 alarosca del tripode 16, 0 a un tripode
de tipo comercial. Para sujetarlo a un tripode de construccion
de tipo comercial utilice lafijacion paratripode de 5/8" 6. Fije
firmemente el aparato de medicion con el tornillo de sujecion
del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el
aparato de medicién.

Sujecion con el soporte universal (accesorio especial)

El soporte universal 15 le permite sujetar el aparato de medi-

cion, p.ej., a superficies verticales, tubos, o materiales mag-
netizables. El soporte universal es apropiado también para
ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya
que facilita el ajuste de altura del aparato de medicion.
Nivele el soporte universal 15 de forma aproximada antes de
conectar el aparato de medicion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
(ver figuras A-B)

Con la placa de medicion 14 puede Ud. transferir la posicion
delrayo laser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seaday transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 14 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas
grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-
mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.

Aplicacion de la tablilla reflectante

La tablilla reflectante 13 permite percibir mejor el rayo laser
silas condiciones de luz son desfavorables o si las distancias
son grandes.

Lamitad reflectante de la tablilla 13 permite apreciar mejor el
rayo laser y la otra mitad, transparente, deja ver el rayo laser
también por el dorso de la tablilla reflectante.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccién.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Ejemplos de aplicacion (ver figuras C - F)

Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicion los en-
contrara en las paginas ilustradas.

Siempre coloque el aparato de medicion cerca de la superfi-
cie o borde que desee controlary espere a que se nivele antes
de comenzar con cualquier medicion.

Siempre mida las distancias entre el rayo o linea laser y una
superficie o borde (p. j., con la placa de medicion 14) toman-
do dos puntos situados lo mas distante posible.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Unicamente guarde y transporte el aparato de medicién en el
maletin suministrado.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el &rea en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de reparacion, envie el aparato en el maletin.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n® 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicion, acumuladores o pilasala
basura!
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Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-

trucdes para trabalhar de forma segura e

sem perigo com o instrumento de medicao.

Se o instrumento nao for utilizado em con-

formidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicdo podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicao se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacdo.

» O instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 10 na figu-
rado instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacio em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e nao olhar para
o raio laser direto ou reflexivo. Desta for-
ma podera encandear outras pessoas, cau-
sar acidentes ou danificar o olho.
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» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao utilizar oculos de visualizacao de raio laser como
o6culos de protecdo. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, nao protegem contra radiagao laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percecao de cores.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
c¢do originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medigao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicdo em area
comrisco de explosao, naqual se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. No instrumento de medicdo podem
ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

0 instrumento de medicdo, e a placa-alvo
para laser 13 devem ser mantidos afasta-
dos de estimuladores cardiacos. Com os
imanes do instrumento de medicdo e da placa-
alvo de laser é produzido um campo magnético
que pode prejudicar o funcionamento de esti-
muladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicdo, e a placa-alvo para
laser 13 longe de porta-dados magnéticos e de apare-
lhos com sensibilidade magnética. O efeito dos imanes
do instrumento de medicao e da placa-alvo de laser pode
provocar irreversiveis perdas de dados.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicdo é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais, assim como pontos de
prumo.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser
2 Tecla de tipos de funcionamento
3 Adverténcia da pilha
4 |Interruptor de ligar-desligar
5 imanes

Alojamento do tripé 5/8"

Alojamento do tripé 1/4"

Travamento da tampa do compartimento da pilha
Tampa do compartimento da pilha

10 Placa de adverténcia laser

11 Nimero de série

12 Oculos para visualizacao de raio laser*
13 Placa-alvo para laser

14 Placa de medigdo com pé*

15 Suporte universal*

16 Tripé*

17 Mala

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

O 00N

Dados técnicos
Laser por pontos e linear GCL 25
N.°do produto 3601 K66 BOO
Faixa de trabalho ¥
- Linhas de laser 10m
- Raios de pontos horizontal 30m
- Raio de pontos para cima 10m
- Raio de pontos para baixo 5m
Exactiddo de nivelamento
- Linhas de laser e raios de

pontos horizontal +0,3mm/m
- Raio de pontos vertical +0,5 mm/m
Faixa de autonivelamento,
tipicamente +4°

Tempo de nivelamento,
tipicamente <4s

Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Fixagdo do tripé 1/4",5/8"
Pilhas 4x1,5VLRO6 (AA)

Duragdo de funcionamento no tipo
de funcionamento
- Funcionamento cruzado e de

linha de pontos 12h
- Funcionamento de 5 pontos 24 h
- Funcionamento de linha 30h

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

0 namero de série 11 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagcdo inequivoca do seu instrumento de medicdo.
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Laser por pontos e linear GCL25
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Dimensdes

(comprimento x largura x altura) 155x56x 118 mm
Tipo de protecao IP 54 (protegido contra

po e salpicos de agua)
1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigdes ambientais
(p.ex. insolagao direta) desfavoraveis.

0 namero de série 11 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medicdo.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medigao é recomen-

davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 9, devera em-
purrar o travamento 8 no sentido da seta e levantar a tampa
do compartimento da pilha. Introduzir as pilhas. Observar
que a polaridade esteja correta, de acordo com a ilustragao
que se encontra no lado interior da tampa do compartimento
da pilha.

Quando as pilhas se tornam fracas, o aviso de pilha fraca 3
pisca em vermelho. Além disso, os raios laser, piscam a cada
10 minutos durante aproximadamente 5 segundos. O instru-

mento de medicao ainda pode ser operado durante aproxima-

damente 1 hora depois de ter piscado pela primeira vez.
Quando as pilhas estao vazias, os raios laser ainda piscam
mais uma vez pouco antes do desligamento automatico.
Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for

utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-

er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagées de temperatura. Nao deixa-
lo p. ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o

instrumento de medicdo alcangar a temperatura de funcio-

namento antes de colocé-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicdo
seja prejudicada.
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» Evitar que o instrumento de medicéo sofra fortes gol-
pes ou quedas. Danos no instrumento de medi¢ao podem
prejudicar a sua exatiddo. Apds impactos fortes ou quedas
devera controlar a linha do laser ou o raio de prumo, com-
parando-os com uma linha de referéncia conhecida, verti-
cal ou horizontal, ou com pontos de prumo comprovados.

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medigao, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 4 para a posigdo “@ on” (para tra-
balhos sem nivelamento automatico) ou para a posicao

“"b on” (para trabalhos com nivelamento automatico).

O instrumento de medicdo emite raios laser imediatamente
apos ser ligado, através das aberturas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicéo, devera empurrar o

interruptor de ligar-desligar 4 para a posicao “off”. Aunidade

de nivelamento é bloqueada ao desligar o instrumento.

Desativar a desconexao automatica

Se durante aprox. 30 min nao for premida nenhuma tecla do
instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente
para poupar as pilhas.

Para ligar novamente o instrumento de medicdo, ap6s o des-
ligamento automatico, podera empurrar o interruptor de li-
gar-desligar 4 primeiramente para a posi¢ao “off” e em segui-
daligar novamente o instrumento de medigao, ou premir uma
vez a tecla de tipo de funcionamento 2.

Para desativar o desligamento automatico, devera manter
(com o instrumento de medicao ligado) a tecla de tipo de fun-
cionamento 2 premida durante no minimo 3 seg. Se o desliga-
mento automatico estiver desativado, os raios laser piscam
por instantes para confirmar.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigilan-
cia e desligar o instrumento de medicéo apés a utiliza-
¢do. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Para ativar a desconexao automética, devera desligar o ins-
trumento de medicdo e o ligar novamente.

Tipos de funcionamento

Oinstrumento de medicao dispde de varios tipos de funciona-

mento, entre os quais podera comutar sempre que desejar:

- Funcionamento cruzado e de linha de pontos: O instru-
mento de medigdo geraumalinha de laser horizontal e uma
linhade laser vertical, paraafrente, assim comoumraiode
pontos vertical para cima e um para baixo e um raio de pon-
tos horizontal para frente e para ambos os lados.

- Funcionamento de 5 pontos: O instrumento de medicdo
gera um raio de pontos vertical para cima e um para baixo,
assim como um raio de pontos horizontal para frente e pa-
raambos os lados.

Bosch Power Tools
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- Funcionamento de linha horizontal: O instrumento de me-
dicdo gera uma linha de laser horizontal para frente.

- Funcionamento de linha vertical: O instrumento de medi-
¢do gera uma linha de laser vertical para frente.

Todos os raios de pontos percorrem num angulo de 90°entre

si, as linhas de laser também se cruzam num angulo de 90°.

Ao ser ligada, o instrumento de medicao se encontra no fun-

cionamento cruzado e de linha de ponto. Paramudar o tipo de

funcionamento devera premir a tecla de tipos de funciona-

mento 2.

Todos os tipos de funcionamento podem ser selecionados

com ou sem nivelamento automatico.

Nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico

(veja figuras C - E)

Colocar o instrumento de medigao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 15 ou no tripé 16.
Paratrabalhos com o nivelamento automatico, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 4 para a posigio “ g on”.
Apds ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de autonivela-
mento +4°. O nivelamento estd encerrado assim que os pon-
tos de laser ou linhas de laser nao se movimentarem mais.
Se nao for possivel efectuar o nivelamento automatico, por ex.
por que a superficie de apoio do instrumento de medigdo di-
verge mais do que 4° da posicao horizontal, as linhas de laser
piscam. Dentro de 10 segundos depois de ligar, o alarme é
desligado para permitir a configuragdo do instrumento de me-
dicdo.

Colocar o instrumento de medicdo na posi¢ao horizontal e
aguardar o nivelamento automatico. Assim que o instrumento
de medicdo se encontrar na faixa de nivelamento de +4°, os
raios laser estarao permanentemente iluminados.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de posi¢do durante o funcio-
namento. Apos o nivelamento devera controlar a posigao dos
raios laser em relagdo aos pontos de referéncia, para evitar
erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhos sem nivelamento automatico (veja figura F)
Paratrabalhos sem o nivelamento automatico, devera empur-
rar o interruptor de ligar-desligar 4 para a posigdo “@ on”.
Quando o nivelamento automatico esta desligado, as linhas
de laser piscam permanentemente.

Com o nivelamento automatico desligado, é possivel segurar
o instrumento de medicao nas maos ou colocd-lo sobre uma
superficie inclinada. Os raios laser ja nao percorrem mais ne-
cessariamente na vertical entre si.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisdo

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influéncia.
0O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificagao de temperatura é maior quanto mais
perto do chao, os instrumentos de medigdo deveriam, na me-

dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Paraalém das influéncias externas, também as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Quando a exactiddo dos raios laser de pontos horizontais esta
dentro da maxima divergéncia permitida, significa que com
isto também é controlada a exactiddo das linhas de laser de
pontos verticais e das linhas de laser.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pds-venda Bosch.

Controlar a exatidao de nivelamento horizontal do eixo
transversal

Para o controlo é necessario uma distancia de medicao livre

de 20 m sobre uma superficie firme na frente de uma parede.

- Montar o instrumento de medicao a umadistanciade 20 m
da parede, sobre o suporte, ou um tripé ou coloca-lo sobre
uma superficie firme e plana. Ligar o instrumento de medi-
¢do e seleccionar o funcionamento de 5 pontos.

- Apontar um dos dois raios laser laterais, que percorrem ao
longo do eixo transversal do instrumento de medicdo, para
aparede. Deixar o instrumento de medicao se nivelar. Mar-
car o centro do ponto de laser na parede (pontoI).

- Giraroinstrumento de medicao aprox. 180°, sem modificar
aaltura. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o centrodo
ponto do outro raio laser lateral na parede (ponto I1). Obser-
ve que o ponto IT esteja 0 mais vertical possivel acima ou
abaixo do ponto I.
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- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e Il sobre a
parede, é adivergéncia real da altura do instrumento de
medicao ao longo do eixo transversal.

Numa distancia de 2 x 20 = 40 m a maxima divergéncia ad-

missivel deverd serde: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Adiferenca d entre os pontos I e 11 s6 deve ser de no maximo

12 mm.

Controlar a exatidao de nivelamento horizontal do eixo
longitudinal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 20 m, livre de
obstdculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medigdo préximo a parede A, so-
bre o suporte, ou um tripé ou coloca-lo sobre uma superfi-

cie firme e plana. Ligar o instrumento de medicao e selec-
cionar o funcionamento de 5 pontos.

- Apontar o raio laser horizontal, que percorre paralelamente

ao eixo longitudinal do instrumento de medigao, paraa pare-

de A préxima. Deixar o instrumento de medicdo se nivelar.
Marcar o centro do ponto de laser na parede (ponto I).

A

=S¢

- Girar o instrumento de medicao por 180°, aguardar o fim
do nivelamento e marcar o centro do ponto do raio laser na
parede oposta B (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medigdo - sem girar - perto
da parede B, ligé-lo e aguardar o nivelamento.

A B
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- Alinhar o instrumento de medigao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro do ponto do raio laser atinja exatamente o ponto
marcado anteriormente II na parede B.

- Girar o instrumento de medi¢do 180°, sem modificar a altu-
ra. Aguardar o fim do nivelamento e marcar o centro do pon-
todo raio laser na parede A (pontoI11I). Observe que o ponto
111 esteja 0 mais vertical possivel acima ou abaixo do ponto I.

- Adiferenca d entre os dois pontos marcados I e I1I sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicdo ao longo do eixo longitudinal.

Numa distanciade 2 x 20 m = 40 m a maxima divergéncia ad-

missivel devera ser de: 40 mx + 0,3 mm/m = + 12 mm.

Adiferencad entre os pontos I e I11 56 deve ser de no maximo

12 mm.

Indicacdes de trabalho

» Para marcar s6 deve ser utilizado o centro do ponto do
raio laser ou da linha de laser. O tamanho do ponto de la-
ser ou da largura da linha de laser se modificam com a dis-
tancia.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

Otripé é um suporte de medicao estavel e com altura regulavel.

Colocar o instrumento de medigao com a admissao de tripé de

1/4" 7 sobre aroscado tripé 16 ou sobre um tripé de fotografia

de tipo comercial. Para a fixagao num tripé de tipo comercial

devera usar uma fixagao de tripé de 5/8" 6. Aparafusar o instru-
mento de medicao com o parafuso de fixagao do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento
de medicdo.

Fixar com o suporte universal (acessorio)

Com ajuda do suporte universal 15 ¢ possivel fixar o instru-
mento de medigdo, p.ex. em superficies e tubos verticais ou
em materiais magnéticos. O suporte universal também é
apropriado como tripé de chao e facilita o alinhamento de al-
tura do instrumento de medicdo.

Alinhar aproximadamente o suporte universal 15 antes de li-
gar o instrumento de medicdo.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)

(veja figuras A-B)

Com a placa de medicao 14 ¢ possivel transferir a marcagao
de laser para o chdo ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-
camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-
tro local. Desta forma nao € mais necessario ajustar o instru-
mento de medi¢do exatamente a altura a ser transferida.
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A placa de medicao 14 possui uma camada de reflexdo, que
melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou

aforte incidéncia de raios solares. A intensificagao da clarida-

de s6 pode ser reconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.
Trabalhar com a placa-alvo de laser

A placa-alvo de laser 13 melhora a visibilidade do raio laser
em condigdes desfavoraveis e a maiores distancias.

A metade da placa-alvo de laser 13 refletora melhora a visibi-

lidade da linha de laser, e devido a metade transparente, a li-

nhade laser também pode ser vista pelo lado de tras da placa-

alvo de laser.

Oculos para visualizacio de raio laser (acessério)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Com isto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizagdo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
oculos de protecdo, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser ndo oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percecao de cores.

Exemplos de trabalhos (veja figura C - F)

Nas péginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medicao.

Sempre colocar o instrumento de medigéo perto da superfi-
cie ou do canto a serem controlados, e permitir que possa se
nivelar antes do inicio de cada medicao.

Medir as distancias entre o raio laser ou a linha de laser e uma
superficie ou canto, sempre em dois pontos que se encontrem
0 mais distantes possiveis (p.ex. com a placa de medicao 14).

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medigdo na
bolsa de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano himido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.

Em caso de reparagdes, deverd enviar o instrumento de medi-

¢ao dentro da mala.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencgao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformacoes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessérios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
lhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicdo europeias 2006/66/CE
€ necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou
gastos e conduzi-los a uma reciclagem
ecologica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misurain modo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni, cio
potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integra-
ti nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misu-
ra. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
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verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello
di avvertimento (contrassegnato nell'illustrazione
dello strumento di misura sulla pagina grafica conil
numero 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

A [ o )

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso
persone oppure animali ed evitare di
guardare direttamente il raggio laser o
di guardarne il riflesso. Il raggio laser po-
trebbe abbagliare le persone, provocare
incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-

nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-

za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura inambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere 0 i vapori.

Non portare lo strumento di misura ed il
pannello di puntamento per raggio laser 13
in prossimita di pace-maker. Tramite i ma-
gneti dello strumento di misura e del pannello
di puntamento per raggio laser viene generato
un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento di pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura ed il pannello di punta-

mento per raggio laser 13 lontano da supporti magneti-

ci di dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa
dell'azione dei magneti dello strumento di misura e del

pannello di puntamento per raggio laser possono verificar-

si perdite irreversibili di dati.

Italiano | 33

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura € idoneo per il rilevamento ed il control-
lo dilinee orizzontali e verticali nonché di punti di filo a piombo.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Tasto per la selezione del modo operativo
Indicatore dello stato delle batterie
Interruttore di avvio/arresto
Magneti
Attacco treppiede 5/8"
Attacco treppiede 1/4"
Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Coperchio del vano batterie
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser
Numero di serie
Occhiali per la visualizzazione del laser*
Pannello di puntamento per raggi laser
Piastra di misurazione con piedino*
Supporto universale*
Treppiede*
17 Valigetta

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non &
compreso nella fornitura standard.
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Dati tecnici
GCL 25

Laser puntiforme e lineare

Codice prodotto 3601 K66 BOO
Campo operativo®)
- Linee laser 10m
- Raggi puntiformi orizzontali 30m
- Raggio puntiforme verso l'alto 10m
- Raggio puntiforme verso il basso 5m
Precisione di livellamento
- Linee laser e raggi puntiformi

orizzontali +0,3 mm/m
- Raggi puntiformi verticali +0,5 mm/m

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 11 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Bosch Power Tools
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Laser puntiforme e lineare GCL25

Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell'aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Batterie 4x1,5VLR06 (AA)

Autonomia con modo operativo
- Funzionamento con 2 raggi laser

perpendicolari e raggi puntiformi 12h
- Funzionamento a 5 punti 24 h
- Funzionamento con raggio lineare 30h

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Dimensioni

(lunghezza x larghezza x altezza) 155x56 x 118 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione con-

tro la polvere e contro
gli spruzzi dell'acqua)
1) Il campo operativo puo subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 11 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 9 spingere il bloccag-

gio 8 in direzione della freccia ed aprire il coperchio del vano
batterie. Inserire le batterie, facendo attenzione alla corretta
polarizzazione, conformemente all'illustrazione riportata sul
lato interno del coperchio del vano batterie.

Quando le batterie sono quasi scariche, I'indicatore dello sta-
to delle batterie 3 lampeggia in rosso. Inoltre i raggi laser lam-

peggiano ogni 10 min per ca. 5 s. Dopo il primo lampeggio lo
strumento di misura puo essere fatto funzionare ancora per

ca. 1 h. Quando le batterie sono scariche i raggi laser lampeg-

giano ancora una volta direttamente prima dello spegnimento
automatico.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati sbal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti oppure cadute violente dello strumento di
misura. Danneggiamenti dello strumento di misura posso-
no pregiudicarne la precisione. Dopo un urto o una caduta
violenta effettuare il controllo del raggio laser oppure del
raggio filo a piombo confrontandolo con una linea di riferi-
mento orizzontale o verticale nota oppure con punti di filo
a piombo controllati.

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento
Per accendere lo strumento di misura spingere l'interruttore
di avvio/arresto 4 in posizione «{@ on» (per lavori senza siste-
ma di autolivellamento) oppure in posizione «"b on» (per la-
vori con sistema di autolivellamento). Subito dopo 'accensio-
ne, lo strumento di misura emette raggi laser dalle uscite 1.
» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.
Per spegnere lo strumento di misura spingere l'interruttore di
avvio/arresto 4 in posizione «off». Spegnendo lo strumento
I'unita oscillante viene bloccata.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico
Se per ca. 30 min non viene premuto alcun tasto sullo stru-
mento di misura, lo stesso si spegne automaticamente per
proteggere le batterie.

Per accendere di nuovo lo strumento di misura dopo il disin-
serimento automatico, & possibile o spingere 'interruttore di
avvio/arresto 4 primain posizione «off» e quindiaccendere di
nuovo lo strumento di misura oppure premere unavolta il ta-
sto per la selezione del modo operativo 2.
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Per disattivare il sistema di disinserimento automatico, tene-

re premuto per almeno 3 s (con strumento di misura acceso)

il tasto per la selezione del modo operativo 2. Se il sistema di

disinserimento automatico & disattivato, i raggi laser lampeg-

giano brevemente per la conferma.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Putilizzo. Vi & il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spegne-

re lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modi operativi

Lo strumento di misura dispone di diversi modi operativi sele-

zionabili in ogni momento:
- Funzionamento con 2 raggi laser perpendicolari e raggi
puntiformi: Lo strumento di misura genera una linea laser
orizzontale ed una verticale in avanti ed un raggio puntifor-
me verticale verso I'alto ed uno verso il basso nonché un
raggio puntiforme orizzontale in avanti e su entrambi i lati.

- Funzionamento a 5 punti: Lo strumento di misura genera
un raggio puntiforme verticale verso l'alto ed uno versoiil
basso nonché un raggio puntiforme orizzontale in avanti e
su entrambi i lati.

- Funzionamento con raggio lineare orizzontale: Lo strumen-
to di misura genera una linea laser orizzontale in avanti.

- Funzionamento con raggio lineare verticale: Lo strumento
di misura genera una linea laser verticale in avanti.

Tuttiiraggi puntiformi procedono uno verso I'altro con un ango-

lodi90°, anche le linee laser si incrociano con unangolo di 90°.

Dopo 'accensione lo strumento di misura si trova nel funzio-

namento con 2 raggi laser perpendicolari e raggi puntiformi.

Per cambiare il modo operativo, premere il tasto per la sele-

zione del modo operativo 2.

Tutti i modi operativi possono essere selezionati con o senza

sistema di autolivellamento.

Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento (vedi figure C - E)
Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 15 oppure sul treppiede 16.
Per un utilizzo con il sistema di autolivellamento, spingere I'in-
terruttore di avvio/arresto 4 nella posizione « g onn.

Dopo I'accensione il sistema di autolivellamento livella auto-
maticamente asperita all'interno del campo di autolivellamen-
todi £4°. L'operazione di livellamento & terminata non appe-
naipuntilaser e le linee laser non si muovono pit.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 4°rispetto alla linea orizzontale, le
linee laser lampeggiano. Entro 10 s dall'accensione questo al-
larme & disattivato per consentire la regolazione dello strumen-
to di misura.

Posizionare lo strumento di misura orizzontalmente ed atten-
dere l'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura si
trova allinterno del campo di autolivellamento di +4°i raggi
laser sono illuminati permanentemente.

In caso di urti oppure cambiamenti di posizione durante il fun-
zionamento, lo strumento di misura viene nuovamente livella-
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to automaticamente. Dopo il livellamento controllare la posi-
zione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento per
evitare errori causati da uno spostamento dello strumento di
misura.

Operare senza il sistema di autolivellamento
(vedifiguraF)

Per lavori senza il sistema di autolivellamento spingere l'inter-
ruttore diavvio/arresto 4 in posizione «@@ on». Con sistemadi
autolivellamento disinserito le linee laser lampeggiano per-
manentemente.

Con autolivellamento spento & possibile tenere in mano libera-
mente lo strumento di misura oppure posizionarlo su un sup-
porto inclinato. | raggi laser non scorrono pili obbligatoriamen-
te in posizione verticale uno rispetto allaltro.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura
deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-
tro della superficie di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio (ad
es. cadute o urtiviolenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri-
ficare la precisione di livellamento.

Se la precisione dei raggi puntiformi orizzontali si trova entro
la deviazione massima ammessa, & controllata di conse-
guenza anche la precisione dei raggi puntiformi verticali e
delle linee laser.

Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale
dell’asse trasversale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m

su base fissa davanti ad una parete.

- Montare lo strumento di misura a 20 m di distanza dalla
parete sul supporto o su untreppiede, oppure posizionarlo
su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di
misura e selezionare il funzionamento a 5 punti.

Bosch Power Tools
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- Dirigere uno dei due raggi laser laterali, che passano lungo
I'asse trasversale dello strumento di misura, sulla parete.
Far effettuare 'operazione dilivellamento dello strumento
di misura. Marcare il centro del punto laser sulla parete
(Punto ).

1o/

.

- Ruotare lo strumento di misura di ca. 180°, senza modifi-
carne l'altezza. Fare effettuare I'operazione di livellamento
e marcare il centro del punto dell'altro raggio laser laterale
sulla parete (Punto IT). Prestare attenzione affinché il pun-
to IT si trovi possibilmente verticale sopra oppure sotto il
punto 1.

- Ladifferenzaddientrambiipuntimarcatil eIl sullaparete
indicala deviazione dell'altezza effettiva dello strumento di
misura lungo l'asse trasversale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa

puo essere al massimo: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Ladifferenzad trai puntiI e I1 puo essere pertanto al massi-

mo di 12 mm.

Controllo della precisione di livellamento orizzontale

dell’asse longitudinale

Per il controllo & necessario un tratto libero di misura di 20 m

su base fissa tra due pareti Ae B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-
porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura e sele-
zionare il funzionamento a 5 punti.

- Dirigereil raggio laser orizzontale, che passa parallelamen-
terispetto all'asse longitudinale dello strumento di misura,
sulla parete A vicina. Far effettuare 'operazione di livella-
mento dello strumento di misura. Marcare il centro del
punto laser sulla parete (PuntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, far eseguire I'ope-

razione di livellamento e marcare il centro del punto del
raggio laser alla contrapposta parete B (Punto II).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino

alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua l'operazio-
ne di livellamento.

A B

- Regolare lo strumento di misura in altezza (tramite il trep-
piede oppure, se il caso, applicandovi sotto degli spesso-
ri), in modo tale che il centro del punto del raggio laser ar-
rivi a colpire esattamente il punto II precedentemente
marcato sulla parete B.

A B
11
S x
‘ﬁ il
I

- Ruotare lo strumento di misuradi 180°, senza modificarne
l'altezza. Fare effettuare 'operazione di livellamento e
marcare il centro del punto del raggio laser sulla parete A
(PuntoI11). Prestare attenzione affinché il punto I11 si trovi
possibilmente verticale sopra oppure sotto il punto I.

- Ladifferenza d di entrambi i punti marcati I e 111 sulla pa-
rete A indica la deviazione dell’altezza effettiva dello stru-
mento di misura lungo I'asse longitudinale.

Sultrattodimisuradi2 x 20 m = 40 mladeviazione ammessa

puo essere al massimo: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Ladifferenzad trai puntiI e I11 puo essere pertanto al massi-

mo di 12 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre solamente il centro
del punto laser o della linea laser. La dimensione del

punto laser e la larghezza della linea laser variano con la di-

stanza.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede da 1/4" 7 sul filetto del treppiede 16
oppure di un treppiede per macchina fotografica comune-

mente in commercio. Per il fissaggio su un treppiede comune-
mente in commercio, utilizzare 'attacco treppiede 5/8" 6. Av-

vitare lo strumento di misura con la vite di fermo del
treppiede.

Allineare grossolanamente il treppiede prima di accendere lo
strumento di misura.

Fissaggio con il supporto universale (accessori)
Con l'ausilio del supporto universale 15 & possibile fissare lo

strumento di misura ad esempio su superfici verticali, tubi op-

pure materiali magnetizzabili. Il supporto universale ¢ altret-
tanto adatto quale treppiede e facilita I'allineamento in altezza
dello strumento di misura.

Allineare il supporto universale 15 grossolanamente prima di
accendere lo strumento di misura.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)
(vedere figure A-B)

Utilizzando la piastra di misurazione 14 & possibile trasmette-

re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure l'altezza
del raggio laser sulla parete.

Conil campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura ri-
spetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro pun-

to. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.

La piastra di misurazione 14 & dotata di un rivestimento riflet-

tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lunghe
distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L'aumento
della luminosita puo essere riscontrata guardando parallela-
mente verso il raggio laser e verso la piastra di misurazione.

Lavorare con il pannello di puntamento per raggi laser

I pannello di puntamento per raggi laser 13 migliora la visibi-
litadel raggio laser in caso di condizioni sfavorevoli e di grandi
distanze.

La metariflettente del pannello di puntamento per raggi laser

13 miglioralavisibilita della linea laser, attraverso la meta tra-
sparente la linea laser & riconoscibile anche dal retro del pan-

nello di puntamento.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.
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» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Esempi di applicazione (vedi figure C -F)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Posizionare sempre lo strumento di misura vicino alla superfi-
cie oppure al bordo che deve essere controllato e lasciare ef-
fettuare I'operazione di autolivellamento prima dell'inizio di
ogni misurazione.

Misurare sempre le distanze tra il raggio laser o la linea laser
ed una superficie o un bordo su due punti possibilmente
situati lontano uno dall'altro (p.es. con la piastra di misura-
zione 14).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Immagazzinare e trasportare lo strumento di misura esclusi-
vamente nella valigetta fornita in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Nonimmergere mai lo strumento di misura in acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.
Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso di riparazione inviare lo strumento di misura nella vali-
getta.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto del’ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
trai rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-
tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivol-

gersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht

genomen worden om met het meetgereed-

schap zonder gevaar en veilig te werken.

Als het meetgereedschap niet volgens de

voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in
het meetgereedschap gehinderd worden. Maak waar-
schuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onlees-
baar. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN
GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREED-
SCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan voor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnenvonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en het laser-
doelpaneel 13 nietin de buurt van een pace-
maker. De magneten van meetgereedschap
en laserdoelpaneel brengen een veld voort dat
de functie van een pacemaker nadelig kan be-
envloeden.

» Houd het meetgereedschap en het laserdoelpaneel 13
uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van
de magneten van meetgereedschap en laserdoelpaneel
kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensbeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.
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Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen en loodpunten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Functietoets

Batterijwaarschuwing

Aan/uit-schakelaar

Magneten

Statiefopname 5/8"

Statiefopname 1/4"

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Deksel van batterijvak

Laser-waarschuwingsplaatje

Serienummer

Laserbril*

Laserdoelpaneel

Meetplaat met voet*

Universele houder*

Statief*

17 Opbergkoffer

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O oo ~NOOG A~ WN
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Technische gegevens

Punt- en lijnlaser GCL25
Productnummer 3601 K66 BOO
Werkbereik !

- Laserlijnen 10m
- Horizontale puntstralen 30m
- Puntstraal naar boven 10m
- Puntstraal naar beneden 5m
Waterpasnauwkeurigheid

- Laserlijnen en horizontale

puntstralen +0,3 mm/m

- Verticale puntstralen +0,5 mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandig-
heden (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 11 op het typeplaatje dient voor de eenduidige
identificatie van uw meetgereedschap.

Punt- en lijnlaser GCL25
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1
Statiefopname 1/4",5/8"
Batterijen 4x1,5VLR0O6 (AA)
Bedrijfsduur bij functie

- Kruis- en puntlijnfunctie 12h
- Vijfpuntsfunctie 24h
- Lijnfunctie 30h
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Afmetingen

(lengte x breedte x hoogte) 155x56 x 118 mm

IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandig-
heden (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 11 op het typeplaatje dient voor de eenduidige
identificatie van uw meetgereedschap.

Beschermingsklasse

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 9 wilt openen, duwt u de vergren-

deling 8 in de richting van de pijl en klapt u het batterijvakdek-

sel open. Plaats de batterijen. Let daarbij op de juiste pool-

aansluitingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het

batterijvakdeksel.

Als de batterijen in kracht afnemen, gaat de batterijwaarschu-

wing 3 rood knipperen. Bovendien knipperen de laserstralen

elke 10 minuten gedurende ca. 5 seconden. Nadat het meet-

gereedschap voor het eerst knippert, kan het nog ca. 1 uur

worden gebruikt. Als de batterijen bijna leeg zijn, knipperen

de laserstralen nog een keer vlak voordat ze automatisch wor-

den uitgeschakeld.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

> Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen. Laat het
bijvoorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meet-
gereedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst
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op de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Door beschadigingen van het meetgereed-
schap kan de nauwkeurigheid worden geschaad. Vergelijk
na een heftige schok of val de laserlijnen of loodstralen ter

controle met een bekende horizontale of verticale referen-

tielijn of met gecontroleerde loodpunten.

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen
Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,,@ on” (voor werkzaamhe-
denzonder automatisch waterpassen) of in de stand ,,'b on”
(voor werkzaamheden met automatisch waterpassen). On-
middellijk na het inschakelen zendt het meetgereedschap la-
serstralen uit de laserstraalopeningen 1.
» Richtde laserstraal niet op personen of dieren enkijk zelf
niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.
Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de
aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,,off”. Als u het meetgereed-
schap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.

Automatische uitschakeling deactiveren

Als er gedurende ca. 30 minuten geen toets op het meetge-
reedschap wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap au-
tomatisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Als u het meetgereedschap na de automatische uitschakeling
weer wilt inschakelen, kunt u de aan/uit-schakelaar 4 eerst in
de stand ,,off” duwen en het meetgereedschap vervolgens
weer inschakelen, of u drukt eenmaal op de functietoets 2.
Als u de automatische uitschakeling wilt deactiveren, houdt u
de functietoets 2 gedurende minstens 3 seconden ingedrukt
terwijl het meetgereedschap ingeschakeld is. Als de automa-

tische uitschakeling gedeactiveerd is, knipperen de laserstra-

len kort ter bevestiging.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u

het meetgereedschap uit en weer in.

Functies

Het meetgereedschap beschikt over een aantal gebruiksmodi.

U kunt op elk gewenst moment tussen de modi wisselen:

- Kruis-en puntlijnfunctie: Het meetgereedschap maakt een
horizontale en een verticale laserlijn naar voren, een verti-
cale puntstraal naar boven en naar beneden en een hori-
zontale puntstraal naar voren en naar beide zijden.

- Vijfpuntsfunctie: Het meetgereedschap maakt een vertica-

le puntstraal naar boven en naar beneden en een horizon-
tale puntstraal naar voren en naar beide zijden.

- Lijnfunctie horizontaal: Het meetgereedschap maakt een
horizontale laserlijn naar voren.

- Lijnfunctie verticaal: Het meetgereedschap maakt een ver-
ticale laserlijn naar voren.

Alle puntstralen verlopen in een hoek van 90° ten opzichte

van elkaar. De laserlijnen kruisen elkaar eveneensin een hoek

van 90°.

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de

kruis- en puntlijnfunctie. Als u van functie wilt wisselen, drukt

u op de functietoets 2.

Alle functies kunt u met of zonder automatisch waterpassen

kiezen.

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

(zie afbeeldingen C - E)

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 15 of het statief 16.

Duw voor werkzaamheden met automatisch waterpassen de
aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,,“b on”.

Na het inschakelen worden door het automatisch waterpas-
sen oneffenheden binnen het zelfwaterpasbereik van +4° au-
tomatisch gecompenseerd. Het waterpassen is afgesloten zo-
dra de laserpunten of laserlijnen niet meer bewegen.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat
meer dan 4°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserlij-
nen. Binnen 10 seconden na het inschakelen is dit alarm ge-
deactiveerd om het instellen van het meetgereedschap moge-
lijk te maken.

Stelindit geval het meetgereedschap horizontaal op en wacht
het zelfwaterpassen af. Zodra het meetgereedschap zich bin-
nen het zelfwaterpasbereik van +4° bevindt, schijnen de la-
serstralen continu.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
vindt automatisch opnieuw waterpassen van het meetgereed-
schap plaats. Controleer na het waterpassen de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten
door een verschuiving van het meetgereedschap te voorkomen.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen

(zie afbeelding F)

Duw voor werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
de aan/uit-schakelaar 4 in de stand ,,@ on”. Als automatisch
waterpassen uitgeschakeld is, knipperen de laserlijnen continu.
Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine on-
dergrond plaatsen. De laserstralen verlopen niet meer nood-
zakelijk loodrecht op elkaar.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
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mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en het in het midden van het werkoppervlak op te stellen.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloe-

den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.

Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-

dat u begint te werken.

Als de nauwkeurigheid van de horizontale puntstralen binnen
de maximaal toegestane afwijking ligt, is daarmee ook de
nauwkeurigheid van de verticale puntstralen en de laserlijnen
gecontroleerd.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-

le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas
controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een stabiele ondergrond vooér een muur nodig.

- Monteer het meetgereedschap op 20 meter afstand van de
muur op de houder resp. een statief of plaats het op een
stabiele en vlakke ondergrond. Schakel het meetgereed-
schap in en kies de vijfpuntsfunctie.

- Richteen van de beide zijwaartse laserstralen die langs de
breedteas van het meetgereedschap verlopen op de muur.

Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer het mid-

den van de punt van de laserstraal op de muur (puntI).

- Draai het meetgereedschap ca. 180° zonder de hoogte te
veranderen. Laat het waterpassen en markeer het midden
van de punt van de andere zijwaartse laserstraal op de
muur (punt II). Let erop dat punt II zoveel mogelijk recht
boven of recht onder punt 1 ligt.
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- Hetverschil d tussen beide gemarkeerde punten I en Il op
de muur levert de feitelijke hoogteafwijking van het meet-
gereedschap op.

Op het meettraject van 2 x 20 = 40 m bedraagt de maximaal

toegestane afwijking: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Het verschild tussen de punten 1en I1 mag daarom hoogstens

12 mm bedragen.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de lengteas

controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 20 meter op

een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou-
der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in en kies de
vijfpuntsfunctie.

- Richt de horizontale laserstraal, die parallel aan de lengteas
van het meetgereedschap verloopt, op de nabijgelegen muur
A. Laat het meetgereedschap waterpassen. Markeer het
midden van de punt van de laserstraal op de muur (puntT).

A

—>¢

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het midden van de punt van de laserstraal op
muur B aan de andere kant (punt I1).

- Plaats het meetgereedschap - zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

A B

b~ 4
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- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de punt van de laserstraal precies de
eerder gemarkeerde punt I op muur B raakt.

A B
iIII X
4% I
I

- Draai het meetgereedschap 180° zonder de hoogte te ver-

anderen. Laat het waterpassen en markeer het midden van
de punt van de laserstraal op muur A (punt 111). Let erop
dat punt I1I zoveel mogelijk recht boven of recht onder
punt I ligt.

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde punten1en 111 op

muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-

reedschap langs de lengteas op.
Op het meettraject van 2 x 20 m = 40 m bedraagt de maxi-
maal toegestane afwijking: 40 m x £0,3 mm/m = + 12 mm.
Het verschil d tussen de punten I en I1I mag daarom hoog-
stens 12 mm bedragen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt of la-

serlijn voor het markeren. De grootte van de laserpunt of
de breedte van de laserlijn veranderen met de afstand.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)
Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-

dergrond. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopna-

me 7 op de schroefdraad van het statief 16 of een in de han-
del verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging op een in de

handel verkrijgbaar bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefop-

name 6. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef
van het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inscha-

kelt.

Bevestigen met de universele houder (toebehoren)

Met de universele houder 15 kunt u het meetgereedschap be-

vestigen, bijvoorbeeld op verticale oppervlakken, buizen of
magnetiseerbare materialen. De universele houder is even-

eens geschikt als vloerstatief en vergemakkelijkt de hoogteaf-

stelling van het meetgereedschap.

Stel de universele houder 15 grof af voordat u het meetge-
reedschap inschakelt.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

(zie afbeeldingen A-B)

Met de meetplaat 14 kunt u de lasermarkering op de vioer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere

plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 14 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Werkzaamheden met het laserdoelpaneel

Het laserdoelpaneel 13 verbetert de zichtbaarheid van de la-
serstraal bij ongunstige omstandigheden en grote afstanden.
De reflecterende helft van het laserdoelpaneel 13 verbetert
de zichtbaarheid van de laserstraal. Door de transparante
helft is de laserstraal ook vanaf de achterzijde van het laser-
doelpaneel herkenbaar.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het

rode licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen C - F)
Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-
reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Plaats het meetgereedschap altijd dicht bij het te controleren
oppervlak of de te controleren rand en laat het voor het begin
van elke meting waterpassen.

Meet afstanden tussen laserstraal of laserlijn en een opper-
vlak of rand altijd aan twee zo ver mogelijk uiteen liggende
punten (bijvoorbeeld met de meetplaat 14).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in de
meegeleverde opbergkoffer.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend in het geval van een reparatie het meetgereedschap
in de opbergkoffer.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.
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Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en op

een voor het milieu verantwoorde wijze wor-

den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevaerktgjet. Hvis malevarktgjet

ikke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
varktgjet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte
aldrig geres ukendelige pa malevaerktojet. OPBEVAR
ANVISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-

udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

» Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevzrktgjet har det num-
mer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm
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» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
kleebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i brug for-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan blande
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal dulukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.

» Sarg for, at maleveerktejet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sorg for, at born ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktejet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevarktejet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. | mélevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stov eller dampe.

Malevaerktejet og laser-maltavlen 13 ma
ikke komme i nerheden af pacemakere.
Magneterne pa maleverktaj og laser-maltavle
danner et magnetfelt, som kan pavirke pace-
makernes funktion.

» Hold malevaerktojet og laser-maltavlen 13 vak fra
magnetiske databarere og magnetisk sarte maskiner.
Virkningen af magneterne pa malevaerktgj og laser-maltav-
le kan fare til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du lzeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktajet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer samt lodpunkter.

Bosch Power Tools
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Abning til laserstrale

Driftsform-taste

Batteriadvarsel

Start-stop-kontakt

Magnete

Stativholder 5/8"

Stativholder 1/4"

Las af lag til batterirum

Lag til batterirum

Laser-advarselsskilt

Serienummer

Specielle laserbriller*

Laser-méltavle

Maleplade med fod*

Universel holder*

Stativ*

17 Koffer

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.

O oo ~NOOGOhA~, WN
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GCL 25

Punkt- og linjelaser
Driftsvarighed ved driftsform

Tekniske data
Punkt- og linjelaser GCL25
Typenummer 3601 K66 BOO
Arbejdsomrade )
- laserlinjer 10m
- vandrette punktstraler 30m
- punktstréle opad 10m
- punktstréle nedad 5m
Nivelleringsngjagtighed
- laserlinjer og vandrette

punktstréler +0,3mm/m
- lodrette punktstraler +0,5 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativholder 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLR0O6 (AA)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit malevarktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 11 pa type-
skiltet.

- kryds- og punktlinjedrift 12h
- 5-punkt-drift 24 h
- linjedrift 30h
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Mal (lzngde x bredde x hgjde) 155x56 x 118 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprojte-
vandsbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit malevarktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 11 pa type-
skiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Laget til batterirummet abnes 9 ved at skubbe lasen 81 pilens

retning og klappe laget il batterirummet op. Szt batterierne

i. Kontrollér, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden

af laget til batterirummet.

Bliver batterierne svage, sa blinker batteriadvarslen 3 rad.

Desuden blinker laserstralerne hvert 10. min. ica. 5 s. Male-

varktejet kan kere i endnu ca. 1 time efter det farste blink.

Nar batterierne er tomme, blinker laserstralerne endnu en

gang, for vaerktgjet slukker automatisk.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme

fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis malevaerkte-
jet ikke skal bruges i laengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tojet i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at maleveertajet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktgjets praecision forringes.

» Undga at udsatte malevarktgjet for voldsomme stod
eller fald. Beskadigelser af malevarktgjet kan fere til for-
ringelse af ngjagtigheden. Sammenlign efter et kraftigt
stad eller styrt laserlinjerne hhv. lodstralerne til kontrol
med en kendt vandret eller lodret referencelinje hhv. med
kontrollerede lodpunkter.

160992A25C|(2.3.16)

Bosch Power Tools



» Sluk for malevaerktajet, for det transporteres. Nar det
slukkes, ldses pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevagelser.

Taend/sluk

Malevaerktajet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

i positionen ,,@ on“ (il arbejde uden nivelleringsautomatik)

eller i positionen ,, g on* (til arbejde med nivelleringsauto-

matik). Maleveerktajet sender straks efter teending laserstra-

ler ud af udgangsabningerne 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Malevaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 4

i position ,.off“. Pendulenheden lases, nar varktajet slukkes.

Deaktivering af frakoblingsautomatik
Trykkes der ikke pa nogen taste pa maleveerktajet i ca.

30 min, slukkes maleveerktejet automatisk for at skane batte-

rierne.

Maleveerktgjet tendes igen efter den automatiske slukning
ved at skubbe start-stop-kontakten 4 i position ,,off“ og sa
teende for malevaerktajet igen eller ved at trykke pa drifts-
form-tasten en gang 2.

Frakoblingsautomatikken deaktiveres ved at trykke pa drifts-

form-tasten og holde den nede i mindst 3 s, mens malevaerk-
tgjet er tendt 2. Er frakoblingsautomatikken deaktiveret,
blinker laserstralerne kort som bekreftelse.

» Serg for, at malevarktejet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstralen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for male-

varktejet og teende for det igen.

Funktioner

Maleveerktgjet har flere driftsformer, som du altid kan skifte

mellem:

- Kryds- og punktlinjedrift: Malevaerktejet fremstiller en
vandret og en lodret laserlinje fremad samt en lodret

punktstrdle opad og nedad og en vandret punktstrale frem-

ad og ud til hver side.

- 5-punkt-drift: Maleveerktajet fremstiller en lodret
punktstrale opad og nedad samt en vandret punktstrale
fremad og ud til hver side.

- Linjedrift vandret: Maleveerktajet fremstiller en vandret la-

serlinje fremad.
- Linjedrift lodret: Maleveerktgjet fremstiller en lodret laser-
linje fremad.
Alle punktstralerne forlgber mod hinanden i en vinkel pd 90°,
laserlinjerne krydser ligeledes hinanden i en vinkel pa 90°.
Malevaerktgjet befinder sig i krydslinje- og punktlinjedrift-
funktion, nar det teendes. Driftsformen skiftes ved at trykke
pa driftsform-tasten 2.
Alle driftsformer kan veelges bade med og uden nivellerings-
automatik.

Dansk | 45

Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik (se Fig. C - E)

Stil méleveerktgjet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pa holderen 15 eller stativet 16.

Skub Til arbejde med nivelleringsautomatik skub start-stop-
kontakten 4 i position ,, g on®.

Efter tendingen udligner nivelleringsautomatikken automa-
tisk ujvnheder i selvnivelleringsomradet pa +4°. Nivellerin-
gen er afsluttet, sa snart hhv. laserpunkterne og laserlinjerne
ikke mere bevaeger sig.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f.eks. fordi méle-
vearktejets standflade afviger mere end 4° fra den vandrette,
blinker laserlinjerne. | lgbet af 10 s efter teendingen er denne
alarm deaktiveret for at muliggare en klargering af malevaerk-
tojet.

Stil maleveerktajet vandret og vent pa selvnivelleringen. Sa
snart malevaerktejet befinder sigi selvnivelleringsomradet pa
+4°, lyser laserstralerne konstant.

Itilfeelde af vibrationer eller positionsaendringer under brugen
nivelleres malevaerktajet automatisk igen. Kontrollér efter ni-
velleringen laserstralernes position mht. referencepunkter
for at undga fejl som falge af en forskydning af malevaerktgjet.

Arbejde uden nivelleringsautomatik (se Fig. F)

Skub til arbejde uden nivelleringsautomatik start-stop-kon-
takten 41 position ,,@ on®. Er nivelleringsautomatikken sluk-
ket, blinker laserlinjerne hele tiden.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-
tgjet friti handen eller stillle det pa et haeldet underlag. Laser-
stralerne forlgber ikke mere ngdvendigvis lodret i forhold til
hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-
temperaturen. Isaer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Da temperaturlaget er sterst i neerheden af jorden, skal male-
varktejet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i
midten af arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-
cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspraecisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

Ligger ngjagtigheden af de vandrette punktstraler i den maks.
tilladte afvigelse, er dermed ogsa ngjagtigheden af de lodret-
te punktstraler og laserlinjerne kontrolleret.

Overskrider malevarktegjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Bosch Power Tools
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Tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed

kontrolleres

Til kontrollen har du brug for en fri malestraekning pa 20 m pa

fast undergrund foran en vaeg.

- Monter maleveerktejet 20 m fra vaeggen pa holderen eller i
et stativ eller stil det pa en fast, lige undergrund. Teend for
malevaerktejet og vaelg 5-punkt-funktionen.

T

- Reten af de to sidevendte laserstraler, der forlgber langs

med malevaerktejets tvaerakse, pa veeggen. Lad mélevaerkte-
jetnivellere. Marker laserpunktets midt pa veeggen (punkt I).

11,/

A

- Drejmélevaerktgjet ca. 180°uden at andre hgjden. Lad det

nivellere og marker punktets midte for den anden sidevend-

te laserstrale pa veeggen (punkt I1). Serg for, at punkt I1 lig-
ger s lodret som muligt over hhv. under punkt 1.

- Afstanden d mellem de to markerede punkter I og I1 pa
vaeggen giver den faktiske hgjdeafvigelse for maleveerkte-
jet langs med tvaeraksen.

P& malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte af-

vigelse: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Afstanden d mellem punkterne T og IT ma som felge heraf

max. 12 mm vare.

Laengdeaksens vandrette nivelleringsngjagtighed
kontrolleres

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 20 m pa
fast grund mellem to vaegge A og B.

- Monter malevaerktejet pa holderen eller i et stativ i naerhe-

denaf vaeg Aeller stil det pd en fast, lige undergrund. Teend
for malevaerktejet og vaelg 5-punkt-funktionen.

Ret den vandrette laserstrale, der forlgber parallelt med
malevarktgjets l&engdeakse, mod den naerliggende vaeg A.
Fa malevaerktgjet nivelleret. Marker laserpunktets midte
pavaeggen (punktI).

A

—>¢

Drej malevaerktgjet 180°, lad det indnivellere og markér la-
serstralens punktmidte pa den modsatliggende veeg B
(punkt I1).

Placér malevaerktejet — uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A B

lanb— 4

Indstil maleveerktgjet i hgjden pa en sadan méde (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at laegge noget ind un-
der), at laserstralens punktmidte ngjagtigt rammer det tid-
ligere markerede punkt I1 pa vaeggen B.

A B
I

i X

d% i
I
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- Drej maleveerktgjet 180°, uden at hgjden &ndres. Lad det
nivellere og marker laserstralens punktmidte pa vaeggen A

(punkt I11). Serg for, at punktet I11 ligger sa lodret som mu-

ligt over hhv. under punktet I.

- Afstanden d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaggen A giver den faktiske hgjdeafvigelse for malevaerk-
tejet langs med lengdeaksen.

Pa malestraekningen 2 x 20 m = 40 m er den max. tilladte af-

vigelse: 40 mx +0,3 mm/m = £12 mm.

Differencen d mellem punkterne I og 111 ma som felge heraf

max. vaere 12 mm.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af hhv. laserpunktet og laser-
linjen til at markere. Laserpunktets sterrelse eller laser-
linjens bredde @ndrer sig med afstanden.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-

bring malevaerktejet med 1/4"-stativholderen 7 pa stativets

gevind 16 eller et almindeligt fotostativ. Til fastgarelse pa et
almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen 6.
Skru maleveerktejet fast med stativets stilleskrue.

Justér stativet, far maleveerktajet teendes.

Fastgerelse med den universelle holder (tilbehor)

Med den universelle holder 15 kan maleveerktejet fastgares til
f.eks. lodrette flader, rer eller magnetiserbare materialer.
Den universelle holder er ogsa egnet som gulvstativ og ger det
nemmere at indstille maleverktajet i hgjden.

Justér den universelle holder 15 groft, far malevaerktejet
tendes.

Arbejde med malepladen (tilbeher) (se Fig. A-B)

Ved hjaelp af malepladen 14 kan du overfare lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den @n-
skede hejde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-

der den ngjagtige indstilling af maleveerktejet til den hgjde,
der skal overfares.

Malepladen 14 har en refleksbelaegning, som gar det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
staerk. Lysstyrkeforsteerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Arbejde med laser-maltavien

Laser-maltavlen 13 gor det nemmere at se laserstralen under
ugunstige betingelser og ved store afstande.

Den reflekterende halvdel af laser-maltavlen 13 gar det nem-
mere at se laserlinjen, gennem den gennemsigtige halvdel kan
laserlinjen ogsa ses fra bagsiden af laser-maltavlen.

Specielle laserbriller (tilbeher)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved
fremkommer laserens rade lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-

stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
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ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig.C - F)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for méleveerktgjet fin-
des paillustrationssiderne.

Stil altid malevaerktgjet teet op ad den flade eller den kant, der
skal kontrolleres, og lad det altid nivellere, fer maling finder
sted.

Mal altid afstande mellem hhv. laserstrale og laserlinje og en
flade eller kant i to punkter, der ligger s langt vaek som muligt
fra hinanden (f.eks. med malepladen 14).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Opbevar og transporter kun mélevaerktajet i den medlevere-

de kuffert.

Renhold mélevartajet.

Dyp ikke mélevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktgjet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke

rengerings- eller oplgsningsmidler.

Rengar isar fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fiern fnug.

Malevaerktajet skal altid sendes til reparation i kufferten.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbeher og emballage skal genbruges pa en mil-
jovenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret maleveerktgj og iht. det euro-
paiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geldende miljo-
forskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och sdkert. Om mdtverktyget inte

anvandsi enlighet med dessainstruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
mitverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa matverktyget tydligt lashara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits hér eller andra metoder
anviénds finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak over var-

ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor el-
ler djur och rikta inte heller sjdlv blicken
mot den direkta eller reflekterade laser-
stralen. Darigenom kan du blanda perso-
ner, orsaka olyckor eller skada ogat.

» Omlaserstralen triffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-
det fran stralen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasdgonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Mitverktyget far inte anvéndas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vatskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Hall inte matverktyget och inte heller laser-
maltavlan 13 nédra an pacemaker. Risk finns
att magneterna i matverktyget och lasermal-
tavlan alstrar ett falt som menligt kan paverka
pacemakerns funktion.

» Hall matverktyget och lasermaltavlan 13 pa betryg-
gande avstand fran magnetiska datamedia och magne-
tiskt kansliga apparater. Magneterna i matverktyget och
lasermdltavlan kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfélld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer samt lodpunkter.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Funktionsknapp
Batterivarning
Stromstallare Till/Fran
Magneter
Stativfaste 5/8"
Stativfaste 1/4"
Sparr pa batterifackets lock
Batterifackets lock
Laservarningsskylt
Serienummer
Lasersiktglasogon*
Lasermaltavla
Matplatta med fot*
Universalfaste*
Stativ*
17 Viska

* 1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.
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Tekniska data
Punkt- och linjelaser GCL25
Produktnummer 3601 K66 BOO
Arbetsomrade®)
- Laserlinjer 10m
- Végrata punktstralar 30m
- Punktstrale uppat 10m
- Punktstréle nedat 5m
Nivelleringsnoggrannhet
- Laserlinjer och vagrata

punktstralar +0,3 mm/m
- Lodrata punktstralar +0,5 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s

1) Arbetsomradet kan minska till foljd av ogynnsamma omgivningsvill-
kor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 11 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.
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Punkt- och linjelaser GCL25
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativfaste 1/4",5/8"
Primarbatterier 4x1,5VLRO6 (AA)
Drifttid for funktionen
- Kors- och punktlinjefunktion 12h
- 5-punktsfunktion 24h
- Linjefunktion 30h
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Matt (langd x bredd x hojd) 155x56x 118 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och
spolsaker)

1) Arbetsomradet kan minska till foljd av ogynnsamma omgivningsvill-
kor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 11 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.
For att 6ppna batterifackets lock 9 skjut sparren 8 i pilens
riktning och fall upp batterifackets lock. Satt in batterierna.
Kontrollera korrekt polning enligt mérkning pa batterifack-
lockets insida.

Nar batterierna blir svaga blinkar batterivarningen 3 med rott
ljus. Dessutom blinkar laserstralarna var 10 minut forca 5 's.
Matverktyget kan efter forsta blinket annu anvandas ca

1 timme. Nar batterierna ar slutkorda blinkar laserstralarna
omedelbart fore den automatiska frankopplingen.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Tabort batterierna om matverktyget inte anvands

under en langre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Drift

Driftstart

» Skydda méitverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsidttinte matverktyget for extrematemperaturer eller
temperaturvaxlingar. Limna inte matverktyget under en
langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit utsatt for
storre temperaturvaxlingar lat det balanseras innan du
anvander det. Vid extrem temperatur eller temperaturvax-
lingar kan matverktygets precision paverkas menligt.
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» Undvik att utsitta matverktyget for kraftiga stotar och
se till att det inte faller i golvet. Om matverktyget skadas
kan noggrannheten nedsattas. Efter en kraftig stot eller fall
ska laserlinjerna och lodstralarna kontrolleras mot en kand
vagrat eller lodrat referenslinje resp. kontrollerade lod-
punkter.

» Koppla fran méatverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling ldses pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 4 till

laget @ on” (for arbeten utan nivelleringsautomatik) eller till

laget ”Qb on” (for arbeten med nivelleringsautomatik). Efter
inkopplingen borjar matverktyget genast sanda laserstralar
genom utgangsoppningarna 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 4 till

laget "off”. Vid frankslag lases pendelenheten.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken

Nar for ca 30 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget

stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

Matverktyget kan efter automatisk avstangning ater slas pa

genom att skjuta stromstallaren 4 forst till laget ”off” och
sedan sla pa matverktyget eller genom att trycka funktions-

knappen 2.

Den automatiska avstangningen avaktiveras genom att (vid

avstangt matverktyg) trycka funktionsknappen 2 minst 3 s.

Vid avaktiverad avstangningsautomatik blinkar laserstralarna
helt kort.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av métverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstralen.

For ateraktivering av automatiska avstangningen, stiang av

och sla ater pa matverktyget.

Driftsétt

Méatverktyget har flera funktioner som kan kopplas om nar

som helst:

- Kors- och punktlinjefunktion: Matverktyget alstrar en vag-
rat och en lodrit laserlinje framat samt en lodrat punkt-
strale uppat och nedat och varsin vagrat punktstrale
framat och at bada sidorna.

- 5-punktsfunktion: Matverktyget alstrar varsin lodrat
punktstrale uppat och nedat samt varsin vagrat punkt-
strale framat och &t bada sidorna.

- Vagrit linjefunktion: Matverktyget alstrar en vagrat laser-
linje framat.

- Lodrat linjefunktion: Matverktyget alstrar en lodrt laser-
linje framat.

Punktstralarna loper i 90° vinkel mot varandra, laserlinjerna

korsar varandrai 90° vinkel.

Vid varje tillslag star matverktyget i kors- och punktlinjefunk-

tion. Koppla om funktionen genom att trycka pa funktions-

knappen 2.

Alla funktionssatt kan valjas med eller utan nivelleringsauto-

matik.

Bosch Power Tools
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Nivelleringsautomatik

Anvindning med nivelleringsautomatik (se bilder C - E)
Stall upp métverktyget pa en vagrat, stadig ytaeller spann fast
det pa fastet 15 eller stativet 16.

Skjut for arbeten med nivelleringsautomatik stromstallaren
Till/Fran 4till liget > g on”.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°.
Nivelleringen dr avslutad nar laserpunkterna resp. laserlin-
jernainte langre ror pa sig.

Om en automatisk nivellering inte ar mgjlig, t.ex. i fall av att
matverktygets uppstallningsyta avviker mer an 4° fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna. For 10 s efter paslag ar lar-
met avaktiverat for installning av matverktyget.

Stalli detta fall upp matverktyget vagratt och avvakta sjalvni-

velleringen. Sa fort matverktyget ligger inom sjélvnivellerings-

omradet pa +4° lyser laserstralarna dter kontinuerligt.

Vid vibrationer och lagesférandringar under anvandning
efternivelleras matverktyget automatiskt. Kontrollera efter
nivelleringen laserstralarnas lage i relation till referenspunk-
ter for att undvika fel som kan uppsta om matverktyget for-
skjuts.

Anvindning utan nivelleringsautomatik (se bild F)

Skjut for arbeten utan nivelleringsautomatik stromstallaren 4
till Iiget @ on”. Vid franslagen nivelleringsautomatik blinkar
laserlinjerna permanent.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan métverktyget hal-

las fritt i handen eller stallas upp pa en lutande yta. Laserstra-

larna l6per inte langre ovillkorligen lodratt mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utdvar omgivningstemperaturen. Spe-
ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen ar storstinarheten av golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar arbeta.
Nar de vagrata punktstralarna ligger inom maximalt tillaten
avvikelse ar aven de lodréta punktstralarna och laserlinjerna
kontrollraka.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av tvdraxelns vagrita nivelleringsnoggrannhet
For kontroll behévs en fri matstracka pa 20 m pa fast underlag
framfor en vagg.

- Monteramatverktyget pa ett avstand om 20 m fran vaggen
pa ett faste resp. stativ eller stall upp det pa en stadig och
plan yta. Koppla pa métverktyget och vélj 5-punktsfunk-
tionen.

- Rikta en av de sidolaserstralar mot vaggen som gar langs
matverktygets tvaraxel. Lat matverktyget nivelleras. Mark
upp laserpunktens mitt pa vaggen (punkt I).

- Vrid matverktyget 180° utan att forandra hojden. Lat mat-
verktyget nivelleras och mark ut den andra sidolaserstra-
lens punktcentrum pa vaggen (punkt I1). Kontrollera att
punkten II ligger sa lodratt som mojligt dver resp. under
punkten 1.

- Differensen d mellan de bada markta punkternalochII pa
vaggen anger matverktygets faktiska hojdavvikelse langs
tvdraxeln.

Pa métstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen
uppga till hogst: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Differensen d mellan punkternaI och I farvarahogst 12 mm.
Kontroll av langdaxelns vagrita nivelleringsnoggrannhet
For kontroll behdvs en fri matstracka pa 20 m pa stadigt
underlag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget nara vaggen A pa ett faste resp. sta-
tiv eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa
matverktyget och vdlj 5-punktsfunktionen.
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- Rikta den vagrata laserstralen som ar parallell med mét-
verktygets langdaxel mot den narbelagna vaggen A. Lat
matverktyget nivelleras. Mark upp laserpunktens mitt pa
vaggen (punktI).

A

=S¢

- Vrid nu matverktyget 180°, lat det nivelleras och mark ut
laserstralens punktcentrum pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget — utanattvrida det - ndravaggenB,
koppla pa och lat verktyget nivelleras.

A B

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserstralens punkt-
centrum star exakt mot tidigare utmérkt punkt I pa vag-
genB.

A B

&I :

d% i
I

- Vrid matverktyget 180° utan att forandra hojden. Lat det
nivelleras och mark ut laserstralens punktcentrum pa vag-
gen A (punkt I11). Kontrollera att punkten I11 ligger sa langt
mojligt lodratt 6ver resp. under punkten 1.

- Differensen d mellan de bdda markta punkterna I och I1I
pa vaggen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse
langs ldngdaxeln.

P& matstrackan som omfattar 2 x 20 m = 40 m far avvikelsen

uppga till hogst: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

Differensen d mellan punkterna I och III far vara hogst

12 mm.
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Arbetsanvisningar

» Anvand alltid for markning laserpunktens eller laserlin-
jens centrum. Laserlinjens storlek eller bredd forandras i
relation till avstandet.

Anvindning med stativ (tillbehdr)

Stativet ar ett stabilt och i hojdlage installbart matunderlag.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-gangfastet 7 pa stativet 16
eller pa ett gdngse kamerastativ. Vid anvandning av ett nor-
malt byggstativ, utnyttja 5/8"-stativgangfastet 6. Skruva fast
matverktyget med stativets lasskruv.

Rikta grovt in stativet innan matverktyget slas pa.

Infastning med universalfaste (tillbehor)

Med universalfastet 15 kan matverktyget fastas t.ex. pa lod-
rata ytor, ror eller magnetiserbart material. Universalfastet
kan aven anvandas som golvstativ och for att underlatta mat-
verktygets uppriktning i héjdled.

Rikta grovt in universalfastet 15 innan matverktyget slas pa.

Anvindning med matplatta (tillbehér) (se bilder A-B)
Med hjélp av matplattan 14 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhdjden mot vdggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad hojd
matas och ater inmarkas pa annat stalle. Harvid utgar den
exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska
projiceras.

Métplattan 14 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusforstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot matplattan.

Anvéndning av lasermaltavla

Lasermaltavlan 13 forbattrar laserstralens siktbarhet vid
ogynnsamma omstandigheter och storre avstand.
Denreflekterande halva delen av lasermaltavlan 13 forbattrar
laserlinjens synlighet. Laserlinjen dr ocksa synlig bakom
lasermaltavlan genom den transparenta delen.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglaségonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns roda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasdgonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Anvindningsexempel (se bilder C - F)

Exempel pa olika mgjligheter att anvanda matverktyget finns
pa bildsidorna.

Stall upp matverktyget nara ytan eller kanten som skall kon-
trolleras och lat det nivelleras innan matning startas.

Mat avstanden mellan laserstralen eller laserlinjen och en yta
eller kant vid tva punkter pa sé langt avstand som méjligt
(t.ex. med matskiva 14).

Bosch Power Tools
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Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i medlevererad
vaska.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
Oppning och se till ludd avlagsnas.

For reparation ska matverktyget skickas in i vaskan.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slanginte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller férbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og folges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis méleverktoyet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa maleverktasyet
ma alltid vaere synlige og lesbare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FGLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fare til en farlig
strale-eksponering.

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverktoyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldrilaserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra strilen.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverkteyet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stgv eller damper.

Ikke bruk maleverkteyet og laser-malplaten
13 i nerheten av pacemakere. Magnetene
til méleverktay og laser-malplate oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til pace-
makere.

» Hold méleverktsyet og laser-malplaten 13 unna mag-
netiske databaerere og magnetisk emfindtlige appara-
ter. Virkningen til magnetene pa maleverktayet og laser-
malplaten kan medfere irreversible datatap.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer og loddepunkter.
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lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale
2 Driftstype-tast
Batterivarsel
Pa-/av-bryter
Magneter
Stativfeste 5/8"
Stativfeste 1/4"
Lasing av batteridekselet
Deksel til batterirom
10 Laser-advarselsskilt
11 Serienummer
12 Laserbriller*
13 Laser-malplate
14 Malplate med fot*
15 Universal holder*
16 Stativ*
17 Koffert

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen.

O 000N~ W

Tekniske data
Punkt- og linjelaser GCL25
Produktnummer 3601 K66 BOO
Arbeidsomrade !
- Laserlinjer 10m
- Vannrette punktstraler 30m
- Punktstrdle oppover 10m
- Punktstréle nedover 5m
Nivellerngyaktighet
- Laserlinjer og vannrette

punktstraler +0,3 mm/m
- Loddrette punktstraler +0,5 mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelses-
vilkar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 11 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktayet.
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Punkt- og linjelaser GCL
Stativfeste 1/4",5/8"
Batterier 4x1,5VLR06 (AA)
Driftstid ved driftstype
- Kors- og punktlinjedrift 12h
- 5-punkt-drift 24h
- Linjedrift 30h
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 155x56 x 118 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og
sprutvannbeskyttet)

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelses-
vilkar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 11 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-
verktoyet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktgyet anbefales det a bruke alkali-man-
gan-batterier.
Til &pning av batteriromdekselet 9 skyver du lasen 8 i pilret-
ning og sldr opp batteriromdekselet. Sett inn batteriene. Pass
pékorrekt poling som vist pa innersiden av batteriromdekselet.
Hvis batteriene blir svake, blinker batterivarselet 3 rgdt. I til-
legg blinker laserstralene hvert 10. mini ca. 5 sek. Maleverk-
tayet kan fortsatt brukes i ca. 1 time etter den farste blinkin-
gen. Nar batteriene blir tomme, blinker laserstralene en gang
til rett for den automatiske utkoplingen.
Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier
fra en produsent og med samme kapasitet.
» Ta batteriene ut av maleverkteyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverkteyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverkteyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved
starre temperatursvingninger for du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-
sisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Skader pa maleverktayet
kaninnskrenke ngyaktigheten. Etter et kraftig stat eller fall
ma laserlinjene hhv. loddestralene til kontroll sammenlig-
nes med en kjent loddrett hhv. vannrett referanselinje hhv.
med kontrollerte loddepunkter.

Bosch Power Tools
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» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling Iases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling
Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4

inn i posisjon «@ onx (til arbeid uten automatisk nivellering)
eller til posisjon «'b on» (til arbeid med automatisk nivelle-

ring). Rett etter innkoplingen sender méleverktayet laserstra-

ler ut av utgangsapningene 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 4
inn i posisjon «off». Ved utkopling lases pendelenheten.

Deaktivering av automatisk utkopling

Hvis det i ca. 30 min ikke trykkes en tast pa méleverktayet,
kobler maleverktayet seg automatisk ut til skaning av batteri-
ene.

Til ny innkopling av maleverkteyet etter en automatisk utkop-
ling, kan du enten farst skyve pa-/av-bryteren 4 i posisjon
«off» og sd sla pa maleverktayetigjen, eller du trykker en gang
pa driftstype-tasten 2.

Til deaktivering av den automatiske utkoplingen holder du
(ved innkoplet méleverktay) driftstype-tasten 2 trykt inne i
minst 3 s. Nar den automatiske utkoplingen er deaktivert,
blinker laserstralene kort som bekreftelse.

» Ikke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverkteyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du male-

verkteyet av og pa igjen.

Driftstyper

Maleverkteyet har flere driftstyper, og du kan til enhver tid
skifte mellom disse:

- Kors- og punktlinjedrift: Maleverktayet lager en vannrett

ogen loddrett laserlinje fremover og en loddrett punktstra-

le oppover og nedover ogenvannrett punktstrale fremover
og mot begge sider.

- 5-punkt-drift: Maleverktayet lager en loddrett punktstréle
oppover og nedover og en vannrett punktstrale fremover
og mot begge sider.

- Linjedrift vannrett: Maleverktayet lager en vannrett laser-
linje fremover.

- Linjedrift loddrett: Mdleverktayet oppretter en loddrett la-

serlinje fremover.
Alle punktstralene er i 90°-vinkel mot hverandre, laserlinjene
krysser hverandre ogsa i en 90°-vinkel.
Etter hver innkobling befinner maleverktayet seg i kors- og
punktlinjedrift. Til skifting av driftstypen trykker du pa drifts-
type-tasten 2.
Alle driftstypene kan bade velges med eller uten automatisk
nivellering.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering (se bildene C - E)

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 15 eller stativet 16.

Til arbeid med automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 4 posisjon « g on».

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-
heter innenfor selvnivelleringsomréadet pa + 4° automatisk.
Nivelleringen er avsluttet, nar laserpunktene hhv. laserlinjene
ikke lenger beveger seg.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f.eks. fordi
maleverktayets staflate avviker mer enn 4° fra vannrett posi-
sjon, blinker laserlinjene. I lapet av 10 s etter innkoplingen er
denne alarmen deaktivert, for a muliggjere innrettingen av
maleverktayet.

Sett maleverktayet opp vannrett og vent pa selvnivelleringen.
Nar maleverktayet befinner seg innenfor selvnivelleringsom-
radet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig.

Ved risting eller posisjonsendring i lapet av driften nivelleres
maleverktayet automatisk igjen. Etter nivelleringen kontrolle-
rer du posisjonen til laserstralene i forhold til referansepunk-
tene, for & unng feil med en forskyvning av méleverktayet.

Arbeid uten automatisk nivellering (se bilde F)

Til arbeid uten automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 4 posisjon «@ onx. Ved utkoplet automatisk nivellering
blinker laserlinjene kontinuerlig.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-
tgyet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. Laser-
stralene gar ikke lenger ngdvendigvis loddrett mot hverandre.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den sterste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Saer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Datemperaturforskjellen er stgrst naer bakken, bar maleverk-
toyet alltid monteres pa et stativ og settes pa midten av ar-
beidsflaten.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsngyaktigheten fer du starter arbeidet.
Hvis nayaktigheten til de vannrette punktstralene ligger
innenfor det maksimalt tillatte avviket, er samtidig neyaktig-
heten til de loddrette punktstralene og laserlinjene kontrol-
lert.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksimalt av-
vik, mé det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til tverraksen

Til kontrollen trenger du en fri malestrekning pa 20 m pa fast

bunn foran en vegg.

- Monter maleverkteyet i en avstand pa 20 m fra veggen pa
holderen hhv. et stativ eller sett det pa en fast, plan under-
grunn. Sla pa maleverktayet og velg en 5-punkt-drift.
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- Rett enav de to side-laserstralene, som gar langs tverrak-
sen pa maleverkteyet, opp mot veggen. La maleverktayet
nivelleres. Avmerk midten pa laserpunktet pa veggen
(punktT).

- Drei maleverktayet ca. 180°, uten a forandre pa hayden. La
det nivellere og marker midten av punktet til den andre side-
laserstralen pa veggen (punkt I1). Pass pa at punktet 11 er sa
loddrett over hhv. under punktet I som mulig.

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I1 pa
veggen gir det virkelige haydeavviket til maleverktayet
langs tverraksen.

Pa mélestrekningen pa 2 x 20 m = 40 m er det maksimale til-

latte avviket: 40 mx £0,3 mm/m = £ 12 mm.

Differansen d mellom punktene I og IT ma vaere maksimalt

12 mm.

Kontroll av vannrett nivelleringsngyaktighet til langsaksen

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

20 m pé fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ eller sett det pa en fast, plan undergrunn. Sla pa ma-
leverkteyet og velg en 5-punkt-drift.
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- Rett den vannrette laserstralen - som gar parallelt til ma-
leverktayets langsakse — opp mot den nzere veggen A. La
maleverktayet nivelleres. Avmerk midten pé laserpunktet
paveggen (punktI).

A

=S¢

- Dreimaleverkteyet 180°, ladet nivellere og marker midten
av punktet til laserstralen pa motsatt vegg B (punkt I1).

- Plasser maleverkteyet — uten a dreie det - naer veggen B,
sla det pd og la det nivellere.

A B

X
I

- Rett maleverktayet slik opp i hayden (ved hjelp av stativet
eller eventuelt ved a legge noe under) at midten av punktet
til laserstralen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet IT pa veggen B.

A B
& N
%It =] Il

- Drei maleverktgyet 180°, uten & forandre hgyden. La det
nivellere og marker midten av punktet til laserstralen pa
vegg A (punkt I11). Pass pa at punkt I11 er sa loddrett over
hhv. under punkt I som mulig.

- Differansen dtil de to markerte punktene I og I11 pa veggen
Agir det virkelige haydeavviket til maleverktayet langs
langsaksen.

Pamalestrekningen 2 x 20 m = 40 m er det maksimale tillatte

avviket: 40 mx 0,3 mm/m = £12 mm.

Differansen d mellom punktene I og I11 kan vaere maksimalt

12 mm.

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet hhv. laserlinjen
til markering. Starrelsen pa laserpunktet hhv. laserlinjen
endrer seg med avstanden.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Et stativ byr pd et stabilt, haydestilloart maleunderlag. Sett

maleverktayet med 1/4"-stativfestet 7 pa gjengene til stativet

16 eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig byggsta-

tiv bruker du 5/8"-stativfestet 6. Skru maleverktgyet fast med
laseskruen til stativet.

Rett stativet opp grovt, far du kopler inn maleverktayet.

Festing med universalholderen (tilbehar)

Ved hjelp av universalholderen 15 kan du feste maleverktgyet
f.eks. pdloddrette flater, rar eller magnetiserbare materialer.
Universalholderen er ogsa egnet som gulvsstativ og forenkler
haydeopprettingen av maleverktayet.

Rett universalholderen 15 grovt opp, far du kopler inn male-
verktayet.

Arbeid med malplaten (tilbeher) (se bildene A-B)

Ved hjelp av malplaten 14 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhgyden overfares til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ansket hayde

males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den nayak-

tige innstillingen av maleverktayet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 14 har et reflekssjikt som gjer laserstralen bedre

synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa malplaten parallelt til la-

serstralen.

Arbeid med laser-malplate

Laser-malplaten 13 forbedrer laserstralens synlighet ved
ugunstige vilkar og store avstander.

Den reflekterende halvdelen til laser-mélplaten 13 forbedrer
laserlinjens synlighet, med den transparente halvdelen er la-
serlinjen ogsa synlig fra baksiden pa laser-malplaten.
Laserbriller (tilbeher)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det re-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler (se bildene C - F)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverkteyet finner du pa
illustrasjonssidene.

Plasser maleverktayet alltid neer flaten eller kanten som skal

kontrolleres, og la det nivellere far hver maling.

Mal avstandene mellom laserstrale hhv. laserlinje og en flate

eller kant alltid pa to punkter som ligger sa langt fra hverandre
som mulig (f.eks. med maleplaten 14).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert
koffert.

Hold maleverktgyet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lgsemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pd loing.

Send maleverktgyet inn til reparasjon i kofferten.

Kundeservice og radgivning ved bruk
Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Maleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige méleapparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava, jotta mittaustyokalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima
voi aiheuttaa haittaa mittaustydkaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ald koskaan peiti tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpi. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTYO-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.
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» Varoitus - jos kdytetddn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen séteilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoituskil-

vella (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-

sa merkitty numerolla 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

A [ [

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielelldsi, liimaa
ennen ensimmaista kadyttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperdisen kilven pdille.

Al suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eli-

miin dldka myoskaan itse katso suoraan

kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-

sateeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kdistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.
» Jos lasersdde osuu silmaan, sulje silmit tarkoituksella
jakdanna paa valittomasti pois siteen linjalta.
» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-

kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-

vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

»> Al4 tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-

vdn vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-

taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al3 anna lasten kiytti lasermittaustydkalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa

ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinéitd, jotka saat-

tavat sytyttaa polyn tai hoyryt.
Al3 kayta mittaustyokalua tai lasertihtain-

taulua 13 syddmentahdistimien ldhella. Mit-

taustyokalun ja lasertahtdintaulun magneetti

muodostavat kentén, joka voi hairitd syddmen-

tahdistimien toimintaa.
» Pida mittaustyokalu ja lasertdhtaintaulu 13 poissa

magneettisista taltioista ja magnetismille herkista lait-

teista. Mittaustyokalun ja lasertahtdintaulun magneetti
saattaa aikaansaada pysyvan tietohavion.

Tuotekuvaus
Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustydkalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen seka kantapisteiden mittaukseen ja tarkistukseen.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Lasersdteen ulostuloaukko

2 Kayttomuotopainike
Paristovaroitus
Kaynnistyskytkin
Magneetit
Jalustan kiinnitys 5/8"
Jalustan kiinnitys 1/4"
Paristokotelon kannen lukitus
Paristokotelon kansi
10 Laservaroituskilpi
11 Sarjanumero
12 Lasertarkkailulasit*
13 Lasertahtdintaulu
14 Vastaanottolevy ja jalka*
15 VYleispidin*
16 Jalusta*
17 Laukku

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

O 000N~ W

Tekniset tiedot

Piste- ja linjalaser GCL25
Tuotenumero 3601 K66 BOO
Kantama®

- laserlinjat 10m
- vaakasuorat pistesateet 30m
- pistesade ylospdin 10m
- pistesade alaspain 5m
Tasaustarkkuus

- laserlinjat ja vaakasuorat

pistesateet +0,3mm/m

- pystysuorat pistesateet +0,5 mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttélampotila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
lIman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistéolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 11 mahdollistaa mittaustyokalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Bosch Power Tools
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GCL 25
1/4",5/8"

Piste- ja linjalaser
Jalustan kiinnityskierre

Paristot 4x1,5VLRO6 (AA)

Kayttdaika kayttomuodossa

- risti- ja pistelinjakaytto 12h

- 5-pistekayttd 24 h

- vakiolinja 30h

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 155x56x 118 mm

Suojaus IP 54 (poly- ja
roiskevesisuojattu)

1) Kantama saattaa pienentyd epdsuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 11 mahdollistaa mittaustyokalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustydkalun voimanldhteena suosittelemme kayttdmaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 9 tydntamalla lukitusta 8 nuolen
suuntaan ja kadnna paristokotelon kansi auki. Aseta paristot
paikoilleen. Varmista oikea napaisuus paristokotelon sisalla
olevan kuvan mukaisesti.

Jos paristot ovat heikkoja, paristovaroitus 3 vilkkuu punaise-
na. Lisaksi lasersateet vilkkuvat 5 sekunnin ajan 10 minuutin
valein. Mittaustydkalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jal-
keen kayttad vield n. 1 h. Jos paristot tyhjenevit, lasersateet

vilkkuvat vield kerran juuri ennen automaattista poiskytkentaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sita pit-
kdan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestadn pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi drimmiisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jaté sitd
pitkdaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustyokalun ldmpétilan tasaantua, ennen kuin
kéytat sitd. Adrimmaiset [ampdtilat tai limpdtilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Mittaustyokalun vauriot voivat vaikuttaa mittaustarkkuu-

teen. Voimakkaan iskun tai putoamisen jalkeen tulee laser-

viivaa tai luotisadetta tarkistuksen vuoksi verrata tunnet-
tuun pystysuoraan tai vaakasuoraan vertailuviivaan tahi
tunnettuihin kantapisteisiin.

» Pysdytd mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikko, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeesta, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna mittaustyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-

kin 4 asentoon ”@ on” (ty6t ilman tasausautomatiikkaa) tai

asentoon ”‘h on” (tyot tasausautomatiikalla). Mittaustyoka-

lu lahettaa heti kdynnistyksen jalkeen lasersateet ulostuloau-

koista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla mydskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Pysdyta mittaustyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 4 asen-

toon off”. Pysaytettaessa heiluriyksikko lukkiutuu.

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Jos n. 30 minuutin aikana ei paineta mitaan mittalaitteen pai-
niketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti paris-
ton sadstamiseksi.

Mittaustyokalun kdynnistystd varten uudelleen automaattisen

poiskytkennan jalkeen voit joko tyontaa kaynnistyskytkin 4

ensin asentoon "off” ja sitten kaynnistaa mittaustyokalu uu-
delleen, tai sitten voit painaa kerran kdyttomuotopainiketta 2.

Kytke pois poiskytkentdautomatiikka pitamalla (mittaustyo-

kalun ollessa kaynnissa) kdyttémuotopainike 2 painettuna va-

hintaan 3 s. Poiskytkentaautomatiikan ollessa poiskytkettyna
lasersateet vilkkuvat lyhyesti vahvistuksena.

» Al jata kytkettya mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkil6ita.

Kytke poiskytkentaautomatiikka kdyttd6n sammuttamalla

mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen.

Kayttomuodot

Mittaustydkalussa on useita kayttomuotoa, joiden valilla voit

siirtya milloin vain:

- Risti- ja pistelinjakaytto: Mittaustyokalu tuottaa vaakasuo-
ran ja pystysuoran laserlinjan eteenpain seka pystysuoran
pistesateen ylos- jaalaspdin seka vaakasuoran pistesateen
eteenpain ja kummallekin sivulle.

- 5-pistekdytto: Mittaustyokalu tuottaa pystysuoran pistesa-
teen ylos- ja alaspdin sekad vaakasuoran pistesateen eteen-
pain ja kummallekin sivulle.

- Vaakasuora vakioviiva: Mittaustyokalu tuottaa vaakasuo-
ran laserlinjan eteenpain.

- Pystysuora vakioviiva: Mittaustydkalu muodostaa pysty-
suoran laserlinjan eteenpain.

Kaikki pistesateet kulkevat 90°:n kulmassa toisiinsa nahden,

laserlinjat ristedvat myds 90°:n kulmassa.

Mittaustydkalu on kaynnistyksen jalkeen risti- ja pistelinjakdy-

tossa. Vaihda kdyttomuotoa painamalla kdyttomuotopaini-

ketta 2.

Kaikkia kdyttomuotoja voidaan valita sekd automaattisella ta-

sauksella ettd ilman sita.
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Tasausautomatiikka

Tydskentely automaattisen tasauksen kanssa

(katso kuvat C-E)

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiin-
nita se pidikkeeseen 15 tai jalustaan 16.

Tyonna vaaitusautomatiikan kanssa tehtdvia toitd varten
kaynnistyskytkin 4 asentoon ” g on”.

Kaynnistyksen jdlkeen automaattinen vaaitus tasaa itsevaai-
tusalueen +4°sisalld olevat epatasaisuudet automaattisesti.
Vaaitus on paattynyt heti, kun laserpisteet tai laserlinjat eivat
enad liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollinen, koska esim. mit-
taustyokalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, laserlinjat
vilkkuvat. 10 s sisalld kdynnistyksesta tamd halytys kytkeytyy
pois, mahdollistaen mittaustyokalun asennuksen.

Aseta tassa tapauksessa mittaustyokalu vaakatasoon ja odota
itsetasausta. Heti, kun mittaustyokalu taas on itsetasausalu-
een +4°sisill3, lasersateet palavat pysyvasti.

Jos kayton aikana tapahtuu tarahdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden vaaituk-
sen. Tarkista vaaituksen jalkeen laserlinjojen sijainnit vertailu-
pisteeseen nahden, mittaustydkalun siirtymisen
aiheuttamien vikojen valttamiseksi.

Tyoskentely ilman automaattista tasausta (katso kuva F)
Tyonna ilman vaaitusautomatiikkaa tehtavid toitd varten kayn-
nistyskytkin 4 asentoon @ on”. Vaaitusautomatiikan ollessa
poiskytkettyna, laserlinjat vilkkuvat pysyvasti.
Tasausautomatiikan ollessa poiskytkettynd, voit pitad mitta-
ustyokalun vapaasti kadessa tai voit asettaa sen kaltevalle
alustalle. Lasersateet eivat valttamatta kulje enda suorassa
kulmassa toisiinsa nahden.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospain esiintyvat lampatilaerot voivat saattaa laserséteen
poikkeamaan.

Koska lampétilakerrostuma os suurin Idhelld lattiaa ja maata,
tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-
malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiot (esim.
putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoik-
keamia. Tarkastasitd varten tasaustarkkuus aina ennen kayttoa.
Jos vaakasuorien pistesateiden tarkkuus on suurimman salli-
tun poikkeaman sisalla, on myds pystysuorien pistesateiden
ja laserlinjojen tarkkuus tarkistettu.

Jos mittaustyokalu ylittda suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Poikittaisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa sei-

nastd tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu 20 m seinastd pidikkeeseen tai ja-
lustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kaynnista
mittaustyokalu ja valitse 5-pistekaytto.
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- Suuntaa toinen sivuttaisista lasersateista, joka kulkee pit-
kin mittatyokalun poikittaisakselia, seindan. Anna mittaus-
tyokalun vaaittua. Merkitse laserpisteen keskipiste seinds-
sé (piste ).

11,/

- Kierrd mittaustydkalu n. 180°, muuttamatta korkeutta. An-
na sen vaaittua ja merkitse toisen sivuttaisen lasersateen
keskipiste seinalla (piste II). Varmista, etta piste 11 on
mahdollisimman suoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, I ja Il erotus d seindssd antaa
mittaustyokalun todellisen korkeuspoikkeaman poikittai-
sakselia pitkin.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m suurin sallittu poikkeama

on: 40 mx +0,3mm/m=+ 12 mm.

Ero d pisteiden I ja IT valissa saa siis olla korkeintaan 12 mm.

Pitkittdisakselin vaakasuoran vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 20 m vapaata mittausmatkaa

kahden seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu lahelle seinaa A pidikkeeseen tai ja-
lustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kaynnista
mittaustyokalu ja valitse 5-pistekaytto.
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- Suuntaa vaakasuora lasersade, joka kulkee mittaustyoka-
lun pituusakselin suunnassa, laheiseen seindan A ja anna
mittaustyokalun suorittaa vaaitus. Merkitse laserpisteen
keskipiste seindssa (piste I).

A

=S¢

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen vaaittua ja merkitse
laserséteen keskipiste vastakkaiselle seindlle B (piste I1).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertdmattd - lahelle seinda B,
kdynnistd se ja anna sen suorittaa tasaus.

A B
X
1 1T

- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokaluln alle) lasersa-
teen pisteen keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkit-
tyyn pisteeseen I1, seindssa B.

A B

g =B

d% = i
i

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamattakorkeutta. Anna
sen vaaittua ja merkitse lasersateen keskipiste vastakkai-
selle seinalle A (piste I1I). Varmista, etta piste I1I on mah-
dollisimman pystysuoraan pisteen I yla- tai alapuolella.

- Kahden merkityn pisteen, I ja I1I erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama pitkin pi-
tuusakselia.

Mittausmatkalla 2 x 20 m = 40 m sallittu poikkeama on:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Ero d pisteiden I ja I1I valissa saa olla korkeintaan 12 mm.

Tyoskentelyohjeita

» Kdytd aina vain laserpisteen tai laserlinjan keskipistet-
ta merkintaa varten. Laserpisteen koko tai laserlinjan le-
veys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-
dettdvissa. Kiinnita mittaustyokalu 1/4"-jalustakiinnityksen 7
avullajalustan 16 tai yleismallisen valokuvausjalustan kiertee-
seen. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 6 yleismalliseen ra-
kennusjalustaan kiinnitystd varten. Ruuvaa kiinni mittaustyo-
kalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kdynnistét mittaustyo-
kalun.

Kiinnitys yleispidikkeen avulla (lisétarvike)
Yleispidikkeen 15 avulla voit kiinnittad mittaustyokalu esim.
pystysuoriin pintoihin, putkiin tai magnetoitaviin materiaalei-
hin. Yleispidike soveltuu myds poytajalustaksi ja helpottaa
mittaustyokalun korkeussuuntausta.

Suuntaa yleispidike 15 karkeasti, ennen kuin kdynnistat mit-
taustyokalun.

Tydskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)
(katso kuvat A-B)

Mittauslatan 14 avulla voidaan siirtaa lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Talloin jaa mittaus-
tyokalun tdsmallinen asetus siirrettavélle korkeudelle pois.
Vastaanottolevyssa 14 on heijastava pinnoite, joka edistaa la-
sersateen nakyvyytta suurella etdisyydella tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersdteen suunnasta.

Tyoskentely lasertahtdintaulun kanssa

Laserkohdetaulu 13 parantaa lasersateen nakyvyytta epa-
suotuisissa olosuhteissa ja suurilla etdisyyksilla.

Heijastava puolikas laserkohdetaulusta 13 parantaa laserlin-
jan nakyvyytta, laserlinja ndkyy myos laserkohdetaulun takaa
taulun lapindkyvan puolikkaan lapi.

Lasertarkkailulasit (lisitarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talléin

silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kiyta lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tydesimerkkeja (katso kuvat C - F)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista [6ydat
grafiikkasivuilta.

Aseta aina mittaustyokalu lahelle pintaa tai reunaa, jota tulee
tarkistaa, jaanna sen vaaittua ennen jokaisen mittauksen alkua.
Mittaa aina etdisyys lasersateesta tai laserlinjasta pintaan tai
reunaan kahdesta mahdollisimman kaukana toisistaan sijait-
sevista pisteista (esim. mittauslaatan 14 kanssa).
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sdilytd ja kuljeta mittaustyokalu ainoastaan toimitukseen kuu-
luvassa laukussa.

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Ald koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.
Pyyhi pois lika kostealla pehmeill rievulla. Al kéyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannolli-

sesti ja varo nukkaa.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu laukussa korjatta-
vaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympa-
ristéystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKa

Ynobeitelc aopaleiac

Ta va epyacTeire je To 6pyavo HETPNONG XW-

pic kivbuvo kai pe aopdlela mpénet va dia-
Bacere kat va akoAoudijoeTe OAeg TIg uTTo-

Heieig. Eav To opyavo pérpnong be xpnotpo-

mown0ei cUpPwva pe autég Tig 0dnyieg, Ta
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EVOWHATWHEVA 0TO OpYavo HETPNONG HETPA MPOOTAGIAC
pmopeiva emnpeacTolv apvnTikd. Mnv KaraoTpéWere moTé
TI¢ MpoetdomomnTikég mvakideg mou Bpiokovral 6To opyavo
pérpnonc. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI
AQITE TIZ XE MEPIMITQZH MOY XPEIAXTEI MAZIME TO
OPrANO METPHZHE.

» Tlpogoxi} - 6Tav epappooTolv SlaPopeTikES Srataielg
XetptopoU Kat pUBpong i} akoAouBnBolv SlapopeTiké
6ladkaciec am’ autég mou avagpépovrat €60: auTo pmo-
pei va odnynoel oe €kBeon ae emkivéuvn aktivoffoAia.

> To nAekTpiko epyaleio mapadiverat ye pia mpoetdomot-
nrki mvakida (oTnv ameikovion Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypapLKa PEPEL TOV XAPAKTNPLOTL
Laserstrahlung Klasse 2

KO apOpo 10).
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» "OTav To Keipevo TnG mpoetdomonTIKi¢ mvakidag Sev ei-
vai ot yA@ooa T Xweac oag, TOTe, eV TRV mpwTn 0€-
on o€ Aetroupyia, KOAAIGTE EMAVW TOU TNV AUTOKOAANTN
mwvakida otn yA@ooa TG XWPac oag mou meEPIEXETAL OTN
GUCKeUacia.

Mnv kateuBivere Tnv akriva Aéwlep end-
V) 0€ MPoowa f} {Oa Kat pnv Kotra&ere o
i6loL kateuBelav oTnv apeon fj avakAwpe-
vn akriva Aéwep. 'ETol pmopeiva TupAwoete
aTopa, va mpokahéoeTe atuxnuata fy va PAG-
WETE Ta PaTIa 0ac.

> IemepinTwon mou n aktiva Aéwep mEceL oTa PaTwa oag,
npénetlva kAeioeTe Ta paTia ouveldnTa kat va amopakpl-
VETE T0 KEPAAL 0a¢ aPETWC amod TNV akTiva.

» Mn xpnotponoujsere Ta yuaAud maparijpnong Aéilep oav
npooTaTeuTikd yuaAwa. Ta yuaAid napatipnong Aéilep xpn-
OEUOUV yia TNV KAAUTEPN avayvapLon Tne akTivag AEilep
Xwpi¢, 0pwe, va mpootatelouv and Tnv akTivooAia Aéilep.

» Mn xpnowonoieire Ta yuaAia mapartijpnong Aéwlep oa
yuaAwd nAiou i aTnv 0d1ki} KukAopopia. Ta yuahd napa-
ThENoNG Aéilep OV MPOOTATEUOUV EMUPKWE AMO TNV UMEQL-
®bn aktivoBoAia (UV) kat pelovouv Tnv avayvaplon Twv
XPWUATOV.

» Mnv npofeire oe kapia aMAayr) otn duaragn Aélep.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodi)-
note o€ KaraAAnAa eKaldeupPévo MPOCWIKG Kat Hovo
pe yvijota avralAakTika. M’ autov Tov Tpomo e§ao@ali-
Cetatn datpnaon Tne aopalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou
HeTpNONg.

» Mnv agiivere naidid va xpnotponololv avemrijpnra o
epyaAeio pérpnong. Mnopei, xwpic va To 8éAouv, va Tu-
eAwoouv dAa mpoowna.

» Na pnv epyadeote pe 1o epyaleio pérpnong oe mepifdal-
Aov oTo omoio undpxet kivbuvog €kpnéng, f) oTo omoio
Bpiokovral edpAekTa uypd, aépla i GKOVEC. LT0 E0WTEPL-
KO Tou epyaAeiou pérpnong umopel va dnutoupynOei omvon-
PLOHOC KL ETOL Va avapAexBolv n okovn i ot avabupidoelc.
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Mnv nAnowalere To epyaleio pErpnong Kat
Tov mivaka oToxeuong Aéwlep 13 oe fnparo-
601eg. Ot payvrTeg Tou epyaheiou pETPRONG Kat
Tou Tiivaka otoxeuang Aéilep dnptoupyolv éva
payvnTiko edio To omoio pmopei va embpdoel
apvnTIKG oTn AetToupyia Twv BnuatodoTv.

» Na kpatdre To epyaAeio HETPNONG KL TOV TiVaKa OTO-
xeuong Aéwlep 13 mavToTe pakpLa ano payvnrikoic ¢po-
pei¢ bedopévwv kabAC Kat pakpid amd evaiodnreg ou-
oKeuég. H emibpaon Twv payvnTtwv Tou epyaieiou PETPNONg
KaLToU Tivaka oToxeuonc Aéilep pmopei obnynoouv oe opl-
OTIKI anwAela Twv Sedopévwy.

TMeptypagii TOU MPOIGVTOC KAL TNC
oxUo¢ Tou

TMapakahoUpe EedmAaoTe To 6IMAG e€wPUAAO pE TNV aTEKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnong KL agnote To EedmAwpévo Kata
B1GpKELD TNC AVAYVOONC TV 08NYLOV XELPLOHOU.

Xpiion cUpPWVa JE TOV TPOOPLHO

To epyaheio pétpnong mpoopiletat yia Ty e€akpifwon katTov

€Aeyx0 0pLlOVTIWV Kal KABETWV YpapH®V Kabw¢ Kat onpeinv ak-

@adlaoparoc.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBpnon Twv aneovi(opevwy otolxeinv Baciletal otnv

amelkovIon Tou epyaeiou PETPNONC 0TN 0ENOT YPAPIKMY.
1 'E€oboc aktivac Aéilep

TTANKTEO TPOTIWV AetToupyiag

TMpoelbonoinon pnatapiac

Aiakomrne ON/OFF

MayvrTeg

Ynobor Tetmodou 5/8"

Ynoboxn Tptmodou 1/4"

Aopalela Tou karnakiol Bnkng pumatapiag

Kandki 8nkn¢ unatapiag

TMpoetGomoinTikn mvakiéa Aéilep

Ap1Bpog oelpac

T'uahid napathpnong Aéilep*

TMivakac otoxeuong Aéilep

TMAdka pétpnong pe modt*

Bdion veviknc xpnonc*

Tpinobo*

17 BoAitCa

* EZapripara mou amewovilovrat i meptypagovrat Sev mepiéxovrat
0TI OTAVTAP GUCKEUAOiA.

W oo ~NOOOG A WN

e sl el e =
T A WN RO

Texvika XapaKkTPLoTIKA

NAéep onpeinv Katypappav GCL25

Ap1Bu6C eupetnpiou 3601 K66 BOO
Teptoxn epyaoiac
- ypappéc Aélep 10m
- 0pWOVTIEC aKTIVEG ONpEiwV 30m
— QKTIva ONEiwV MPOC T EMAVW 10m
- OKTIva ONEiWV MPOG Ta KATW 5m
Akpifela xwpoaTabunonc
- ypappéc Aélep Kat opl{ovTIES

aKTiveg onueiwv +0,3 mm/m
- KAOeTeC akTiveg onpeiwv +0,5 mm/m
Teplox) auTopaTnC XweooTabunong,
TUTTIKR +4°
XpOvog xwpooTabunaong, TumkoOg <4s
Oeppokpacia Aetroupyiac -10°C...+50°C
Oeppokpaoia SlapuAagng/
amnoBnkeuonc -20°C...+70°C
Méy. OxeTIKI} Uypasia aTHOGPALPAC 90 %
Katnyopia Aéilep 2
Tunog Aéilep 635nm, <1 mwW
Cs 1
Yrodoxf Tpmodou 1/4",5/8"
Mnatapieg 4x1,5VLR06 (AA)

Aipketa Aetroupyiag oTov TpoTO
Aetroupyiag
- AetToupyia oTAUPWTWV YPaUHGV

KaLYPaUH®V onpeinv 12h
- Aetroupyia 5 onpeiwv 24h
- Aetroupyia ypappav 30h
Bapoc ouppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Mwordoelc (MAkoe x TTAGTog X 'Yywog)  155x56x 118 mm

Babuog mpootaciag

IP 54 (mpootacia
anod oKovN Kal Weka-
OO e vepo)

1) H meploxn epyaoiag pmopei va meplopiotei and duopieveic mepiBarov-
TIKEC OUVONKEC (M. X. Apeon enibpaon Twv NAAKGV aKTIVGV).

0 apBpoc oelpac 11 otnv mvakiéa Tou KATAGKEUAOTH XPNOIHEUEL yia T
0an avayvoplon Tou 61koU oac epyaleiou PETpnong.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/avTikardcTacn - pnaraplov

I'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou péTpnong mpoteivetat n xpron
unataplwv aAkaAiou-payyaviou.

l'a va avoi€eTe To Kamakt e Onkne pnatapiac 9 wonote T
pavéaiwon 8 omwg Seixvel To BEAOC Kat avaonKWOTE TO KaMAKL
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¢ Onkn¢ unatapiac. TomoBeTAOTE TIC UNATapie. AWOTE MPo-

001} 0TN OWOTH TOMKOTNTA, CUMPWVA LE TNV EIKOVA OTO ECWTE-

PIKO TOU KamakloU Tn¢ Brkng unatapiac.

H npoeiboroinon pnatapiac 3 avaBoofrvel pe KOKKIVO XpwHa
orav e€aoBevioouv ot pnatapieg. MapdAnAa avafoofrvouv
ava 10 minyia 5 s ot ypappég Aéwlep. Meta 1o mpwto avafo-
ofnuaTo nAekTpIkd epyaAeio pmopei va xpnotpomotndeiyia 1 h
nepinou. 'OTav ot ynatapieg abetdoouv ol ypappég Aéwlep ava-

BoofRvouv akopn pla gopd, AUEDA TPV TRV QUTOWATN MEVED-

yormoinon.

AvTiKaB10TaTE TaUTOXPOVA OAEC TIC PmaTapiec padi. Na xpnotyo-

Tioleite MAVTOTE pPnaTapieg Tou i61ou KATAOKEUAOTH Kal Pe TNV

1610 xwpnTIKOTNTA.

> AgaipéoTe TIC prarapieg anod To epyaAeio HETPNONG
OTAV MPOKELTAL VA PNV TO XPNGIHOMOLGETE i UPKETO
Kapd. Ot umatapieg pmopei va diafpwbolv Kat va auToek-
QOPTIOTOUV.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TpooTaretere To epyaleio péTpnong anod uypacia KLanod
apeon nAwaki aktivofoAia.

» Na pnv ek0étete To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
pokpaoieg Kai/f o€ Woxupéc Slakupdvoerg Ocppokpaci-
ag¢. Na napadelypa, va Unv 1o a@iveTe yid ToAA kpa oTo

AUTOKIVNTO. Y€ TEPIMTWOELC LOXUPWY SlaKUpAvaewy TG Bep-

HoKpaoiag mpémel va meplpéveTe va otabepomolndel mpwta

n Beppokpacia Tou epyaAeiou HETPNONG TIPLV TO XPNGLLOTIOL-
foete. H akpifeta Tou epyaAeiou pérpnong umopel va aMot-

w0el umd akpaieg OeppoKkpaoieg N/Kat IOXUPEC IOKUPAVTELC
¢ Beppokpaoiac.
» Na mpoguAdyeTe To epyaleio pérpnong ano Loxupd XTu-

mipara fi/kareoer. Tuxov {npiég Tou epyaleiou pétpn-

0ONC UTTOPEL Va EMMPEACOUV APVNTIKA TNV akpiBela péten-

ong¢. MeTd ano éva loxupo XTUNNpa/PETd anod pia Taon meé-

TIELVa EAEYXETE TIC YpappEC AElep Kal TiC ypappeg ahpadid-
opatoc BAcel plag yvwotng opl{ovTiac ) KABeTNg ypappnc
avagopdc 1 Je yvwotd onpeia aAgadiaoparoc.

» Na 0érete To epyaleio pérpnong ekToc Actroupyiag, mpwv

To peTapépete. ‘OTav OETeTe To pyaleio PETPNONC EKTOC AL

Toupyiag n povada avtipponnone acpalilerat, HaPOPETIKA,
0€ TEPINTWON LOXUPWV KIVAOEWV, Umopel va umootei PAARN.

Oéon oe Aettoupyia Kt ekToC ActToupyiag

l'a va BéoeTe o€ Aetroupyia To NAeKTPIKO €pyaleio wbnoTe TO

dlakomn ON/OFF 4 otn 6¢€on «(@ on» (yia epyacieg xwpig au-

TopaT XweooTaBuNon) fi oty Béon « g onn (yia epyacieg pe

autopaTn XwpeoaTadunon). ALEowE HETA TV EVEPYOTIOINGT TOU
epyaAeiou pérpnonc amo Tic e€odouc Aéilep 1 efépxovTat akTi-
veg Aéilep.

» Mnv kareuBUivere Tnv akTiva Aél(ep enavw oe mpoowna
1} {®a kau pnv Kotrdlere o iblog/n iba otnv akTiva Aér-
{€ep, akopun KL amd peydAn andoraon.

la va O€oeTe ekTAC ActToupyiag To epyaleio pétpnong won-

ote 10 Slakomn ON/OFF 4 otn 6éon «offx». Kata tn 6éon ekTog

Aetroupyiag pavéahwverat n povada naAivdpodpnone.
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Anevepyomoinon Tng auTéPATNG ANEVEPYOTOINONG

‘OTav yia 30 min mepinou dev natnOei kamoto MARKTPO Tou €p-
yaAeiou pérpnong 1o epyaleio pérpnong SlakoNTELaUTOATA TN
AetToupyia Tou MpooTATEVOVTAC ETOL TIC UMIATAQIEC.

MeTa Tnv auTopaTn amevepyoroinon unopeire va BéceTe To ep-
yaAeio pérpnong ndAi oe Aetroupyia f wbwvTag To lakomm
ON/OFF 4 npwta otn Béon «offx» kat otn ouvéxela O€TovTag To
€pyaAeio PETPNONC KavoVvIKG Oe AetToupyia ) maTevTac pia go-
00 70 TARKTPO TPOMWV AetToupyiag 2.

['a va anevepyonotnoeTe TV autoparn Siakonn Aetroupyiag na-
TNoTe (To epyaleio pETpnong mpémetva éxet 16N Tebel o€ Aettoup-
yia) kat kpatroTe maTnuévo TOUAGKIOTOV 3 S TO MANKTEO TPOTIWV
Aetroupyiac 2. H amevepyomoinon Tne autopatng Stakonng empe-
Batwverat pe ovTopo avaBoonua Twv akTvaV AElep.

» Mnv agijvere To evepyomoinpévo epyaleio péTpnong
avemriipnto aAAd va To OETeTe HETA TN XPTION TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwBolv aMa aropa anod Tnv
akTiva Aéilep.

l'a va evepyorolnoete Tnv autopatn Glakorn Aeroupyiac 6¢-

OTE TO €PYAAEi0 HETPNONC EKTOC AEITOUPYIAC KAt KATOTIY O€ A€l-
Toupyia.

Tpomot Actroupyiag

To epyaheio pérpnong StabETel pia oelpd and Tpomoug Aetroup-

yiac peta&l Twv omoiwv pnopeite va emAéEeTe ava maoca oTyun:

- AeIToupyia oTaUPWTMY YPUUPMV KaLYpauH®V onpeiwv: Toep-
yaAeio péTpnong napdyet pia opt{oVTIa Kat jia KABeTn yoappn
Aéilep MPOG T €UMPOC, aTO Jla KABETN aKTiva onpeiny mpog
T0 EMAVW KALTIPOC T KATW KaBAC Katamo pita opl{OvTia aKTiva
onueiwv mpoc Ta epmpoc Katmpog oTic uo TAEUPEC.

- Aeoupyia 5 onpeiwv: To epyaAeio PETPNONG MapPAyeL amo
Hta KABeTN aKTiva onpeinv MPOE Ta ENAVG KAL TIPOC TA KATW
KaBw¢ Kat amod pia opl{OVTIA KTIVA ONELWY TIPOC Ta EUMPOC
Katmpog oTic Suo MAEUPEC.

- Aerroupyia ypappav, opilovtia: To epyaAeio pétpnong na-
pavyel pa opllovTia ypappr Aéilep mpoc Ta eUmPOC.

- Aeroupyia ypappav, kabeta: To epyaleio pérpnong mapd-
YVEL HLa KabeTn ypappn Aélep mpog Ta epmpoc.

'OAec ol akTiveg onpeiwv daotaupwvovTal und ywvia 90°. Ot

Yoappéc Aélep SlaotaupmvovTal Ki auTec umo ywvia 90°.

MeTa TV evepyoroinar} Tou To epyaAeio p€rpnonc petapaivet

0T A€IToupYia OTAUPWTWY YPAPHWY Kal YypapP®Y onpeiwv. Ma

va aMaere Tpomo Aetroupyiag maTrnoTe 1o MARKTPO TPOTIWV A€t

Toupyiag 2.

'O\ot ot TpoToL AelToupyiag PmopoUv va emMAEXTOUV Kal e auTo-

HaTn XWEOOoTABUNON Kal XwPig auTiv.

Autoparn xwpeootadpunon

Epyacia pe Tnv autoparn xwpooetddpnon

(BAéme ewoveg C - E)

TomoBeTroTe To epyaAeio PETPNONG eNdvw o€ pa oplOvTIa, oTa-

Bepn emavela r otepewote To ot aon 15 1y oo Tpimodo 16.

l'a va epyaoTeite Pe autopaT xwpootddunon wbnate To 6ia-

kormn ON/OFF 4 otn 6&on « g on.

MeTa Tn 6€0n o€ AelToupyia n autoPaTn XWPOOTABUNON avTI-

otabyilet autopaTa EVIOC TNE MEQPLOXTIC AUTOXWPOOTABUNONC

TUXOV avwpaieg €we +4°. HxwpootdBunon Tepuatiletat HOAI

Bosch Power Tools
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Ta onpeia Aéilep ), avaoya, olypappég Aéwlep oTapaTnoouy va
KouvTat.

Otypappéc Aélep avaBoaPrvouv 6Tav n autopatn xwpeooTtad-
unon eivatavéIkn, . X. eneldn n em@avela TonoBETnong Tou
€pyaAeiou pétpnanc amokAivel and Tnv opt{ovTIo EPIGTOTEPO
and 4°. Ta va pumopéoceTe va pubpioeTe To epyaleio PETpnong
10 avaPoofnopa anevepyoroleitat evrog 10 s.

Opl{oVTIWOTE TO EPYAAEio HETPNONG KL TIEPIUEVETE VA TEAEIW-
0€eLn auToxwpoatddunaon. Otypappég Aéilep avapouv SlapKwe
HOAS To epyaleio PETPNONG ELGEADEL 0TV TEPLOX TNG AUTOXW-
pooTabunong +4°.

To 6pyavo PETPNONC XwPooTabuETaL TAALaUTOPATA 6TAV KATA
™ 61dpKela TN¢ AetToupyiag Tou urooTel kpadaopoug f aAdgel
n 6€on Tou. MeTa amo Tn xweooTadunon mpéneL va eAEyxeTe,
Baoel yvwoTwv onpeiwv avagopdg, Tn 8éon Twv akTvav Aélep
yia va anopUyeTe Tuov 6paAuaTa Adyw PETATOMIONG TOU epya-
Aeiou pétpnonc.

Epyaocia xwpic autéparn xwpooTadunon

(BAéme ewkova F)

l'a epyaoiec xwpi¢ auToxwpooTadbunon wbnate To SlakonTn
ON/OFF 4 om 6¢éon «@@ on».'OTav n autoywpootadunon eivat
anevepyorotnpévn ot akTives Aéilep avafoafrvouv dlapkac.
'0TaV N QUTOUATN XWEOOTAOUNGN Elval aMEVEQPYOTIOINKEVN UTTO-
peiTe va KpatnoeTe To epyaheio péTpnong eAeUBepa pie To XEpL
00 1} va To TOmoBeTHOETE EMAvVWw o€ pia KaTAAANAN emoavela.
¥’ auTnV TNV EPINTwon dev eivat UmoxPEWTIKO Ot YPAHEC AéL-
(ep va dlaotaupavovTtal kabeta.

Axkpifela xwpooTadpunong

Embpdoeig otnv akpiffiela

Tn peyahUTepn enidpaon e€aokei n Beppokpasia. I61aitepa ot
Slapopéc Oeppokpasiag mou Eexvolv amd To €6apog Kat ave-
Baivouv mpog Ta emavw Pnopei va mpokaAéoouv andkAlon T
akivag Aélep.

Enedn n UyioTn Beppokpacia Snploupyeital kovTa otny emea-
Vela Tou e6aouc oag oupoulelioupe, va GTEPEWVETE TO EpYQ-
Aeio pérpnong, katd To duvato, endvw oe éva Tpinodo and To
KOIVO EUMOPIO Kl va TO TOTIOBETEITE GTO KEVTPO TNC UTIO PETPN-
ong emeavelac.

EKTOC amo TI¢ eEwTEPIKEC EMPPOEC KL OL EIBIKEC Y1a TN GUOKEUN
€MPPOEC (OMWE Y. TITWOELS ) GUVATA KTUTIMUATA) PTTOQEL va
obnynoouv oe anokAioelc. M’ auTd mptv ano kabe évapén epya-
olac eAéyxete TV akpifeta xwpootadunaonc.

'OTav n akpifeta Twv opIOVTIWY AKTIVWV ONHEiwY KupaiveTat
EVTOC TNG EYKEKPIUEVNC MEPLOXNG amOKALONC, TOTE eival akpiBeig
KaL oL KabeTeC akTiveg onpeiwv kat ol opl{OVTIEC Ypappéc Aéwep.
Ye mepinmwon mou To epyaAeio pérpnong oe évav éheyxo Eemep-
VA TN PEYLOTN EMTPENT aMOKAON, TOTE SWOTE TO YIa EMOKEUN
o€ éva Katdotnua Service Tng Bosch.

‘EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag xwpooTadyunong Tou eykapoiou

aova

T'a Tov éAeyxo xpetaleoTe pia ehelBepn Siadpopr pérpnong

20 m enavw oe pta oTabepr) EMPAVELQ UTPOOTA GE VAV TOIXO.

- ZuvappoAoynate To epyaAeio péTpnong enavw otn faon n
€navw oe éva Tpinodo oe anootacn 20 m and Tov Toixo, f
TomoBeT\0TE TO ENAVW O€ pta oTabepn, eninedn emavela.
©¢aTe To epyaleio péTpnong oe Aetroupyia kat emAEETE T
Aettoupyia 5 onpeiwv.

VA

- KateuBuveTe endvw oTo Toixo pia and Ti¢ Suo akTivee Aéilep
TTOU TPEXOUV KATA KOG TOU €yKApalou GEova Tou epyaAeiou
HETPNONG. AQnaTe To epyaAeio PETPNONG va autoxwpoaTad-
unOei. nuabéwTe aTOV TOIXO TO KEVTPO TOU onpeiou Aéilep
(onueioI).

1o/

A

- TupioteTo epyaleio pétpnonc kara 180°, xwpic va petafal-
Aete 10 UYog. AgrioTe To va autoxwpootadbunbei kat onua-
HéwTe aTOV TOIXO TO KEVTPO TOU ONpEeiou TNE GAANC akTivag
Aetlep (onpeio 11). TMpooéTe, To onpeio 11 va BpiokeTat 6co
10 SuvaTd mo kGBeta mavw ), avaloya, KATw armo T
onueio 1.

- Hbweopd d petall Twv duo, enavw oTov Toixo onuadepé-
vwv onpeiwv I kat IT anoteAei TNy mpaypaTikr anokAon
Uyouc Tou epyaAeiou PETPNONG KATA PIKOC TOU EYKAPGOLOU
agova.

Ye pia Sabpopr pétpnong 2 x 20 m = 40 m n PéyioTn EMTPE-

Tr anokAon avépxetatoe: 40 mx £0,3 mm/m = 12 mm.

Kata ouvéneta n Stapopd d avapeoa ota onpeia Ikat Il 6ev emi-

TpémeTalva unepPaivetta 12 mm.
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‘EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag Tng opt{ovTiag XwpooTabunong rou
emyikn agova

T'aTov éAeyxo xpeldleoTe pia eAelBepn, oTabepn Stadpopr pé-

TPNon¢ 20 m péTpwv avapeoa oe duo Toiyoug A kal B.

- ZuvappoAoynate To epyaAeio pETpnong enavw otn faon
€Navw oe €va Tpimodo KovTa aTov Toixo A, ) TomoBeTroTE TO
€navw oe pia otabepn, eminedn emeavela. O€oTe To €pya-

Aeio pétpnong oe Aetroupyia kat emAéETe Tn Aetroupyia 5 on-

Heiwv.

- KateuBuvere Tnv optlovTia akTiva Aéilep mou Tpéxel mapdA-
AnAa mpog Tov emprikn a€ova Tou epyaAeiou pétpnong end-
VW OTOV KOVTIVO TOiX0 A KaL apnoTe To epyaAeio pétpnonc va
autoxweooTadunBel. LNUEIWOTE OTOV TOIX0 TO KEVTPO TOU
onueiou Aéwlep (onpeioI).

A

=S¢

- Tupiote T0 epyaAeio pétpnonc katd 180°, aproTe To va Xw-
pooTaBunBel kat onpadbEWTe eNavw OTOV AVTIKPIVO TOIXO TO
KEVTPO Tou onpeiou Tne aktivag Aéwlep B (onpeio I1).

- TonoBetnoTe TO epyaAeio PETPNONE — XWPIC va TO
YUPIoETE — KOVTG aTOV TOiX0 B, B€0TE TO 0€ AetToupyia Kat
aQnoTe 1o va wpootadyunBel.

A B

X
I

- PuBpioteTo Uwog Tou epyaleiou pétpnong (Le T Bonbdeia Tou
TEWOE0U ) TOMOBETAVTAG KATL KATW aNd TO €pyaAeio pétpn-

0ONG) KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE TO KEVTPO TOU ONpEioU TNG aKTi-

vag Aéep va TauTloTel akpLBWC Pe TO KEVTPo Tou anpeiou 1T
TIOU €ixaTe onpadEWel ponyoupEVWGE EMGvVw aTov Toixo B.
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- TupioteTo epyaleio pérpnong kard 180°, xwpic va petaBaie-
TET0 UWoc. AprioTe To va xwpootabpunOei kat onpadéwre oTov
Toixo A (onpeio I11). AwoTe mpodoyy, To onueio 111 va Bpioke-
Ta1 600 T0 SuvaTd KABETa MAvw, N KATwW, and To onpeio 1.

- Howgopdd peta&l twv duo onpadepévwv onpeiwv I kat 11T
oToV Toixo A amoTeAei TNV mpaypaTikn anokAion Uyouc Tou
€pyaAeiou PETPNONC KATA PAKOG TOU EMpRKN GEova.

Ye pa Stabpopn pétpnong 2 x 20 m = 40 m péyioTn emTEENTN

anokAon avépyetat oe: 40 mx £0,3 mm/m = + 12 mm.

H 61apopa d avapeoa ota onpeia I kat 111 Sev emrpéneTat Katd

ouvénela va unepBaivetta 12 mm.

Ynobeieg epyaoiag

» 'a 1o onpadepa va XpnotHonoLeiTe MAVTOTE TO KEVTPO
Tou onpeiou Aéwlep 1, avaAoya Tng ypappnc Aélep. To
péyeBoc Tou onpeiou Aéwlep N To MAGTOC TNC Ypappng Aéilep
petafaMovrat avahoya pe Tnv anooTaon.

Epyaocia pe To Tpimodo (€161k6 eEdptnpa)

To Tpino6o mpoopépel pa oTabepr kat ka®’ tyoc pubuiopevn
Baon pétpnaonc. TomoBeTnOTE TO epyaleio PETPNONG Pe TV
unodoyn Tpmodou 1/4" 7 oo oneipwpa Tou Tpmodou 16 1 ena-
VW 0€ éva Tpimodo Yo puTOYPAPIKN UNXavi and To Koo epnd-
o10. 'l T oTep€wan o€ éva Tpimodo amo To KOO eUmoPLo Xpn-
otorotrate T umodoy! Tpmodou 5/8" 6. LTepenaTe TO €pya-
Aeio pétpnonc pe n Bida otepéwaonc Tou Tpmodou.

PuBpioTe kata mpooéyyion To Tpimodo mplv BéceTe To epyaleio
u€tpnong oe Aetroupyia.

I1epéwon pe T Paon yevikig xpfiong (e161ké eZaptnpa)
Me n BorBeta Tne PAong yevikng xpnong 15 pmopeire va oTepe-
()OETE TO €PYAAEI0 PETPNONC TN. X. O€ KABETEC EMPAVELEC, OWAR-
VEC M) HayvnTIKG UAKG. H Baon YeviKNne xpriong umopei emiong va
xenotponotnBei kal oav Tpimodo danédou, mpaypa mou Hleuko-
AUvel Tnv euBuypdappion kab’' Uwog Tou epyaleiou péTpnong.
PubypioTe katd mpoaoéyyion Tn Baon yevikng xenong 15 mpwv Bé-
0€Te TO epyaleio PETpnong oe Aetroupyia.

Epyacia pe Tnv mAdka pérpnong (edé eZaprnua)

(BAéme ewoveg A-B)

Me T Bon6eta Tng nAdkag pétrpnong 14 umopeite va petapépe-
T€ T0 onpAadi Aéilep ato 6ame6o f To Uwog Aéiep 0 Evav Toixo.
Me To undeviko medio katTnv KAiaKa PMOQELTE Va PETPNOETE TN
Slapopa amd To embupnTd UWog KL akoAoUBwE va To HETaPEPE-
T€ o€ Kamota GAAn Béan. 'ETol 8¢ xpetaletal va pubpioete To
epyaleio PETpnong akpLBwE 0To und PETagopd UYog.

H mhaka pétpnong 14 61abétel pia avakAaoTikn emiotpwon, n
omoia BeATIOVEL TNV 0paTdTNTA TNG AKTIVAC AEI(EP O PEyaAeC
QamooTAacelC 1 umod oAU 1oxued nAlakd euwe. H eviaxuon TG pw-
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TEWOTNTAC aEloTIOLETaL POV OTAV KOITALETE EMAVW OTNV MAGKA
pétpnonc, mapaMnAa wg mpog T akTiva Aéep.

Epyaocia pe Tov mivaka 6ToXevonG

O nivakag otoxeuonc Aéilep 13 PeATIOVEL TNV 0pATOTATA TNG AKTI-
vag Aéilep umod duopievei ouvOnKec kal oe JeyaAeg amooTaoelC.
To avakAaaTIKO NULoU Tou mivaka aToxeuonc Aéilep 13 BeAtin-
VELTNV 0paTOTNTA Ta aKTIVAC AéIep, v Ola péoou Tou Slaga-
voUc Auiou pmopeite va dlakpivete T ypauun Aélep katamo Tnv
niow mA\eupd Tou mivaka oToxeuonc Aéilep.

FuaAud maparipnong Aéwep (e1diko eZaprnpa)
Tayuahid mapatiipnong Aélep PIATPAPOUY TO P TOU MEPIBAA-
AovTog. 'ETGLTO KOKKIVO QWG TOU A€ PAIVETALTIO PWTEIVO.
» Mn xpnotponoujcere Ta yuaAud maparipnong Aélep oav
npooTareuTikd yuaAwd. Ta yuohid mapatipnongAéwlep xpn-
OWEeUOUV yia TNV KAAUTEPN avayvapLon Tng akTivag AElep
Xwpig, 6pwC, va mpootatelouv and Tnv akTivoolia Aéilep.
» Mn xpnowgonoteire Ta yvaAia maparijpnong Aéwep oa yua-
Aa nAiou fj otnv 061k KukAoopia. Ta yuaha mapatipn-
ongAéilep Sev mpoaTaTeloUY ENAPKLE MO TNV UNEPLWON AKTL-
vof3oAia (UV) Kat Hewwvouy Ty avayvapion Twv XpwHATov.
Mapadeiypara epyaciag (BAéne ewoveg C - F)
Tapadeiypata SuvaToTATWV XProng Tou epyaAeiou péTpnong
Ba Ppeite oTic oeNGEC e Ta ypaPIKa.
Na TomoBeTeire To epyaAeio PETPNONG MAVTOTE KOVTA OTNV ENIL-
@avela i TNV akpn mou BéAeTe va eAéyEeTe katmply and kADe pé-
TPNON Va TO APIVETE VA XWwPOoTadPETaL.
Na PETPATE TIC AMOOTACELS AVALEST OTN Ypaun Aélep 1y, avd-
Aoya, Tnv akTiva Aéilep KatTnv em@aveld i akpr oe 6uo onpeia,
000 T0 SUVATO IO PAKELA TO €va Ao To Mo (1. X. pe TNV TAdKa
pétpnong 14).

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

Na anoBnkeUeTe Kat va PeTapEPETe To epyaleio HéETpnong ma-
vToTE péoa oTnv Bahita mou To ouvodelel.

Na Siatnpeire To epyaleio pétpnong mavra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepd n oe GAa uypd.
KaBapileTe Tuyov pUmoug kat Bpwpiéc 1 éva uypo, HaAako na-
vi. Mn xpnotporoleite péoa kabapiopou 1y SlaAlTec.

Na kaBapilete TakTIKA 1610iTEPA TIC EMPAVELEC KOVTA 0TV EE0-
60 TG akTivag Aéwlep kat va mpocexeTe va pn dnutoupyolvTal
xvoubia.

Na anooTéMeTe To epyaleio PéETpnong yia eMoKeun péaa atn
BaAirCa.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMOKEUR
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBoulmv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTHOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

Aw0Te 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKwV
onwodnmoTe 10 10WnRelo KwdIKO apBPd CUPPWVA PE TNV TIva-
Ki6a TUMou Tou MEOIOVTOG.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Andoupon

Ta epyaheia pétpnonc, Ta e€apTipaTA KAl Ol CUCKEUATIEC TIPE-

TIEL VA AVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO Tpog To mepBAAAOV.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia PETPNONG KaL TIG UnaTapie ota amop-

plppata Tou omriol oag!

Movo yia xipeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE 1a dypnoTa epyaleia pétpnong,
KatoUpewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg ) avaAwpéveg
pnatapiec bev eivat mAéov UTOKPEWTIKO va
ouMéyovTal EexwptoTa yia va avakukAwBolv
Je TpOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpodye 1o dikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-

de calisabilmek icin biitiin giivenlik talima-

tini ve uyarilari okuyun. Glgme cihazi bu

talimata gore kullanilmadigi takdirde alete

entegre koruma onlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olcme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZI-
NI BASKASINA VERDIGINiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE
VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya baska yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin cikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lgme cihazinin sekli iizerinde 10

numara ile gosterilmektedir).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm
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» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lamimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyar etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazerisinini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin goziinii
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer 1sin1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozliigii insan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer isininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozI{igii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz diginda lazerli 6lcme cihazimi
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden bagka-
larinin goziinii kamastirabilir.

» Bu dl¢me cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ¢ca-
lismayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlari tutustura-
bilecek kivilcimlar dretilebilir.

Olgme cihazini ve lazer hedef 13 kalp pille-
rinin yakinina getirmeyin. Olgme cihazi ve
lazer hedef tablasinin miknatislari tarafindan
kalp pillerinin fonksiyonunu engelleyebilecek
alanlar olusturulur.

» Olcme cihazini ve lazer hedef tablasini 13 manyetik ve-
ri tagtyicilardan ve manyetik etkiye duyarli arac/gerec-
ten uzak tutun. Olcme cihazi ve lazer hedef tablasinin mik-
natislarinin etkisi ile geri alinamayan veri kayiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi; dik ve yatay gizgiler ile hizalama hatlarinin
belirlenip kontrol edilmesi igin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazi-
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

1 Lazerisini gikis deligi

2 [sletim tiirii tusu

3 Batarya uyarisi
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4 Acma/kapama salteri
5 Miknatislar

6 Sehpa girisi 5/8"
7 Sehpagirisi 1/4"

8 Batarya gozii kapak kilidi

9 Batarya gozii kapag

10 Lazer uyari etiketi

11 Serinumarasl

12 Lazer gozligi*

13 Lazer hedef tablasi

14 Ayakli dlgme latasi*

15 Universal (cok amagli) tutucu*
16 Sehpa*

17 Canta

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

Teknik veriler
GCL 25

Noktasal/cizgisel distomat

Uriin kodu 3601 K66 BOO
Calisma alani V)

- Lazer cizgileri 10m
- Yatay noktasal isinlar 30m
- Yukari dogru noktasal isin 10m

- Asagi dogru noktasal isin 5m

Nivelman hassasligi
- Lazer cizgileri ve yatay noktasal

isinlar +0,3mm/m
- Dikey noktasal isinlar +0,5 mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicaklig| -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mwW
Cs 1
Sehpa girisi 1/4",5/8"
Bataryalar 4x1,5VLR06 (AA)
Asagidakiisletim tiirlerinde isletim
siiresi
- Capraz ve noktasal ¢izgili isletim 12h
- 5nokta isletimi 24h
- Cizgiselisletim 30h

1) Cihazin calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines 1sini) kiiciilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 11 ile olur.

Bosch Power Tools
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Noktasal/cizgisel distomat GCL 25
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014%e gore 0,58 kg
Olgiileri

(uzunluk x genislik x yiikseklik) 155x56x 118 mm
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve piiskiiren

suya karsi korunmali)
1) Cihazin calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines Isini) kiiciilebilir.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri
numarasi 11 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 9 agmak icin kilidi 8 ok yoniine itin ve

batarya gozi kapagini kaldirin. Bataryalari yerlerine yerlesti-

rin. Dogru kutuplama yapmak icin batar gozii kapaginin i¢

tarafindaki sekle bakin.

Bataryalar zayifladiginda batarya uyarisi 3 kirmizi olarak yanip

soner. Buna ek olarak lazer isinlart her 10 dakikada bir

5 saniye stire ile yanip sonerler. Olgme cihazi ilk yanip sénme-

den sonra 1 saat daha galistirilabilir. Bataryalar bosladiktan

sonra lazer isinlari otomatik kapanmadan dnce bir kez daha

yanip sénerler.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalan
cihazdan cikarin. Uzun sire kullaniimayan bataryalar
oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik sicaklik degi-
sikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun siire
otomobil iginde birakmayin. Biyik sicaklik degisikliklerin-
de 6lgme cihazini calistirmadan dnce bir siire sicaklik den-
gelenmesini bekleyin. Asirn sicakliklarda veya buyik sicak-
lik degisikliklerinde 6lcme cihazinin hassasligi kaybolabilir.

» Olcme cihazini siddetli carpma ve darbelerden koruyun.
Olgme cihazi hasar goriirse hassaslig! kaybolabilir. Cihaz ye-
re diisticek veya siddetli bir darbeye maruz kalacak olursa,
lazer cizgilerini veya hizalama cizgilerini bilinen dikey veya
yatay cizgilerle veya kontrol edilmis hizalama noklari ile ki-
yaslayarak kontrol edin.

» Tasirken 6l¢me cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
dill birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
gordr.

Acma/kapama

Olgme cihazini agmak igin agma/kapama salterini 4 “@ on”

pozisyonuna (nivelman otomatigi olmadan calismak igin)

veya ““Jg on” pozisyonuna (nivelman otomatigi ile calismak

icin) itin. Olcme cihazi agildiktan hemen sonra cikis deliklerin-

den 1 lazer 1sini gonderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer igsinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini 4 “off”

pozisyonuna itin. Cihaz kapaninca pandiil hareket birimi de
kilitlenir.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Yaklasik 30 dakika siire ile 6lgme cihazinda higbir tusa basil-
mazsa, 6lcme cihazi bataryalari korumak tizere otomatik ola-
rak kapanir.

Otomatik kapanmadan sonra dlgme cihazini tekrar agmak icin

acma/kapama salterini 4 6nce “off” pozisyonuna itip sonra

6lecme cihazini tekrar agabilirsiniz veya isletim tiirli tusuna 2

bir kez basabilirsiniz.

Kapama otomatigini pasif hale getirmek icin (cihaz agik du-

rumda iken) isletim tiiri tusunu 2 en azindan 3 saniye basili

tutun. Kapama otomatigi pasif hale gelince lazer isinlari onay-
lamak (izere kisa siire yanip soner.

» Acik durumdaki 6lgme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer isini baskalarinin goziinii
alabilir.

Kapama otomatigini aktif hale getirmek icin cihazi kapatin ve

tekrar agin.

isletim tiirleri

Bu 6lgme cihazinin istediginiz zaman degistirebileceginiz ok

sayida isletim tiirli vardir: )

- Capraz ve noktasal cizgili isletim: Olgme cihazi 6ne dogru
yatay ve dikey lazer ¢izgisi, yukari ve asag birer dikey nok-
tasal lazer 1sin1, 6ne ve her iki tarafa birer yatay noktasal
1sin Uretir. .

- 5nokta isletimi: Olgme cihazi yukari ve asag) birer dikey
noktasal isin, 6ne ve her iki tarafa birer yatay noktasal isin
uretir.

- Yatay cizgisel isletim: Olgme cihazi éne dogru yatay bir
lazer gizgisi Uretir.

- Dikey cizgisel iletim: Olgme cihazi 8ne dogru dikey bir
lazer gizgisi Uretir.

Bitiin noktasal isinlar birbirine gére 90°-agida seyreder, lazer

cizgileri ise 90°-act ile kesisir.

Acildiginda dlgme cihazi ¢apraz ve noktasal gizgili isletimde

bulunur. isletim tiiriinii degistirmek icin isletim tiirii degistir-

me tusuna 2 basin.

Biitiin isletim tirleri hem nivelman otomatikli hem de nivel-

man otomatigi olmadan segilebilir.
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Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak (Bakiniz: Sekiller C - E)
Olgme cihazini yatay, diiz ve saglam bir zemine yerlestirin ve
liniversal tutucuya 15 veya sehpaya 16 tespit edin.
Nivelman otomatigi ile calismak icin agma/kapama salterini 4
“'b on” pozisyonunaitin.

Acildiktan sonra nivelman otomatigi + 4°lik esitsizlikleri oto-
matik nivelman alaninda dengeler. Lazer noktalari veya lazer
cizgileri hareketsiz hale gelince nivelman islemi tamamlanmig
demektir.

Otamatik nivelman miimkiin degilse, 6rnegin 6lcme cihazinin

oturdugu yiizey yatakliktan 4°den fazla saptigindan, lazer ¢iz-

gileri yanip soner. Acildiktan sonraki 10 saniye icinde bu
alarm élgme cihazinin dogrultulmasina olanak saglamak tizere
pasiflesir.

Olgme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelman

yapmasini bekleyin. Olgme cihazi +4° otomatik nivelman ala-

niigine gelince lazer isinlari siirekli olarak yanar.

isletme esnasindaki sarsinti veya konum degisikliklerinde 6l¢-

me cihazi tekrar otomatik olarak nivelman yapar. Cihazin yer
degistirmesinden kaynaklanan hatali dlgmelerden kaginmak
icin nivelman isleminden sonra lazer isinlarinin pozisyonunu
belirli referans noktalarina gére kontrol edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak (Bakiniz: Sekil F)

Otomatik nivelman islevi olmadan calismak icin agma/kapama
salterini 4 “@ on”pozisyonuna itin. Otomatik nivelman iglevi
kapali durumda iken lazer isinlari siirekli olarak yanip séner.

Nivelman otomatigi kapall iken dlgme cihazini elinizde serbet-

¢e tutabilirsiniz veya uygun yere yerlestirebilirsiniz. Bu du-
rumda lazer isinlari zorunlu olarak birbirine dik seyretmezler.

Nivelman hassashgi
Hassashgi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicakhig) gosterir. Ozellikle zeminden ta-

vana dogru olusan sicaklik farklari lazer 1sinini saptirabilir.
Sicaklik katmanlasmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek de-
recede oldugundan miimkiinse 6lgme cihazini piyasadan te-
min edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek calisma alaninin
ortasina yerlestirin.

Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme

veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu neden-
le calisma baglamadan dnce her defasinda nivelman hassasli-

gini kontrol edin.

Yatay noktasal isinlarin hassasligi izin verilen maksimum ara-
Iiktan fazla sapma gosterirse, dikey noktasal isinlarin ve lazer
cizgilerinin de hasashigi da kontrol edilir.
Yaptiginizkontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.
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Enine eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi i¢in saglam zemin iizerinde, bir duvar 6niin-

de 20 metrelik engelsiz bir 6lgme hattina ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini duvardan 20 m uzaklikta mesnede tespit
edin veya bir sehpaya yerlestirin veya cihazi diiz ve saglam
bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini agin ve 5 nokta isleti-
mini segin.

- Olgme cihazinin enine ekseni boyunca seyreden iki yan la-
zer isinindan birini duvara dogrultun. Olgme cihazini nivel-
mana birakin. Duvardaki lazer noktasinin merkezini isaret-
leyin (NoktaT).

- Yiksekligi degistirmeden 6lgme cihazini yaklasik
180°cevirin. Cihazi nivelmana birakin ve duvardaki diger
yan lazer 1sini noktasinin merkezini isaretleyin (Nokta II).
Bu esnada nokta IT'nin miimkiin oldugu kadar nokta I'in
lizerinde veya altnda dik olmasna dikkat edin.

- Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve IT arasindaki d
farki 6lgme cihazinin enine eksen boyunca gosterdigi ger-
cek ylkseklik sapmasini verir.

2 x 20 m = 40 metrelik lcme hattinda miisaade edilen mak-
simum sapma: 40 mx £0,3 mm/m = +12 mm.

Buna gore nokta I ve 11 arasindaki d farki en fazla 12 mmolma-
Iidir.

Uzunlamasina eksenin yatay nivelman hassashginin

kontrolii

Bu kontrol islemi igin saglam bir zeminde A ve B duvarlari ara-

sinda engelsiz 20 metrelik bir mesafeye ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakininda mesnede tespit edin
veya bir sehpaya yerlestirin veya cihazi diiz ve saglam bir
zemine yerlestirin. Olcme cihaziniagin ve 5 noktaisletimini
segin.

Bosch Power Tools
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- Olgme cihazinin uzunlamasina eksenine paralel olarak sey-

reden yatay lazer iginini A duvarinin yakinina dogrultun.

Olgme cihazini nivelmana birakin. Duvardaki lazer noktasi-

nin merkezini isaretleyin (Nokta ).

- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman isleminin yapilmasi-

ni bekleyin ve karsi B duvarindaki lazer isini noktasinin or-
tasini isaretleyin (Nokta I1).

- Olgme cihazini dondiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A B

X
I

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa veya

gerekiyorsa alta koyacaginiz parcalarla), lazer isini noktasi-

nin ortasi daha 6nce B duvarindaisaretlediginiz nokta Il ile
ayni seviyede olsun.

A B
&I s |«
%It = |

~ Olcme cihazini yiiksekligi degistirmeden 180° cevirin. Nivel-
man yaptirin ve A duvarindaki lazer isini noktasinin ortasini
isaretleyin (Nokta ITT). Bu esnada nokta I1T'tin miimkin ol-
dugu kadar dik veya nokta I'in altinda olmasina dikkat edin.

- Duvarda isaretlenmis bulunan nokta I ve I1I arasindaki d
farki 6lcme cihazinin uzunlamasina eksen boyunca goster-
digi yiikseklik sapmasini verir.

2x20 m = 40 m’lik 6lgme hattindaki miisaade edilen maksi-

mum sapma: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Buna gore I ve I1I noktalari arasindaki fark d en fazla 12 mm

olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer noktasimin veya lazer
cizgisinin ortasini kullamin. Lazer noktasinin biiyikIugi
veya lazer cizgisinin genisligi uzaklik ile birlikte degisir.

Sehpaiile calismak (aksesuar)

Sehpa, istikrarli ve yiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini

saglar. Olgme cihazinin 1/4" sehpa girisini 7 sehpanin 16 ve-

ya piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasinin disleri-
ne yerlestirin. Piyasada bulunan bir yapi sehpasina tespit icin

5/8" sehpa girisini 6 kullanin. Sehpanin tespit vidasi ile 6lgme

cihazini sikarak tespit edin.

Olgme cihazini agmadan 6nce sehpay! kabaca dogrultun.

Universal tutucu ile tespit (aksesuar)

Universal tutucu 15 yardimi ile 6lgme cihazini érnegin dik yii-
zeylere, borulara veya manyetik malzemeye tespit edebilirsi-
niz. Universal tutucu zemin sehpasi olarak da kullaniimaya uy-
gundur ve dlgme cihazinin yiikseklik ayarini kolaylastirir.
Olcme cihazini agmadan 6nce iiniversal tutucuyu 15 kabaca
dogrultun.

Olcme levhasi ile calismak (aksesuar)

(Bakiniz: Sekiller A-B)

Olgme levhasi 14 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki dlge-
rek oteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lgme cihazinin ak-
tarilacak ylkseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.
Olgme levhasinin 14 yansttici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines 151-
ginda gorindrluligiind artinr. Parlakhigin giiclendirildigini an-
cak lazer isinina paralel olarak 6lcme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Lazer hedef tablasi ile calismak
Lazer hedef tablasi 13 elverissiz kosullarda ve biiyiik mesafe-
lerde lazer isininin gorindrlilGgini iyilestirir.

Lazer hedef tablasinin 13 yansitici yarisi lazer ¢izginin goriini-
stinii iyilestirir; saydam yarisi ise lazer isininin lazer hedef tab-
lasinin arkasinda da goriinmesine olanak saglar.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii gevredekiisiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 11§81 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozliigii insan goziind lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.
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» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozI{igii mor 6tesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

is ornekleri (Bakiniz: Sekiller C - F)

Olgme cihazinin kullanim olanaklari icin grafik sayfasina baki-
niz.

Olgme cihazini daima kontrol edilecek yiizey veya kenarin ya-

kinina yerlestirin ve her 6lgme isleminden dnce nivelman yap-

tirin.

Lazer isiniveya lazer gizgisiile bir ylizey veya kenar arasindaki
mesafeyi daima birbirinden miimkin oldugu kadar uzak olan
iki noktada 6lciin (6rnegin bir lgme levhasi 14 ile).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen canta icinde tasiyin
ve saklayin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olcme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1ini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin.

Olcme cihazini onarima canta iginde génderin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip eti-
keti izerindeki 10 haneli {iriin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203
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Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884
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Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin iine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriini tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim dmriinii tamamla-

mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetme-

ligi uyarinca arizali veya kullanim dmriinii ta-

mamlamis akiiler ayri ayri toplanmak ve cev-

re dostu bir yontemle tasfiye edilmek {izere
bir geri doniisiim merkezine yollanmak zo-
rundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie praco-
wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-

niejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadba¢ o czytelnos¢ tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sig na stronie graficznej oznaczona jest ona

numerem 10).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w je-
zyku polskim, zaleca sig, aby jeszcze przed wprowadze-
niem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nig wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spoglada¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposob spowodowac wy-
padek, czyjes oSlepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularow stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposdb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumys|-
nie oslepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktére mogg
spowodowac zapton pytdw lub oparéw.

Urzadzenie pomiarowe i laserowa tablica
celownicza 13 nie moga sie znajdowac w po-
blizu rozrusznikéw serca. Magnesy, znajdu-
jace sie w urzadzeniu pomiarowym i w lasero-
wej tablicy celowniczej wytwarzaja pole, ktére
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznikéw serca.

» Przechowywac urzadzenie pomiarowe i laserowa tabli-
ce celownicza 13 z dala od magnetycznych nosnikow
danych oraz czutych magnetycznie urzadzen. Pod wpty-
wem dziatania magnesow znajdujacych sie w urzadzeniu
pomiarowym i w laserowej tablicy celowniczej moze dojs¢
do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawic jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczenia i
sprawdzenia linii poziomych i pionowych oraz punktéw pro-
stopadtych.
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Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-
nie graficznej.
1 Otwdr wyjsciowy wigzki laserowej
Przetacznik trybéw pracy
Alarm wyfadowania akumulatora
Wtacznik/wytacznik
Magnesy
Przytacze do statywu 5/8"
Przytacze do statywu 1/4"
Blokada pokrywy wneki na baterie
Pokrywa wneki na baterie
Tabliczka ostrzegawcza lasera
Numer serii
Okulary do pracy z laserem*
Laserowa tablica celownicza
tata pomiarowa ze stopka*
Uchwyt uniwersalny*
Statyw*
17 Walizka

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
sktad wyposazeni lardoweg

O ooO~NOGa A~ WN
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Dane techniczne

GCL 25
3601 K66 BOO

Laser punktowy i liniowy
Numer katalogowy

Polski| 73

GCL 25
1/4",5/8"

Laser punktowy i liniowy
Przytacze statywu

Baterie 4x1,5VLR06 (AA)

Zasieg roboczy !

- Linie lasera 10m
- Poziome wiazki punktowe 30m
- Wiazka punktowa do gory 10m
- Wiazka punktowa do dotu 5m

Doktadnos$c¢ niwelacyjna
- Linie lasera i poziome wigzki

punktowe +0,3 mm/m
- Pionowe wiazki punktowe +0,5 mm/m

Zakres samoniwelacji typowy +4°

Czas niwelacji typowy <4s

Temperatura pracy -10°C...+50°C

Temperatura przechowywania -20°C...+70°C

Relatywna wilgotno$¢ powietrza
maks. 90 %

Klasa lasera 2

Typ lasera 635nm, <1 mW

Cs 1
1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 11, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Czas pracy w przypadku trybu
- Tryb pracy krzyzowy i linii

punktowych 12h
- Tryb pieciopunktowy 24 h
- Tryb liniowy 30h
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Wymiary
(dtugosc x szeroko$c x wysoko$c) 155x56 x 118 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed py-

tem i rozbryzgami wody)
1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 11, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Zaleca sig eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu

baterii alkaliczno-manganowych.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 9, nalezy przesunaé

blokade 8 w kierunku ukazanym strzatka i odchyli¢ pokrywke.

Wiozy¢ baterie do wneki. Nalezy przy tym zachowac pra-

widtowa biegunowos¢ zgodnie ze schematem umieszczonym

na wewnetrznej stronie pokrywki wneki na baterie.

Stabe baterie sygnalizowane s3 migajacym wskaznikiem alar-

mu wytadowania 3 na czerwono. Dodatkowo wigzki lasera mi-

gaja co 10 min. przez ok. 5 sek. Po rozpoczeciu migania urza-

dzenie pomiarowe moze pracowac przez jeszcze ok. 1 h. Wy-

tadowanie baterii sygnalizowane jest jednokrotnym mignie-

ciem wigzek lasera tuz przed automatycznym wytgczeniem

urzadzenia.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie réwnoczesnie. Stosowac

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyja¢ z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronic przed wilgocia
i bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przykfad pozostawiac na

Bosch Power Tools
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dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy

urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powroci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub

niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-

ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy zapobiegac silnym uderzeniom lub upuszczeniu
narzedzia pomiarowego. Uszkodzone urzadzenie pomia-
rowe moze dokonywac niedoktadnych pomiaréw. Dlatego
po kazdym silnym uderzeniu lub upuszczeniu urzadzenia
nalezy w ramach kontroli poréwnac linig¢ lasera z wyzna-
czona juz wezeshiej pozioma lub pionowa linig odniesienia
wzglednie ze sprawdzonymi juz punktami prostopadtymi.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-

de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-

gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wytaczanie
Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawic wtacz-

nik/wytacznik 4 w pozycji »@ on« (do pracy bez automatycz-

nej niwelacji) lub w pozycji » Vg on« (do pracy z automatycz-
ng niwelacja). Natychmiast po wigczeniu urzadzenia pomia-

rowego z otworéw wylotowych 1 emitowane sg wiazki lasera.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spogladac¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wtacz-
nik/wytacznik 4 w pozycji noff« (wytgczony). Wytaczenie po-
woduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej.

Deaktywacja automatycznego wylacznika

Jezeli przez ok. 30 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-

nie nacisniety zaden przycisk, urzgdzenie pomiarowe wytgcza
sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Aby ponownie wigczy¢ urzagdzenie pomiarowe po automatycz-
nym wytaczeniu, mozna ustawi¢ wiacznik/wytacznik 4 naj-
pierw w pozycji »off«, a nastepnie wtaczy¢ ponownie urza-
dzenie, lub alternatywnie wcisna¢ jednorazowo przycisk try-
boéw pracy 2.

Aby dokonac deaktywacji automatycznego wytaczania urza-

dzenia pomiarowego, nalezy (przy wigczonym urzadzeniu po-

miarowym) przez co najmniej 3 sekundy wciskac przetacznik

trybéw pracy 2. Deaktywacja automatycznego wytacznika po-

twierdzana jest krétkim mrugnieciem wigzek lasera.
» Nie wolno zostawia¢ wiaczonego urzadzenia pomiaro-

wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytaczac. Wiazka lasera moze spowodowac oslepie-

nie 0séb postronnych.

Aby dokona¢ aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,
nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-
nie je wiaczyé.

Rodzaje pracy

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w kilku réznych try-
bach pracy, a kazdy z nich mozna w kazdej chwili wybrac.

- Tryb pracy krzyzowy i linii punktowych: Urzadzenie pomia-

rowe emituje jedng pozioma i jedng pionowa linig lasera
skierowang do przodu, dwie pionowe wigzki punktowe -

jedna skierowang do gory i jedna do dotu, jak réwniez trzy
poziome wigzki punkowe - jedng skierowang do przodu i
po jednej skierowanej w bok.

- Tryb pieciopunktowy: Urzadzenie pomiarowe emituje
dwie pionowe wigzki lasera - jedna skierowang do gory i
jedna na dét, a takze trzy poziome wiazki punktowe - jed-
na skierowana do przodu i po jednej skierowanej w bok.

- Poziomy tryb liniowy: Urzadzenie pomiarowe emituje po-
zioma skierowang do przodu linig lasera.

- Pionowy tryb liniowy: Urzadzenie pomiarowe emituje pio-
nowa skierowana do przodu linig lasera.

Wszystkie wigzki punktowe przebiegaja pod katem 90°w sto-

sunku do siebie; linie lasera krzyzuja sie rowniez pod katem 90°.

Po wigczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie

krzyzowym i linii krzyzowych. Aby dokona¢ zmiany trybu pra-

cy, nalezy wcisnac¢ przycisk 2.

We wszystkich tych trybach mozna pracowac zaréwno z jak i

bez funkcji automatycznej niwelacji.

Funkcja automatycznej niwelacji (poziomowania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
(zob.rys.C-E)

Ustawic urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowact je w uchwycie mocujacym 15 lub na statywie 16.

Do pracy z funkcjg automatycznej niwelacji nalezy przesunaé
wiacznik/wytacznik 4 na pozycie » g onc.

Po wiaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji au-
tomatycznie wyréwnuje nieréwnos$ci w zakresie samopozio-
mowania +4°. Gdy punkty laserowe przestaja sie poruszac,
oznacza to, ze niwelacja zostata zakoficzona.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-
dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 4°, linie
lasera migaja. W okresie 10 sekund po wtaczeniu urzadzenia
pomiarowego, alarm jest dezaktywowany w celu umozliwie-
nia regulacji urzadzenia pomiarowego.

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w pozycji poziomej i odczekac
jego samoniwelacje. Po powrocie urzadzenia pomiarowego
do zakresu samopoziomowania, wynoszacego +4° wigzki la-
sera $wieca si¢ ponownie $wiattem ciagtym.

Jezeli urzadzenie pomiarowe doznato wstrzasow lub zostato
zmienione jego pofozenie podczas pracy, nastepuje jego po-
nowna automatyczna niwelacja. Aby unikna¢ btedéw

w pomiarze, spowodowanych przesunigciem urzadzenia po-
miarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolo-
wac pozycje wiagzek lasera w odniesieniu do punktow referen-
cyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
(zob. rys. F)

Do prac bez funkcji automatycznej niwelacji wigcznik/wytacz-
nik 4 nalezy ustawi¢ w pozycji »@ on«. Wytaczenie funkcji au-
tomatycznej niwelacji sygnalizowane jest statym miganiem li-
nii lasera.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wytaczong funkcje automa-
tycznej niwelacji, mozna je trzymac w reku lub postawic na
odpowiednim podtozu. Wiazki lasera niekoniecznie musza
przebiegac prostopadle wzgledem siebie.
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Doktadnos¢ niwelacji

Wplywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
golnosci roéznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-
ga odchyli¢ wigzke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwiekszy w
poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare moz-
liwosci zamontowac na statywie, a takze ustawic¢ posrodku
ptaszczyzny roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprocz czynni-
kéw zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowac doktadno$¢ niwelacyjna.

Jezeli doktadnos¢ niwelacyjna poziomych wigzek punkto-
wych znajduje sie w zakresie maksymalnie dopuszczalnego
odchylenia, sprawdzona tym samym zostata tez doktadno$¢
pionowych linii lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktéw serwiso-
wych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej

w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym

podtozu i przy $cianie.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 20 m od
$ciany w uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawic¢ na
statym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe,
a nastepnie wybrac tryb pieciopunktowy.

s

- Skierowac na $ciane jedng z dwéch bocznych wigzek lase-
ra, przebiegajacych wzdtuz osi poprzecznej urzadzenia po-

miarowego. Odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia pomia-
rowego. Zaznaczy¢ srodek punktu laserowego na $cianie
(punkt1).
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- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o ok. 180°, nie zmienia-
jac wysokosci. Odczeka¢ samoniwelacje urzadzenia po-
miarowego i zaznaczy¢ $rodek punktu drugiej z bocznych
wigzek lasera na $cianie (punkt IT). Nalezy przy tym zwré-
ci¢ uwage, by punkt I1 znajdowat sie mozliwie doktadnie
ponad punktem I lub ponizej tego punktu.

- Rdznica d obu zaznaczonych punktow I i IT na $cianie daje
odchylenie rzeczywiste w wysoko$ci urzadzenia pomiaro-
wego wzdtuz osi poprzeczne;.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m od-

chylenie nie moze przekraczaé:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Roéznica d miedzy punktami Ii IT moze wiec wynosi¢ maksy-

malnie 12 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi wzdtuznej

w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli konieczny jest swobodny odci-

nek pomiarowy, wynoszacy 20 m, znajdujacy sie na statym

podtozu i pomiedzy dwoma $cianami A i B.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A w
uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na statym,
rownym podtozu. Waczy¢ urzadzenie pomiarowe, a na-
stepnie wybra¢ tryb pieciopunktowy.

- Skierowac pozioma wigzke laserowa, przebiegajaca row-
nolegle do osi wzdtuznej urzadzenia pomiarowego na znaj-
dujaca sie w poblizu $ciane A. Odczeka¢ samoniwelacje
urzadzenia pomiarowego. Zaznaczy¢ srodek punktu lase-
rowego na cianie (punktI).
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- Obréci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, wypoziomowacd i
zaznaczy¢ srodek punktu wiazki na przeciwlegtej Scianie B
(punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)

w poblize Sciany B, wigczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A B

- Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na takiej wysokosci
(za pomocg statywu lub podktadek), by srodek punktu
wiazki lasera trafiat doktadnie w $rodek punktu 11 na $cia-
nie B.

A B

&I :

d% i
I

- Przekreci¢ urzadzenie pomiarowe o 180°, nie zmieniajac
wysokosci. Rozpocza¢ niwelacje i zaznaczy¢ $rodek punk-
tu wiazki lasera na $cianie A (punkt I11). Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, by punkt 111 znajdowat sie mozliwie do-
ktadnie ponad lub ponizej punktu 1.

- Réznica d obu zaznaczonych punktow T 111 na $cianie A
daje odchylenie rzeczywiste w wysokosci urzadzenia po-
miarowego wzdtuz osi wzdtuznej.

Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 20 m = 40 m od-

chylenie nie moze przekraczaé:

40mx+£0,3mm/m=+12 mm.

Réznica d migdzy punktami I i ITI moze wiec wynosi¢ maksy-

malnie 12 mm.

Wskazowki dotyczace pracy

» Do znaczenia nalezy stosowac¢ wylacznie Srodek punk-
tu laserowego wzglednie linii lasera. Wielkos¢ punktu la-
serowego oraz szeroko$¢ linii laserowej zmienia sie w
zaleznosci od odlegtosci.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sig uzycie statywu. Ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe przytaczem do statywu 1/4" 7 na gwint statywu 16 lub
jakiegos innego dostepnego w handlu detalicznym statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu na standardowym
statywie fotograficznym, nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8"
6. Zamocowac urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby usta-
lajacej statywu.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowaé statyw.

Mocowanie za pomoca uchwytu uniwersalnego (osprzet)
Za pomoca uchwytu uniwersalnego 15 mozliwe jest zamoco-
wanie urzadzenia pomiarowego do na przyktad pionowych
ptaszczyzn, rur lub magnetyzujgcych sie materiatéw. Uchwyt
uniwersalny mozna stosowac rowniez jako statyw naziemny;
utatwia on zmienianie potozenia urzadzenia pomiarowego na
wysokos$c.

Przed wtaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza
wyregulowad uchwyt uniwersalny 15.

Praca z ptytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. A-B)

Za pomoca ptytki pomiarowej 14 mozna przenies$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokona¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanie$¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikna¢ precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysoko$c¢, ktéra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 14 pokryta jest warstwa odblaskowg, co
zapewnia lepsza widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegtosci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwigkszona
widocznos$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Praca z laserowa tablica celownicza

Laserowa tablica celownicza 13 zwigksza widoczno$¢ wiazki
lasera przy niekorzystnych warunkach lub duzej odlegtosci.
Lustrzana potowa laserowej tablicy celowniczej 13 podwyzsza
widoczno$¢ linii lasera. Dzigki przezroczystej potowie linia lase-
ramoze zosta¢ rozpoznana takze od tytu tablicy celownicze;j.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzigki temu czerwone $wiatfo lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularow ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie kolorow.
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Przyklady zastosowania (zob. rys. C - F)

Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.
Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze ustawia¢ w poblizu
ptaszczyzny lub krawedzi, ktéra ma zostaé skontrolowana.

Przed rozpoczeciem kazdego pomiaru nalezy odczeka¢ samo-

niwelacje urzadzenia.

Odstepy miedzy wigzka lub linig lasera i ptaszczyzna lub krawe-

dzig nalezy zawsze mierzy¢ w dwéch jak najbardziej od siebie
oddalonych punktach (np. za pomoca ptytki pomiarowej 14).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w zataczonej w dostawie walizce.
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegoInosci nalezy regularnie czy$ci¢ ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ w walizce.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réw-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-

gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegdty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno
wyrzucaé do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva

prace s méricim pristrojem, je nutné si pie-

Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se

méfici pfistroj nepouziva podle téchto po-

kynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pristroji. Ni-
kdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na méfi-
cim pristroji ne¢itelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nez zde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» Méf¥ici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pfistroje na grafické strané oznaceny
Cislem 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
|EC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pred prvnim uvedenim do provozu prelepte
dodanou samolepkou ve VaSem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
MiiZe to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba védo-
mé zavFit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Méfici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym
personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude
zajisténo, Ze bezpecnost pfistroje zlistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy mérici pristroj bez do-
zoru. Mohou netimysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méFicim pristrojem v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Nedavejte mérici pristroj a cilovou tabulku
laseru 13 do blizkosti kardiostimulatorii.
Diky magnetim méfriciho pfistroje a cilové
tabulky laseru se vytvafi pole, jez miize ome-
zovat funkci kardiostimulatord.

» UdrZujte méfici pristroj a cilovou tabulku laseru 13 da-
leko od magnetickych datovych nosiéii a magneticky
citlivych zafizeni. Pisobenim magneti méficiho pfistroje
acilové tabulky laseru miiZe dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim mériciho pristroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti
Meéici pristroj je uréen pro zjisténi a zkontrolovani vodorov-
nych a svislych primek a téz bodi svislic.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pristroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Tlacitko druhl provozu

Vystraha baterie

Spina¢

Magnety

Upnuti pro stativ 5/8"

Upnuti pro stativ 1/4"

Aretace krytu pfihradky pro baterie

Kryt pfihradky baterie

Varovny Stitek laseru

Sériové Cislo

Bryle pro praci s laserem*

Cilova tabulka laseru

Meéici deska s patkou*

Univerzalni ichytka*

Stativ*

17 Kufr

W oo ~NOOG A WN

e sl el el =
D h WNRO

* Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni do-

davky.

Technicka data

Bodovy a pfimkovy laser GCL25

Objednaci ¢islo 3601 K66 BOO
Pracovni rozsah ')
- Laserové primky 10m
- Vodorovné bodové paprsky 30m
- Bodovy paprsek smérem nahoru 10m
- Bodovy paprsek smérem dold 5m
Presnost nivelace
- Laserové primky a vodorovné

bodové paprsky +0,3 mm/m
- Svislé bodové paprsky +0,5 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Tridalaseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Cs 1
Otvor stativu 1/4",5/8"
Baterie 4x1,5VLR06 (AA)

Doba provozu pfi druhu provozu
- Provoz kfizovych a bodovych

piimek 12h
- 5-bodovy provoz 24 h
- Pfimkovy provoz 30h
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 155x56x118 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti

prachu a strikajici vodé)

1) Pracovni rozsah mize byt diky nevhodnym podminkam okoli (nap.

primé slune¢ni zafeni) zmensen.

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové Cislo

11 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani alka-

licko-manganovych baterii.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie 9 posurite aretaci 8
ve sméru Sipky a kryt pfihradky pro baterie odklopte. Vlozte
baterie. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle zobrazeni
na vnitini strané krytu prihradky pro baterie.

160992A25C|(2.3.16)

Bosch Power Tools



Jsou-li baterie slabé, pak blika ¢ervené vystraha baterie 3.
Navic kazdych 10 min zablikaji na ca. 5 s laserové paprsky.
Méfici pristroj Ize po prvnim zablikani jesté ca. 1 h provozo-
vat. Jsou-li baterie prazdné, pak laserové paprsky jesté jed-
nou zablikaji bezprostiedné pred automatickym vypnutim.
Nahradte vzdy viechny baterie soucasné. PouZijte pouze ba-
terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.
» Pokud méFici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pfistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napf.

delSi dobu lezet v auté. Pri vétSich teplotnich vykyvech ne-

chte méfici pristroj nejprve vytemperovat, nezZ jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech miize byt omezena presnost pfistroje.

» Zamezte prudkym naraziim nebo padiim méficiho pFi-

stroje. Diky poskozenim méficiho pfistroje mlize byt nega-

tivné ovlivnéna presnost. Po prudkém narazu nebo padu
porovnejte pro kontrolu laserové primky resp. paprsky
svislic se znamou vodorovnou nebo svislou referencni
primkou resp. s ovérenymi body svislic.

» Pokud méFici pFistroj pfepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak miize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 4 do polohy

»@ on“ (pro prace bez nivelacni automatiky) nebo do polohy

% on“ (pro prace s nivelacni automatikou). Méfici pristroj

vysildihned po zapnuti laserové paprsky z vystupnich otvorG 1.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite spinac 4 do polohy

,»off“. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

Deaktivace vypinaci automatiky

Nestiskne-li ca. 30 min na méficim pfistroji zadné tlacitko,

pak se kvdli Setreni baterii mérici pristroj automaticky vypne.

Pro opétovné zapnuti méficiho pfistroje po automatickém vy-

pnuti mGzete bud posunout spinac 4 nejprve do polohy ,,off*
a poté méfici pfistroj znovu zapnout nebo jednou stisknéte
tlacitko druhd provozu 2.

Pro deaktivaci vypinaci automatiky podrzte (pfi zapnutém
méfricim pfistroji) minimalné 3 s stisknuté tlacitko druhd pro-

vozu 2. Je-li vypinaci automatika deaktivovana, zablikaji krat-

ce kviili potvrzeni laserové paprsky.

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pfistroj vypnéte a

znovu zapnéte.
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Druhy provozu

Méfici pfistroj disponuje nékolika druhy provozu, mezi nimiz

mizete kdykoli ménit:

- Provoz kfizovych a bodovych pfimek: méfici pfistroj vytva-
fi jednu vodorovnou a jednu svislou laserovou pfimku smé-
rem dopredu a téZ po jednom svislém bodovém paprsku
smérem nahoru a smérem dolli a po jednom vodorovném
bodovém paprsku smérem dopredu a na obé strany.

- 5-bodovy provoz: méfici pfistroj vytvari po jednom svislém
bodovém paprsku smérem nahoru a doli a téZ po jednom
vodorovném bodovém paprsku smérem dopiedu a na obé
strany.

- Primkovy provoz vodorovny: méfici pfistroj vytvafi jednu
vodorovnou laserovou primku smérem dopredu.

- Primkovy provoz svisly: méfici pfistroj vytvafi jednu svis-
lou laserovou pfimku smérem dopredu.

Vs$echny bodové paprsky probihaji navzajem v dhlu 90°, lase-

rové piimky se rovnéz kfizi v tihlu 90°.

Po zapnuti se méfici pfistroj nachazi v provozu kfizovych a bo-

dovych pfimek. Pro zménu druhu provozu stisknéte tlacitko

druhd provozu 2.

VSechny druhy provozu Ize zvolit jak s nivela¢ni automatikou,
tak i bez ni.

Nivelacni automatika

Prace s nivelacni automatikou (viz obrazky C - E)

Méfici pfistroj dejte na vodorovny, pevny podklad, upevnéte
jej na lichytku 15 nebo na stativ 16.

Pro prace s nivelacni automatikou posurite spinac 4 do polohy
» g on‘.

Po zapnuti vyrovnd automaticky nivelacni automatika nerov-

nosti uvnitf rozsahu samonivelace + 4°. Nivelace je ukonéena,
jakmile se uz laserové body resp. laserové pfimky nepohybuiji.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napr. kdyz se plocha sta-
novisté méficiho pristroje odchyluje od horizontaly o vice nez
4°, blikaji laserové pfimky. Po dobu 10 s po zapnuti je tento
alarm deaktivovany, aby se umoznilo ustaveni méficiho pfi-
stroje.

Postavte méfici pristroj vodorovné a vyckejte samonivelace.
Jakmile se méfici pfistroj nachazi uvnitf rozsahu samonivela-
ce +4°, sviti paprsky laseru trvale.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pfistroj automaticky opét zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte
polohu laserovych paprski ve vztahu k referenc¢nim bodtim,
aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pfi-
stroje.

Prace bez nivelacni automatiky (viz obr. F)

Pro prace bez nivelacni automatiky posunte spinac 4 do polo-
hy ,,@ on*. Pfi vypnuté nivela¢ni automatice laserové piimky
trvale blikaji.

Pfi vypnuté nivelacni automatice miizete drzet méfici pfistroj
volné v ruce nebo postavit na sklonény podklad. Laserové pa-
prsky uz nutné neprobihaji navzajem kolmo.
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Presnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy
nahoru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru
odchylit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pristroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do stfedu pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivi mohou odchylky zplsobovat také speci-

fické vlivy (napf. pad nebo prudké narazy). Proto pred zacat-
kem kaZdé prace zkontrolujte pfesnost nivelace.

Lezi-li pfesnost vodorovnych bodovych paprski v mezich ma-

ximalni dovolené odchylky, je tim zkontrolovana i presnost
svislych bodovych paprski a laserovych primek.

Pokud by méfici pristroj pfi jedné z kontrol pfekrocil maximal-

ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace pFicné osy

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném

podkladu od jedné stény.

- Namontujte méfici pristroj ve vzdalenosti 20 m od stény na
lichytku resp. na stativ nebo jej postavte na pevny, rovinny

podklad. Méfici pfistroj zapnéte a zvolte 5-bodovy provoz.

- Nasméruijte jeden z obou bocnich laserovych paprski, jez
probihaji podél pfitné osy méficiho pristroje, na sténu.
Méfici pristroj nechte znivelovat. Oznacte stied laserové-
ho bodu na sténé (bod I).

- Otocte méfici pfistroj o ca. 180°bez zmény vysky. Nechte

jej znivelovat a oznacte stred bodu dalsiho bo¢niho lasero-
vého paprsku na sténé (bod II). Dbejte nato, aby bod Il le-

Zel pokud mozno svisle nad pfip. pod bodem I.

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a I na sténé udava sku-
te¢nou vySkovou odchylku méficiho pfistroje podél pficné
0sy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m €ini maximalni pfipustna od-

chylka: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Rozdil d mezi body I a IT smi tedy Cinit nejvySe 12 mm.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace podélné osy

Pro kontrolu potfebujete 20 m volné méfici drahy na pevném

podkladu mezi dvéma sténami A a B.

- Namontujte mérici pristroj pobliz stény A na Gichytku resp.
na stativ nebo jej postavte na pevny, rovinny podklad. Mé-
fici pristroj zapnéte a zvolte 5-bodovy provoz.

- Nasmérujte vodorovny paprsek laseru, jeZ probiha rovno-
bézné k podélné ose méficiho pristroje, na blizkou sténu A.
Nechte méfici pfistroj znivelovat. Oznacte stred laserové-
ho bodu na sténé (bod I).

A

—>¢

- Otocte mérici pristroj 0 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte sti'ed bodu laserového paprsku na protilehlé
sténé B (bod I1).

- Umistéte méfrici pristroj — bez jeho otoceni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

A B

b~ 4

- Meici pristroj vyrovnejte do vysky (pomoci stativu nebo
pripadné podlozenim) tak, aby stfed bodu laserového pa-
prsku presné zasahl predtim oznaceny bod II na sténé B.
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- Otocte méfici pristroj o 180°, bez zmény vysky. Nechte jej
znivelovat a oznacte stred bodu laserového paprsku na
sténé A (bod I11). Dbejte na to, aby bod 111 leZel pokud
mozno svisle nad resp. pod bodemI.

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a I11 na sténé A udava
skuteénou vyskovou odchylku méficiho pristroje podél po-
délné osy.

Na méfici draze 2 x 20 m = 40 m €ini maximalni pfipustna od-

chylka: 40 mx 0,3 mm/m = 12 mm.

Rozdil d mezi body I a I11 smi tedy ¢init nejvyse 12 mm.

Pracovni pokyny

» Pro oznacovani pouzivejte vzdy pouze stred laserové-
ho boduresp. laserové piimky. Velikost laserového bodu
resp. Sifka laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace se stativem (pFisluSenstvi)

Stativ nabizi stabilni, vy$kové nastavitelny méfici podstavec.
Méici pistroj umistéte pomoci upnuti pro stativ 7 velikosti
1/4" na zvit stativu 16 nebo bézného fotostativu. Pro upev-
néni na bézny stavebni stativ pouzijte upnuti pro stativ 6 veli-
kosti 5/8". Méfici pfistroj pevné prisroubujte pomoci zajisto-
vaciho Sroubu stativu.

NezZ zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Upevnéni pomoci univerzalni uchytky (pfislusenstvi)

S pomoci univerzalni ichytky 15 mizete méfici pristroj upev-
nit napf. na svislych plochach, trubkach nebo magnetizova-
telnych materidlech. Univerzalni Gichytka je rovnéz vhodna ja-
ko podlahovy stativ a usnadniuje vyskové vyrovnani méficiho
pristroje.

NezZ zapnete méfici pristroj, univerzalni Gichytku 15 nahrubo
vyrovnejte.

Prace s méfici deskou (pfislusenstvi)

(viz obrazky A-B)

S pomoci méfici desky 14 mlzete pienést oznacenilaseru na
podlahu pfip. vysku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mizete zméfit presazeni k
pozadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni méficiho pfistroje na pfenasenou vysku.
Mérici deska 14 ma reflexni vrstvu, ktera zlepSuje viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slunec-
niho zareni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-
vate na mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.
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Prace s cilovou tabulkou laseru

Cilova tabulka laseru 13 zlepSuje viditelnost laserového pa-
prsku pri nepriznivych podminkach a vétsich vzdalenostech.
Odraziva polovina cilové tabulky laseru 13 zlepsuje viditel-
nost primky laseru, skrz prisvitnou polovinu je paprsek laseru
patrny i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi

cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky C - F)

Priklady moznosti pouziti méficiho pfistroje naleznete na gra-
fickych stranach.

Mefici pristroj umistujte vzdy pobliz plochy nebo hrany, jez se
ma kontrolovat, a nechte jej pfed za¢atkem kazdého méfeni
znivelovat.

Vzdalenosti mezi laserovym paprskem resp. laserovou prim-
kou a plochou nebo hranou méfte vzdy na dvou co mozna nej-
dale od sebe lezicich bodech (napf. pomoci méfici desky 14).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Meéfici pfistroj skladujte a prepravujte pouze v dodaném kufru.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pristroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pritom na smotky.

V pripadé opravy zaslete méfici pristroj v kufru.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Bosch Power Tools
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Méici pristroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné mérici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmeény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva

praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné

preditat si a dodrziavat vietky pokyny. Po-

kial' meraci pristroj nebudete pouzivat

v stilade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia

v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-

strazné stitky na meracom pristroji necitatelné. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
CI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouZivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny ¢islom 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
A / IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm /
» Ked’ nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-

ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani

na zvierata, ani sami sa nepozerajte pria-
meho ¢i do odrazeného laserového luca.
Moze to spdsobit oslepenie 0s6b, nehody
alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lii¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoéit od lica.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sltZia na lepsie zviditelnenie laserového
lt¢a, pred laserovym Ziarenim v$ak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju iplnti ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné su-
Ciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpec¢nost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sanachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj ani laserovu ciel-
ovu tabul'ku 13 do blizkosti kardiostimula-
torov. Prostrednictvom magnetov meracieho
pristrojaalaserovej cielovej tabulky savytvara
magnetické pole, ktoré moze negativne
ovplyviovat fungovanie kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj amagnetick cielovu tabul'ku 13 majte v
dostatocnej vzdialenosti od magnetickych datovych no-
sicov a pristrojov citlivych na magnetické polia. Nasled-
kom t¢inku magnetov meracieho pristroja a laserovej cielo-
vej tabulky moze prist k nenavratnej strate ulozenych dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristrojaa nechajte siju vyklopent po cely Cas, ked Citate ten-
to Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Tento meraci pristroj je urceny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii ako aj bodov na zvislici.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-
to Navodu na pouzivanie.

1 Vystupny otvor laserového lica
2 Tlacidlo druhu prevadzky

3 Vystraha slabej batérie

4 Vypina¢
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Magnety

Stativové uchytenie 5/8"

Stativové uchytenie 1/4"

Aretécia veka priehradky na batérie
Viecko priehradky na batérie

10 Vystrazny Stitok laserového pristroja
11 Sériové ¢islo

12 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
13 Laserova cielova tabulka

14 Meracia platnicka s patkou*

15 Univerzalny drziak*

16 Stativ*

17 Kufrik

* Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.

O 00N G

Technické udaje

Vecné ¢islo 3601 K66 BOO
Pracovny dosah?)

- Laserové Ciary 10m
- Vodorovné bodové lice 30m
- Bodovy Ii¢ smerom hore 10m

- Bodovy Ii¢ smerom dole 5m

Presnost nivelacie
- Laserové ciary a vodorovné

bodové luce +0,3mm/m
~ Zvislé bodové lice +0,5mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba niveldcie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserové trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Stativové uchytenie 1/4",5/8"
Batérie 4x1,5VLRO6 (AA)
Prevadzkova Zivotnost pri druhu
prevadzky
- KriZova prevadzka a bodovo-

Ciarova prevadzka 12h
- 5-bodovd prevadzka 24h
- Ciarova prevadzka 30h

1) Pracovny dosah sa méZze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 11 na typovom stitku.
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GCL 25

Bodovy a ¢iarovy laser
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Rozmery (dizka x $irka x vyska) 155x56x 118 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana
proti prachu a proti

striekajlicej vode)

1) Pracovny dosah sa méZze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.

Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 11 na typovom stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouzi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 9, posufite are-
taciu 8 v smere Sipky a viecko priehradky na batérie vyklopte.
Vlozte prislusné batérie. Dajte pritom pozor na spravne pélo-
vanie podla vyobrazenia na vnutornej strane viecka priehrad-
ky na batérie.

Ked batérie zoslabli, za¢ne blikat vystraha slabej batérie 3
¢ervenym svetlom. Okrem toho laserové luce blikaju kazdych
10 mindt po dobu cca 5 sek. Po prvom zablikani sa moze
meraci pristroj pouzivat este priblizne 1 hodinu. Ked'su baté-
rie vybité, laserové lice bliknl eSte raz bezprostredne pred
automatickym vypnutim.

Vymienajte vZdy vSetky batérie sic¢asne. Pri jednej vymene
pouZzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré
maju rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat,
vyberte z neho batérie. Pocas dlhieho skladovania
meracieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne
savybit.

Pouzivanie
Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym
slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouZitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. Poskodenie meracieho pristroja méZe nega-
tivne ovplyvnit presnost merania pristroja. Po prudkom na-
raze alebo po pade meracieho pristroja porovnajte kvoli
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prekontrolovaniu laserové Ciary resp. laserové lice na za-
meranie zvislice s nejakou znamou zvislou resp. vodorov-

nou referenc¢nou liniou resp. s overenymi bodmi na zvislici.

» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja posurite vypina¢ 4 do polo-

hy ,,@ on“ (pre pracu bez nivelaénej automatiky), alebo do

polohy,,'h on“(pre pracu s nivelacnou automatikou). Ihned’
po zapnuti zatne meraci pristroj vysielat laserové lace z vy-
stupnych otvorov 1.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani nazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnif posurite vypinac 4 do polo-

hy ,off. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

Deaktivovanie vypinacej automatiky

Ak sa pocas cca 30 min. nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho
pristroja, meraci pristroj sa kvéli Uspore spotreby energie
batérii automaticky vypne.

Ked chcete po automatickom vypnuti meraci pristroj opat

zapnut, mozete bud najprv posuntt vypinac 4 meracieho pri-

stroja do polohy ,,off“ a potom meraci pristroj znova zapntit,
alebo stlacte jedenkrat tlacidlo druhu prevadzky 2.

Ak chcete vyradit z ¢innosti vypinaciu automatiku (pri zapnu-
tom meracom pristroji), podrzte tlacidlo druhu prevadzky 2
stlacené na dobu minimalne 3 sekundy. Ked'je vypinacia auto-

matika deaktivovana, laserové lli¢e na potvrdenie kratko blikna.

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po

pouziti meraci pristroj vZdy vypnite. Laserovy li¢ by mo-

hol oslepit iné osoby.
Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti,

meraci pristroj vypnite a znova ho zapnite.
Druhy prevadzky

Tento meraci pristroj umoZiiuje pouzivat viacero druhov pre-
vadzky, medzi ktorymi mozete kedykolvek prepinat:

- Krizova prevadzka a bodovo-¢iarova prevadzka Meraci pri-

stroj produkuje jednu vodorovn( a jednu zvisld laserovi
Ciaru smerom dopredu, ako aj jeden zvisly laserovy 1G¢
smerom hore a jeden smerom dole a tieZ po jednom vodo-
rovnom bodovom IGci smerom dopredu a na obe strany.

- 5-bodova prevadzka: Meraci pristroj produkuje po jednom
zvislom bodovom Ii¢i smerom hore aj smerom dole a po
jednom vodorovnom bodovom Itci smerom dopredu a na
obe strany.

- Ciarova prevadzka vodorovne: Meraci pristroj produkuje
vodorovnu laserovu Ciaru smerom dopredu.

- Ciarova prevadzka zvislo: Meraci pristroj produkuje jednu
2vislli laserovu ¢iaru smerom dopredun.

Vsetky bodové lice prebiehaju navzajom voci sebe v uhle

90°, laserové Ciary sa krizuju takisto v uhle 90°.

Po kazdom zapnuti sa meraci pristroj nachadza v krizovej a

bodovo-¢iarovej prevadzke. Ak chcete zmenit druh prevadz-

ky, stlacte tlacidlo druhu prevadzky 2.

Vsetky druhy prevadzky sa daju zvolit rovnako s nivela¢nou
automatikou ako aj bez nivelacnej automatiky.

Nivela¢na automatika

Praca s nivelacnou automatikou (pozri obrazky C - E)
Postavte meraci pristroj na vodorovnt a pevnu podlozku a
upevnite ho na drZiak 15 alebo na stativ 16.

Pri praci s nivelanou automatikou posufite vypinac 4 do po-
lohy ,, g on“.

Po zapnuti pristroja nivela¢na automatika automaticky vyrov-
nanerovnosti v ramci rozsahu samonivelacie + 4°. Nivelacia je
ukoncéenavtom okamihu, ked'sa laserové body resp. laserové
Ciary (luce) prestant pohybovat.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny o viac ako 4°, laserové Ciary blikaju. V priebehu 10 sek.
po zapnuti sa tento alarm deaktivuje, aby sa umoznilo nasta-
venie meracieho pristroja.

Postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskuto¢ni samoniveldcia. Len ¢o sa meraci pristroj
nachadza v rozsahu samonivelacie +4°, laserové ltice opat
trvalo svietia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach polohy pocas prevadzky
meraci pristroj opat vykona automaticku samonivelaciu. Po
uskutocnenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych Iu-
Cov so zretelom na referencné body, aby ste sa vyhli chybam
sposobenym posunom meracieho pristroja.

Praca bez nivelacnej automatiky (pozri obrazok F)

Pre pracu bez nivelatnej automatiky posurite vypinac 4 do po-
lohy ,,@ on“. Ked je nivela¢n& automatika vypnuta, laserové
lice blikaju trvalo.

Ked je nivelatna automatika vypnuta, mozete zobrat meraci
pristroj do rik a volne ho drzat, alebo ho mdzZete polozit na ne-
jaka Sikmu podlozku. Laserové Ciary uz nemusia prebiehat
zvisle.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozZu
sposobit vychylenie laserového lica.

PretoZe v blizkosti podlahy st tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mdzu k odchylkam viest aj vplyvy
$pecifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudké narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Ak sa presnost nivelacie vodorovnych bodovych lticov naché-
dza v ramci maximalne povolenej odchylky, je tym stcasne
skontrolovana aj presnost nivelacie zvislych bodovych li¢ov a
laserovych Ciar.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekraco-
val maximalnu povolend odchylku, dajte ho opravit v autorizo-
vanom servise firmy Bosch.
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Kontrola presnosti nivelacie vodorovného liica
priecnej osi

Na kontrolu budete potrebovat volnt meraciu trasu v dizke
20 m na pevnom podklade pred nejakou stenou.

- Namontujte meraci pristroj do vzdialenosti 20 m od steny
nadrziak, resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte na pev-
ny a rovny podklad. Zapnite meraci pristroj a zvolte 5-bo-
dovu prevadzku.

- Jeden zdvoch bocnych laserovych licov, ktoré prechd-
dzajl pozdlz priecnej osi meracieho pristroja, nasmerujte
na stenu. Nechajte, aby sa meraci pristroj naniveloval.
Oznacte stred bodu laserového lica na stene (bod I).

1o/

A

- Otocte meraci pristroj cca 0 180°bez toho, aby ste zmenili
jeho vysku. Nechajte ho, aby sa niveloval a oznacte stred
bodu druhého bo¢ného laserového ltca na stene (bod I1).
Dévajte pozor na to, aby sa bod II nachadzal podla moz-
nosti zvislo nad bodom I alebo zvislo pod nim.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov a1l na stene dava
skutocnd vyskovu odchylku meracieho pristroja pozdIz
priecnej osi.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximalne pri-

pustna odchylka hodnotu: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a I smie mat potom nasledne maxi-

malne hodnotu 12 mm.
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Kontrola presnosti nivelicie vodorovného li¢a

pozdiznej osi

Na tuito kontrolu budete potrebovat volni meraciu trasu dizky

20 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami AaB.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drZiak alebo
na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Za-
pnite meraci pristroj a zvol'te 5-bodov prevadzku.

A B

- Nasmerujte vodorovny laserovy li¢, ktory prechadza para-
lelne k pozdiznej osi meracieho pristroja, na blizku stenu A.
Nechajte, aby sameraci pristroj naniveloval. Oznacte stred
bodu laserového lica na stene (bod I).

A

=S¢

- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte stred bodu laserového lica na protilahlej
stene B (bod 11).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A B

X
I

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podlozenim), aby stred bodu laserového
li¢a smeroval presne na predtym oznaceny bod II na
stene B.

Bosch Power Tools
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A B

4 x

4% I
I

- Otocte meraci pristroj 0 180°, bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nechajte ho, aby sa naniveloval a oznacte stred
bodu laserového lica na stene A (bod 111). Davajte pritom
pozor nato, aby sabod I1I nachadzal podla moznosti zvislo
nad resp. pod bodom 1.

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov 1a I11 na stene A dava
skutond vy$kovi odchylku meracieho pristroja pozdiz po-
zdlznej osi.

Na meranej trase 2 x 20 m = 40 m smie mat maximalne pri-

pustna odchylka hodnotu: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.

Rozdiel d medzi bodmi I a 11T smie byt potom nasledne maxi-

malne 12 mm.

Pokyny na pouzivanie

» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserového
bodu resp. stred laserovej ¢iary. Velkost laserového bo-
du, resp. Sirka laserovej ¢iary sa meni podla vzdialenosti.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnt a vy$kovo nastavite/nt meraciu pod-
loZku. Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchyte-
nia 1/4" 7 na zavit stativu 16. Na upevnenie na bezny staveb-
ny stativ pouzite stativové uchytenie 5/8" 6. Pomocou aretac-
nej skrutky dobre upevnite meraci pristroj na stativ.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vy-
rovnajte.

Upevnenie pomocou univerzalneho drziaka (Prislusenstvo)
Pomocou univerzalneho drziaka 15 moZete upeviovat meraci
pristroj napriklad na zvislé plochy, riry alebo narézne magne-
tizovatelné materialy. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-
ny ako stativ umiestneny na zemi a ufahcéuje vyskové nastavo-
vanie meracieho pristroja.

Este predtym, ako zapnete meraci pristroj, univerzalny drziak
15 zhruba vyrovnajte.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

(pozri obrazky A -B)

Pomocou meracej platnicky 14 mozete znacku laserového ld-
¢a nanasat na podlahu, resp. laserovi vy$ku na stenu.
Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom mieste.
Takymto sposobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
na prenasanu vysku.

Meracia platnicka 14 je kvoli lepsej viditelnosti laserového li-
€anavacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sinecného
svetla, vybavena reflektujicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
vsak identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu
platni¢ku paralelne k laserovému lacu.

Praca s laserovou ciel'ovou tabul'kou
Laserova cielova tabulka 13 zlepsuje viditelnost laserového

tiach.

Reflektujica polovica laserovej cielovej tabulky 13 zlepsuje
viditelnost laserovej Ciary, cez priehladnt polovicu je lase-
rova Ciara viditelna aj zo zadnej strany laserovej cielovej
tabulky.

Okuliare na zviditelnenie laserového lii¢a (Prislusenstvo)
Okuliare nazviditelnenie laserového lu¢afiltruju svetlo okolia.
Vd'aka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejsim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sltZia na lepsie zviditelnenie laserového
lica, pred laserovym Ziarenim v$ak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako sinecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju iplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky C - F)

Priklady pre rozne druhy pouzivania meracieho pristroja naj-

dete na grafickych stranach.

Meraci pristroj inStalujte vzdy do blizkosti nejakej plochy ale-

bo hrany, ktord treba prekontrolovat, a pred zaciatkom kaz-

dého merania ho nechajte nanivelovat.

Odmerajte vzdialenosti medzi laserovym lG¢om, resp. lasero-

vou Ciarou a nejakou plochou alebo hranou na dvoch mies-

tach, ktoré sa nachadzaju podla moznosti ¢o najdalej od seba

(napriklad pomocou meracej platnicky 14).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte iba v kufriku, ktora sa
dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handrickou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustad|a.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vldkna tkaniny.

V pripade opravy zasielajte meraci pristroj v kufriku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudjakezelni a mérémiiszert. Haa méro-
miiszert nem a mellékelt eléirasoknak meg-

feleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a
mérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG
EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT
TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASO-
KATIS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
to berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-

maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.
» A méromiiszer egy figyelmezteto tablaval keriil szalli-

tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 10 szam-

mal van jeldlve).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ha a figyelmezteté tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe helyezés
elétta késziilékk_gl szallitott ontapado cimkével, ame-

lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-

lalhato.
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Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sema
visszavert lézersugarba. Ellenkez eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabdl.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegként. A lézerpontkeresé szemiiveg a [ézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyujt védel-
met a lézersugdrral szemben.

» Ne hasznalja a Iézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedésben egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos miiszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a mérémiiszert és a 13 lézer-cél-
tablat pacemakerek kozelébe. A mérémii-
szer és a lézer-céltabla magnesei egy mag-
neses mezGt hoznak [étre, amely hatassal lehet
a pacemakerek mlikodésére.

» Tartsatavol améromiiszert és a 13 Iézer-céltablat mag-
neses adathordozoktél és magneses mezokre érzé-
keny késziilékektdl. A mérémliszer és a lézer-céltabla
magneseinek hatasa visszafordithatalan adat-
veszteségekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetdoségei-
nek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémuiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikdzben a Kezelési Utasitést ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémlszer vizszintes és fiiggéleges vonalak és iranypon-
tok meghatérozasara és ellendrzésére szolgal.

Bosch Power Tools
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Azbrézolasrakertild alkatrészek szamozasaa mérémiszernek
az dbrakat tartalmazo oldalon taldlhat6 abraira vonatkozik.

1 Lézersugarzas kilépési nyilas

2 Uzemmad-billenty
Akkumulator figyelmeztetés
Be-/kikapcsold

Magnesek

5/8"-0s mliszerallvanycsatlakozd
1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Az elemtartd fiok fedelének reteszelése
Az elemtartd fedele

10 Lézerfigyelmeztetd tabla

11 Gyartasiszam

12 Lézerpont keresé szemiiveg*

13 Lézer-céltabla

14 Mérélap labbal*

15 Univerzdlis tarto*

16 Tartdallvany*

17 Koffer

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

O 000N~ W

Miiszaki adatok
Pont- és vonalas lézer GCL 25
Cikkszam 3601 K66 BOO
Munkaterilet
- Lézervonalak 10m
- Vizszintes pontszeri sugarak 30m
- Pontsugar felfelé mutaté iranyban 10m
- Pontsugar lefelé mutatd iranyban 5m
Szintezési pontossag
- Lézervonalak és vizszintes pont-

szer( sugarak +0,3 mm/m
- fliggdleges pontszer( sugarak +0,5 mm/m
Jellemz0 dnszintezési tartomany +4°
Jellemzd szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmagasabb
nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Cs 1

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kérnyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémdszere a tipustablan talalhato 11 gyartasi szammal egyér-
telmden azonosithato.

GCL 25
1/4n, 5/8||
4x1,5VLRO6 (AA)

Pont- és vonalas lézer
Mszerallvanycsatlakozd
Elemek

Uzemidé a kiilsnbdz6 iizemmaddok
esetén

- Kereszt- és pontvonalas izemmad 12 6ra
- 5-pont-lizemmaéd 24 6ra
- Vonal-iizemmadd 30¢ra
Saly az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint 0,58 kg
Méretek
(hosszlisag x szélesség x magassag)  155x56 x 118 mm
Védettségi osztaly IP 54 (por és
frocesend viz ellen
védett kivitel)

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kérnyezeti feltételek (példaul
kozvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémdszere a tipustablan taldlhaté 11 gyartasi szammal egyér-
telmden azonosithaté.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer lizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-

nalatat javasoljuk.

Az elemfidk 9 fedelének felnyitasahoz tolja el a nyil altal jelzett

iranyba a 8 reteszelést és hajtsa fel az elemfiok fedelét. Tegye

be az elemeket. Ekkor ligyeljen az elemfiok fedelének belsé

oldalan abrazolt helyes polaritasra.

Ha az elemek kimeriilnek, piros szinben villogni kezd a 3 akku-

mulator figyelmeztetés. A lézervonalak ezen feliil 10 percen-

ként kb. 5 masodpercig villognak. A mérémdszert az els6 vil-

logas utan még kb. 1 éran at lehet lizemeltetni. Ha az elemek

kitirtilnek, akkor a lézersugarak az automatikus kikapcsolas

elétt még egyszer villognak.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtol szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerbdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
1as soran korrodalhatnak, vagy magatdl kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg amérémiiszerta nedvességtél és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autéban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémszert tem-
peralodni, miel6tt azt ismét izembe venné. Extrém hémér-
sékletek vagy hdmérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémiszer mérési pontossagat.
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» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. A mé-
rémliszer megrongalddasa befolyassal lehet a mérési pon-
tossagra. Egy hevesebb Iokés vagy leesés utan ellendrzés-
ként hasonlitsa 6ssze a lézervonalakat, illetve fiiggéleges su-
garakat egy ismert vizszintes vagy fliggoleges referencia vo-
nallal, illetve eléz6leg ellendrzott helyzet(i pontokkal.

» Mindig kapcsolja ki a mérémiiszert, ha azt szallitja. A ki-
kapcsolaskor az inga egység reteszelésre keriil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

Amérémlszer bekapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot
az,,@ on” (BE) helyzetbe (szintezési automatika nélkiili mun-
kahoz), illetve az ,,"b on” (BE) helyzetbe (szintezési automa-
tikaval végzendé munkahoz). A mérémiiszer a bekapcsolas
utén azonnal megkezdia lézersugarak kibocsatasat az 1 kiépd
nyilasokbol.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-
tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

Amérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot
az ,,off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor rete-
szelésre kertil.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

Ha a mérémiszeren kb. 30 percig egyik billenty(it sem nyom-

jak meg, a mérémliszer az elemek kimélésére automatikusan
kikapcsol.

A mérémliszernek az automatikus kikapcsolas utani ismételt
bekapcsolasahoz tolja el a 4 be-/kikapcsolot az ,off” (Ki)
helyzetbe, majd kapcsolja be ismét a mérémiiszert, vagy
nyomja meg egyszer a 2 lizemmod-gombot.

A kikapcsolasi automatika deaktivaldasahoz tartsa legalabb

3 masodpercig lenyomva (bekapcsolt mérémuszer mellett) a

2 {izemmod-gombot. Amikor a kikapcsolasi automatika deak-
tivalasra kerdilt, a lézersugarak ennek nyugtazasra roviden fel-

villannak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a mérg-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd is-

mét kapcsolja be a mérémiiszert.

Uzemmaédok

A mérémlszernek tobb lizemmddja van, ezek kdzott barmi-

kor at lehet kapcsolni:

- Kereszt- és pontvonalas lizemmadd: A mérémliszer egy eldre
iranyuld vizszintes és egy elére iranyulo fiiggdleges lézervo-

nalat, valamint egy-egy fiiggdleges felfelé iranyuld, egy fiigg6-

leges lefelé iranyuld pontszer( sugarat és egy-egy el6re, balra
és jobbra iranyulé vizszintes pontszer( sugarat bocsat ki.

- 5-pont-iizemmadd: A mérémliszer egy-egy lefelé és felfelé
mutato fiiggdleges pontszer(i sugarat, valamint egy-egy el6-
re, balra és jobbra iranyuld vizszintes pontszer( sugarat bo-
csatki.

- Vizszintes vonal-lizemmadd: A mérémdszer egy vizszintes,
elére iranyuld lézervonalat bocsat ki.

- Fliggdleges vonal-lizemmod: A mérémszer egy fiiggéle-
ges, elére iranyulo Iézervonalat bocsat ki.
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A pontszer(i sugarak egymashoz képest 90°-0s szoget zarnak
be, a lézervonalak szintén egy 90°-os szoghen keresztezik
egymast.

A bekapcsolds utan a mérémiiszer kereszt- és pontvonalas
tizemben van. Az izemmdd megvaltoztatdsahoz nyomja meg
a 2 izemmad-gombot.

Valamennyi lizemmaddot mind szintezési automatikaval, mind
anélkil is lehet hasznalni.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval

(lasd a,,C” - ,E” abrat)

Tegye amérémlszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
15 tartdra vagy egy 16 haromlabd miszerallvanyra.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz tolja el a 4
be-/kikapcsolot az alabbi helyzetbe: ,,"b on”.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az egyenetlensé-
geket egy +4° 6nszintezési tartomanyon beliil automatikusan
kiegyenliti. A szintezés befejez6dott, mihelyt a lézerpontok, il-
letve lézervonalak mar nem mozognak.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémiiszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestol, a [ézervonalak villognak. A bekapcsolas utan

10 masodpercen belill ez a riasztas deaktivalasra kerdil, hogy
amérémiszert be lehessen dllitani.

Allitsa fel vizszintesen a mérémiszert, és varja meg az nszin-
tezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémdszer a +4° 6nszintezé-
si tartomanyon beliilre kerill, a lézersugarak folyamatosan vi-
lagitani kezdenek.

Ha a berendezés helyzete iizem kozben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémuszer ismét automatikusan végre-
hajt egy 6nszintezést. A megismételt dnszintezés utan ellen-
Grizze a lézersugaraknak a referenciapontokhoz viszonyitott
helyzetét, hogy elkeriilje a mérémdszer eltolédasa kdvetkez-
tében fellépd hibas méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

(lasd az ,,F” abrat)

A szintezési automatika nélkiil végzett munkakhoz toljael a 4
be-/kikapcsoldt az ,,@ on” helyzetbe. Kikapcsolt szintezési
automatika esetén a lézervonalak folyamatosan villognak.
Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémiiszert sza-
badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti.
Ekkor a lézersugarak mar nem sziikségképpen merélegesek
egymasra.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

Apontossagraa kornyezeti hdmérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtol felfelé, fiiggdleges
iranyban fenndllo hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a leveg6 hdmérséklettdl fliggd rétegezddése a talaj ko-
zelében a legnagyobb, a mérémiszert lehetdleg egy a keres-
kedelemben kaphat6 haromlabu miszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkateriilet kozepén.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy erés iitések) is okozhatnak a
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méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

Ha a vizszintes pontszerd sugarak pontossaga a megengedett
eltérési hatarokon beliil van, akkor ezzel a fiiggdleges pont-
szer( sugarak pontossaga is feliilvizsgalatra keriilt.

Haaz eltérés legaldbb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-veviszolgalattal a mérémiiszert.

A keresztiranyti tengely vizszintes szintezési pontossa-

ganak ellendrzése

Az ellenérzéshez egy fal el6tti, szilard talaju, 20 m-es szabad

mérési szakaszra van szilkség.

- Szerelje fel amérémiszert a faltol 20 m tavolsaghan tarté-
ra, illetve egy haromlabu miszerallvanyra, vagy helyezze
egy szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémdszert és va-
lassza az 5-pont-lizemmodot.

- Irdnyitsa a két oldalsd lézersugarak egyikét, amelyek a mé-
rémuszer keresztirany( tengelyével parhuzamos helyzet-
ben vannak, a falra. Varja meg, amig a mérémliszer vég-
rehajtja az automatikus szintezést. Jelolje megafalonalé-
zerpont kozepét (1 pont).

- Forditsaelamérémiszert kb. 180 >-kal, anélkiil hogy meg-

valtoztatna a magassagat. Varja meg, amig befejezddik az
automatikus szintezés, és jeldlje fel a masik oldalso lézer-
sugar pontjanak kozepét a falra (Il pont). Ugyeljen arra,
hogy all pont lehetéleg fliggdlegesen az I pont alatt, illetve
felett legyen.

- A”falon bejelolt két pont (I és 1) kozotti d killonbség meg-

adja a mérémuiszernek a keresztirany( tengely menténi
magassagi eltérését.

Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb
megengedett értéke: 40 mx 0,3 mm/m = £12 mm.
Adkiilonbségnek igy az1és 11 pont kdzétt legfeliebba 12 mm
értéket szabad elérnie.

A hossziranyi tengely vizszintes szintezési pontossa-

ganak ellenérzése

Az ellenérzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaja, 20 m-es

szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szereljefelamérémiiszertaz ,A” fal kozelében egy tartdra,
illetve egy haromlabu miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémiiszert és valassza
az 5-pont-lizemmaodot.

- Iranyitsaaztavizszintes |ézersugarat, amely amérémiszer
hossziranyu tengelyével parhuzamos helyzetben van, a ko-
zelebbi ,A” falra, majd varja meg, amig a mérémiiszer vég-
rehajtja az dnszintezést. Jelolje meg a falon alézerpont ko-
zepét (I pont).

A

=S¢

- Forgassaelamérémiszert 180°-kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jelolje fel a lézersugar
pontjanak kézepét a szembenfekvd ,B” falon (II pont).

- Ugy helyeze el a mérémiiszert - anélkiil, hogy azt
elforditana - hogy minél kzelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémdszert és varja meg az automatikus
szintezés befejezddését.

A B

X
I

160992A25C|(2.3.16)

Bosch Power Tools



- Allitsa be iigy a mérémiszer magassagat (a haromlabt mu-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berendezés
ala helyezett lapokkal), hogy a Iézersugar pontjanak kozepe
pontosan a,,B” falon el6zéleg bejeldlt I pontra essen.

A B
iIII X
4% I
I

- Forditsa el a mérémdiszert 180°-kal, anélkiil hogy megval-

toztatna a magassagat. Varja meg, amig befejez6dik az au-

tomatikus szintezés, €s jeldlje fel a lézersugar pontjanak
kozepét az ,A” falon (III pont). Ugyeljen arra, hogy a 111
pont lehetdleg fiiggbelegesen az I pont alatt, illetve felett
legyen.

- Afalon bejelolt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség meg-

adja a mérémiszernek a hosszirany( tengely menténi ma-
gassagi eltérését.
Egy 2 x 20 m = 40 m mérési szakaszon az eltérés legnagyobb
megengedett értéke: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.
Adkiilonbségnek igy az I és 111 pont kozott legfeljebb a
12 mm értéket szabad elérnie.

Munkavégzési tanacsok

» A megjeloléshez mindig csak a lézerpont, illetve a lé-
zervonal kézéppontjat hasznalja. A lézerpont mérete, il-
letve a lézervonal szélessége a tavolsaggal valtozik.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithatd magas-
sagli mérési alapot nyujt. Helyezze fel a mérémiszerta 7
1/4"-0s miszerallvanycsatlakozéval a 16 haromlabi md-
szerallvany vagy egy a kereskedelemben kaphato fényképe-
z6allvany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan
kaphat6 haromlabu épitkezési miiszerallvanyra vald felerdsi-
téshez hasznaljaa 6 5/8"-0s mliszerallvanycsatlakozét. A ha-
romlabu miszerallvany rogzitécsavarjaval rogzitse a méré-
miszert.

Allitsa be durvén a haromlabt miszerallvanyt, mielétt bekap-

csolna a mérémiiszert.

Rogzités az univerzalis tarté alkalmazasaval

(kiilon tartozék)

A 15 univerzalis tartd segitségével a mérémdiszert példaul
fiiggéleges fellileteken, csdveken, vagy magnesezhetd anya-

gokon is rogziteni lehet. Az univerzalis tartd padldra helyezhe-

t6 allvanyként is alkalmazhatd és megkonnyiti a mérémszer
magassagi beallitasat.

Allitsa be durvan a 15 univerzélis tartot, mieldtt bekapcsolnd
amérémdszert.
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Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

(lasd az ,A” - ,,B” abrat)

A 14 mérdlap segitségével a lézersugarat at lehet vinni a pad-
I6ra (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

Anulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol vald eltérést és ezt 4t lehet vinni egy masik hely-
re. Igy nincs sziikség arra, hogy a mérémiszert pontosan be-
allitsa az atvitelre ker(ilé magassagra.

A 14 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
erds napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényeré no-
vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a lézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Munkavégzés a lézer-céltabla alkalmazasaval

A 13 Iézer-céltabla hatranyos feltételek és nagyobb tavolsa-
gok esetén megjavitja a Iézersugar felismerhet6ségét.

A 13 Iézer-céltabla fényvisszaver6 oldala a lézersugar felis-
merhetéségét megjavitja, az attetszd oldal révén a lézersugar
alézer-céltabla hatoldala feldl is felismerhetd.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keresd szemiiveg kisz(iri a kornyezd fényt. Ezaltal

alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-

nyezetbdl.

» Ne hasznaljaalézerpontkereso szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeres szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nydijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a ,,.C” - ,F” abrat)

A mérémszer felhasznalasi lehetdségeire példakat az abra-

kat tartalmaz oldalakon talalhat.

Amérémiszert mindig azon feliilet vagy él kozelébe allitsa fel,

amelyet ellendrizni kell, és a mérémiszerrel minden mérés
el6tt hajtson végre egy onszintezést.

Alézersugar, illetve lézervonal és egy feliilet vagy él kozotti ta-
volsagot lehetdleg mindig két, egymastol tavol fekvd pontban
(példaul a 14 mérélappal) mérje meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Amérémlszert csak a késziilékkel szallitott kofferben tarolja
és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.
Aszennyez6déseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a Iézer kilépési nyi-
lasat és ligyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a kofferbe csomagolva kiildje be a
mérémiiszert.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Amérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémliszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozd 2006/66/EK euré-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhaté akkumulatorokat/elemeket kiilon
ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelel6en kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

A véltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

MHdopmaLus o noATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPIKHUTCA

BO BKNaZblLLE B yNAKOBKY.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnepHen cTpanuLe obnox-
Kn PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOpPTepPa Cofep-

XKMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3nenua coctaBnaeT 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMNyaTaLmuu no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHA € AaTbl U3ro-
TOBNeHUA be3 npeABapUTeNbHOM NPOBEPKM ([aTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLUMBOUHBIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb30Bartb NPy NoABNEHWM AbIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uafenusa

— He UCMnonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinAemoit Boge)

— He BKIOYaTb NpW nonagaHuy Bofbl B KOpNyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NOBpexXaeH kopnyc u3aenus

Tunn NnepuoAUYHOCTb TEXHHYECKOro OGCHy)I(MBaHVIH

PekomeHAyeTCA OUACTUTL UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE Kax-
J0ro UCnonb30oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp v BO3AeNCTBUA CONHEUHbIX NyYeH

~ NpH XpaHeHUn Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenasga
Temneparyp

~ eCM1M MHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOM CYMKe UnK nna-
CTMKOBOM KerCe PEKOMEHAYETCA XPaHUTb UHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLMTHOM YNaKoBKe

- noppobHbie TPeboBaHMA K yCNIOBHUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
B8 OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecky He I0MyCcKaeTcA NafeH1e 1 Niodble MexaHu-
UecKue BO3EMCTBMA Ha YNAKOBKY NMPH TPAHCTIOPTUPOBKE

- NpH pasrpyske/norpyake He AONYCKaeTCA UCNONb30BaHHe
Moboro BUAA TEXHWKH, paboTatoLLen o MPUHLMIY 3aXnMa
YNaKOBKH

- NoapobHble TPEbOBAHHA K YCNIOBMAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3anus no 6esonacHocTH

[inA obecneuenuna 6esonacHow U HaaeXHON

paboTbl ¢ U3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM

BOMXKHbI 6bITb NPOUNTaHDI M cobniopaTbeA

BCe MHCTPYKLUK. Ucnonb3oBaHKe H3MepH-

TenbHOro HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C
HaCTOALYMMH YKa3aHUAMMU UPEBaTO NOBPEXKACHHI UHTEr-
PMPOBaHHbIX 3aLUTHbIX MeXaHU3MOB. Hukorpa He u3me-
HAIiTe A0 HeY3HABAEeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie Tabnuu-
KM Ha u3mepuTenbHoM MHcTpymenTe. XOPOLLIO COXPA-
HAWTE 3TY UHCTPYKLUIO M NEPEQABAWTE EE BMECTE
C MEPEJAYEN USMEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

» BHMMaHKe - HCMIONb30BaHHe APYTHX He YNOMAHYTbIX
3A€Cb IEMEHTOB ynpaBneHuA U perynupoBaHua Unu
LAPYruX METOZ0B 3KCNAyaTalui MOXeT NoABEPrHyTh
Bac onacHomy AnA 3a0poBbA H3NYUEHHIO.

» U3mepuTenbHbli MHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C Npeay-
npeauTenbHOM Tabnuukoii (Ha cTpaHMue ¢ H3obpaxe-
HUeM H3MePHTENbHOT0 HHCTPYMEHTa NoKa3aHa NoA Ho-

mepom 10).

» Ecnu TeKcT npeaynpeauTenbHoii Tabnuuku He Ha A3bl-
ke Balwueii cTpaHbl, 3aKkneiite ero nepea nepBow K-
cnnyartauuei npunaraemoi Haknenkoii Ha Asbike Ba-
LWwei CTPaHbl.

He HanpaBnsiite nyy na3epa Ha niogen
WK1 XXMBOTHBIX U CAMH He CMOTpHTE Ha
NPAMOH UNK OTPaXKaeMbli Nyu nasepa.
IJTOT NIyy MOXET CNENUTb NIOAEN, CTaTb NPHU-
YUHOW HECUACTHOrO Cnyyada unv noBspeaunTb
rnasa.

Laserstrahlung Klasse 2

A / IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

nicht in den Strahl blicken

» B cnyuae nonapgaHuA na3epHoro nyva B rnas rnasa
HY)KHO HAMEePEeHHO 3aKPbITb U HEMeANIeHHO OTBEPHYTb-
cA oT Nyua.

» He npumemw“lre na3epHble OUKH B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKK CRYXKAT ANA NyuLLero pacno3Hasa-
HWA Na3epHOro nyya, 0AHAKO OHM HE 3allULLatoT OT Nla3ep-
HOro U3nyyeHuA.

» He npumeHaAiTe na3epHble OUKH B KauecTBe CONHeY-
HbIX OUKOB UNH B YTHYHOM ABHIKEHHH. [la3epHble OUkK
He [1at0T NONHOM 3aLLKTbl OT YNbTPathMONETOBOTO U3Nyue-
HUA 1 YXYALAIOT BOCNPUATHE KPACOK.

» He meHalTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOICTBeE.

» PeMoHT BaLuero u3amepHTenbHOro HHCTpYMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanU(MLUPOBaHHOMY NEepPCcOHany, Uc-
Nonb3yA TONbKO OPUrMHanNbHbIe 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneynBaetca 6€30MacCHOCTb U3MEPHUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTa.

» He paspewwaiite seTAM NoNb30BaTbCA Na3epHbIM U3Me-
PUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM 6e3 Hap3opa. OHK MOTyT He-
YMbILLINEHHO OCNENUTb NIoAEN.
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» He paboraiite c ©3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHOW Cpefie, N06NU30CTH OT ropIOUNX XKHA-
KOCTe#, ra30B M NbiNK. B M3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MoryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
MNaMeHUTLCA NblNb UK Napbl.

He ycTanaBnuBaiite H3MepUTENbHbIA UH-
CTPYMEHT M BU3UPHYI0 MapKy 13 B6nu3u
KapAHOCTUMYNATOPOB. MarHuThb UaMepHuT-
€/1bHOTO MHCTPYMEHTA 1 BU3MPHOM MapKK
CO3[al0T MarHUTHOE None, KOTOPOe MOXKET
0OKa3blBaTb BAAHKME HA PaboTy KapanocTH-
MynsTOpa.

» [lepnTe U3MePUTENbHDIIH HHCTPYMEHT H BU3UPHYIO
MapKy 13 BAanH OT MarHUTHbIX HOCHTENeN AaHHbIX M OT
npu6opoB, UyBCTBUTENbLHBIX K MAarHUTHOMY nonio. [lei-
CTBWE MArHWTOB U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA W BU3NP-
HOM MapK1 MOXET MPUBOANTL K HEBOCMONHUMON NoTepe
[aHHbIX.

OnucaHKe NpPoAyKTa U ycnyr

lMoxanyincra, oTKpOKMTe packNafHyo CTPAHULY C UNNCTPa-
LIMAMM MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE €€ OTKPbITOH, NoKa Bbl u3-
yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaLuu.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUYEHUI0

MSMepMTeﬂbeIVI WHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH anAa onpenene-
HWUA U NPOBEPKU TOPU30HTANbHbIX U BEPTUKA/IbHbBIX NUHWA Y
OTBECOB.

M306pa)|(euub|e COCTaBHbl€e YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbIMOMHEHA
10 U306PKEHNI0 UBMEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C UAMIOCTPALMAMM.

OTBepCTHE ANA BbIXOAA Na3epHOro nyua

KHomnka nepeknioueHns pexumoB paboTbl
lpepynpexaerue o paspsagke batapeek

Bbikntouarens

MarHuTbl

He3po nop wratus 5/8"

He3po nop wratus 1/4"

®dukcarop KpblLwkKu batapeiHoro otceka

KpbiLuka bataperHoro otceka

MNpepynpeauTenbHan Tabnuuka nasepHoOro U3nyueHus
CepuiHbI Homep

Ouku ana paboTbl € NasepHbIM MHCTPYMEHTOM*
BuaupHas Mapka

M3mepuTenbHbIi WabnoH ¢ onopoi*

YHWBepcanbHoe KpenneHue*

LUraTus*

17 O®ymnap

* U306paxeHHble N ONMCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT NOCTaBKH.

=
= O WO ~NOO”OG A WNRE
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TexHuueckue AaHHble

ToBapHbIA NO 3601 K66 BOO
Pabounit suanason

~ NasepHble IMHKK 10m
~ TOPU30HTaNbHbIE TOYEYHbIE TyuH 30m
~ TOUEUHbIV Nyy BBEPX 10m
~ TOUEUHbIA NyY BHU3 5m
TOUHOCTb HUBENUPOBAHUA

~ NnasepHble IMHUN 1 TOPHU3OH-

Ta/lbHble TOUEUHbIE YUK +0,3 MM/M
~ BepTUKaNbHble TOUeUHbIe Nyuu +0,5 Mm/m
TUNWUHBINA [Uana3oH aBToMaTHue-

CKOrO HUBENUPOBAHMA +4°
TUNUUHOE BPeMsA HUBENMPOBAHMS <4c
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHaA BNAXXHOCTb BO3AyXa

He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
Pesbba ans wratvea 1/4",5/8"
bartapeiiku 4x1,5BLRO6 (AA)

MpOAOMKHTENBHOCTL PaboThl B
3aBUCMMOCTH OT pexuMa paboTl
— PEeX1M paboTbl C NEePEKPECTHbIMAU

1 TOUEUHBIMU TUHUAMK 12y
~ 5-TOUEUHbIA-PEXUM 244
~ NMHENHBIA PEXUM 30u

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kr
Paamepsbl

(mnMHa X LIMPKMHA X BbICOTA) 155x56 x 118 MM
CreneHb 3aLluTbl IP 54 (3awura ot

nbinu 1 6pbI3r BoAb!)
1) Pabouni inana3oH MOXET YMeHbLUATbCA B peaynbTaTe Hebnaronpuar-
HbIX OKPY)KaIOLLIMX YCNIOBMiA (HANPUMEP, NPAMbIE CONHEUHbIE NYYH).
OpHO3HauHas MAeHTUdKKALKA Balero U3MepuTeNnbHOrO MHCTPYMEHTA
BO3MOXHa N0 cepuitHoMy Homepy 11 Ha 3aBoACKo¥ Tabnnuke.

Cbopka

YcraHoBKa/3aMeHa 6aTapeek

B M3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA MCMONb30-
BaTb LENOYHO-MapraHLeBble batapenku.

Yrobbl OTKPLIT KPbILLKY HaTapeiHoro otcexka 9, nofsuHbTe
(huKcatop 8 B HanpaBNeHUH CTPENKK U NOAHUMUTE KPbILLKY.
BcraBbTe batapeiiku. Cnefute 3a npaBUnbHON NONAPHOCTbIO
B COOTBETCTBMM C M306pakeH1eM Ha BHYTPEHHEH CTOPOHe
KpbILLKK CeKumn ans batapeex.

Ecnu batapeiku HauMHaloT CaauTbCA, NPEnYNPEeXaeHUe o
paspsake batapeek 3 MMraeT KpacHbiM UBETOM. Kpome Toro,
NasepHble NYUn MUrakoT Ha NPOTAKEHUM NPHOA. 5 ¢ Kaxable
10 muH. Mocne Hauana MUraHUA U3MePUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT MoXeT pabotarb elue ok. 1 uaca. Ecnu batapeiku cenu,
Na3epHble NYUn MUTAIOT eLLe OAMH Pa3 HeNoCPEACTBEHHO Ne-
pef aBTOMATMUECKUM OTKNIOUEHHEM.

Bcernia 3ameHsiiTe Bce batapeiku ofHOBpeMeHHo. Mpume-
HAWTE TONbKO baTapeiku OAHOrO M3rOTOBUTENA U C OAMHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yetech NPoA0MKUTENbHOE BPEMA H3-
MepHTeNbHbIM HHCTPYMEHTOM, TO 6aTapeiku AOMKHbI
6bITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMEHTA. [1p1 NPOLOMKUTENBHOM
XpaHeHun batapenku MOryT OKUCIIUTBCA W PA3PAANTLCA.

Pabora ¢ HHCTpyMeHTOM

JKcnnyarauua

» 3awmwaiite H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNaru U
NPAMBIX CONHEUHbIX NTyYen.

» He nogsepraiite u3MepuTeNnbHbIA MIHCTPYMEHT BO3/ieH-
CTBHIO 3KCTPEManbHbIX TEeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIX
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha ANUTeNb-
Hoe Bpems B MaLLuHe. Mpu bonblunx nepenafax Temnepa-
TYpbl CHauana aanTe U3MepUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTa-
bunusnpoBaTh CBOKO TEMNepPaTypy, NPEX/e YeM HaunHaTb
paboTaTb ¢ HUM. IKCTPEMarbHble TEMNEepaTypbl U TeM-
nepatypHble nepenagbl MOryT OTPULATENBHO BIUATL Ha
TOUHOCTb U3MEPHUTENBHOO UHCTPYMEHTA.

» UsberaiiTe CHNbHbIX TONYKOB U NAAE€HU U3MEepPHTENb-
HOT0 HHCTPYMeHTa. [10BPeXAEHNA U3MEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTa MOTYT CKa3blBaTbCA Ha €ro TouHocTy. Mocne
Ka)XAOro CMIbHOTO YAapa MNu NaieHnA NpoBepATe na-
3epHble NUHWM UNK OTBECHbIE NYUH N0 M3BECTHOW Bam ro-
PHU30HTaNbHOW UMM BEPTUKANbHOW PENepHOM TMHUM UK
Nno NPoBEPEHHOMY OTBECY.

» [pu TpaHCNOPTUPOBKE BbIKNIOUaNTe H3MEPHTENbHbIA
MHCTPYMEHT. [Py BbIKNIOUEHUH BNOKUPYETCA MasTHUKO-
BbI MEXAHW3M, KOTOPbII HHAUe NPU PE3KUX LBUKEHHUAX
MOXET DbITb NOBPEXKAEH.

BknioueHue/BbiKnOueHHe

UTobbl BKNIOUHTB 3MEPUTENbHDBIM MHCTPYMEHT, NepesBuHb-

Te BbIKMiouaTenb 4 B nonoxerue «fg onn (ans pabot bes

ABTOMATMUECKOr0 CaMOHWBENWUPOBAHWA) MK B NONOXEHHE

« g on» (gns paboT ¢ aBTOMATUUECKNM CaMOHUBENMPOBa-

HWEM). M3MepHTENbHBI MHCTPYMEHT CPasy Nocne BKoue-

HWA HAUMHAET U3NYuaTb NasepHbIe Nyun U3 OTBEPCTUN ANA

Bbixoda nyua 1.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbii Nyy Ha NIOAEH UNH XKUBOT-
HbIX U He CMOTPUTE CaMH B Na3epHbIN NyyY, B TOM uucne
1 ¢ 6onbLIoro paccTonHuA.

Urobbl BLIKNIOUKTB H3MEPUTENbHDIA NpHbOp, NepeBuHbTe

BbIKMtouatenb 4 B nonoxexue «off». Mpu BbIKNKOUEHUM MaAT-

HUKOBbI MexaHu3M bnokupyetca.
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[leaKTMBH3aLKUA AaBTOMATHYECKOTO BbIKNIOYEHHUA

Ecnu B Teuerme npubn. 30 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM MHCTPY-

MeHTe He byaeT HaXXMMATbCA HUKAKUX KHOMOK, A3MEpHTENb-

HbI MHCTPYMEHT C LieIbto 3KOHOMUM baTapeit aBToMaTHuecku

BbIK/IOUAETCA.

UTobbl CHOBA BKNIOUMTb U3MEPHTENbHDIA UHCTPYMEHT Nocne

ABTOMATMUECKOr0 BbIKNIOUEHHs, Bbl MOXeTe NOABHUHYTH Bbl-

Kniouatenb 4 cHauana B nonoxeue «off» 1 3atem cHoBa

BK/IOUNTb M3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT UMM OUH Pa3 HaXaTb

KHOMKY NepeKmoueHNs PEXXUMOB paboThi 2.

Urobbl f1eakTBMPOBATb aBTOMATMUECKOE BBIK/IOUEHHE, iep-

UTE (NpU BKNIOUEHHOM M3MEPHTENBHOM UHCTPYMEHTE)

KHOMKY NepeKoUeHns PEXUMOB paboTbl 2 MUHUMYM 3 ¢ Ha-

atoi. [J1a noaTBEpKAEHUA JeakTUBALMM aBTOMATUUECKOTO

BBIK/IOUEHHNS N1a3ePHbIE NyUM KOPOTKO MUTaIOT.

» He ocraBnsiite 6e3 npucMOTPa BKNIOUEHHBIN U3MEpH-
TeNbHblii HHCTPYMEHT U BbIKNIOUalTe ero Nocne UCnonb-
30BaHus. [pyrie n1ua MoryT bbiTb OCNIEnNeHbl 1azepHbIM
NyuoM.

UTobbl aKTUBMPOBATb ABTOMATUUECKOE BbIKIIOUEHHE, BbIKNHO-

UnTE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U CHOBA BKITIOUMTE €ro.

Pexxumbl paboTbi

M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT UMEET HECKONbBKO PEXMMOB pa-

60Tbl, KoTOPbIE BbI MOXETE NEpeKniouaTh:

~ pexuM paboTbl C NepeKPeCTHbIMU U TOUEUHBIMU TUHUAMK:
U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT U3NYUYaeT OAHY FOPU30H-
Ta/bHYI0 ¥ OfJHY BEPTUKaNbHYI0 Na3epHYH0 NUHUIO BNepes,
2 TakKe No OfHOMY BePTUKAZIbHOMY TOUEUHOMY Nyuy
BBEPX W BHU3 1 N0 OAHOMY FOPHU30HTaNIbHOMY TOUEUHOMY
nyyuy BRepes Unu B 0be CTOPOHbI.

~ B5-TOUEUHBIA-PEXUM: U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U3N1y-
UaeT no OAHOMY BEPTUKANIbHOMY TOUEUHOMY NyUy BBEPX U
BHM3 M 110 OHOMY FOPU30HTaNbHOMY TOUEUHOMY Nyuy Bre-
pef v B obe CTOPOHbI.

~ TOPW30HTANbHBIA IMHENHBIA PEXUM: U3MEPHUTENBHbBIN WH-
CTPYMEHT U3NyuaeT OAHY FOPU30OHTANbHYIO NA3ePHYHO NK-
HUI0 BNepes.

~ BePTHKaNbHbIA NMHENHBIA PEXUM: U3MEPHUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT U3NYyJaeT OfHY BEPTUKANbHYIO Na3ePHYH0 NUHUIO Brie-
peq.

Bce ToueuHble nyun pasmeLleHbl nog yrnom 90°, nasepHble

TIMHWK Takxe nepekpeLyuBatoTca nof yrnom 90°.

lNocne BKNIOUEHUA U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHT HAXOAMTCA B

pexuMe NepeKkPEeCTHbIX U TOUEUHbIX TMHUI. UTODbI NOMeHATL

peXx1m paboTbl, HAKMUTE KHOMKY NEPEKMIOUEHHS PEXHUMOB

pabotbl 2.

Bce pexumbl paboTbl MOXHO BbIbMPaTh Kak C aBToMaThue-

CKUM HMBENWUPOBAHWEM, Tak 1 be3 Hero.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBaHHE

Pabora c aBTOMaTHUeCKMM HUBENHPOBaHHEM

(cm. puc.C-E)

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha MPOUYHOE FrOpH-
30HTaNbHOE OCHOBAHKE W 3aKPENUTE ero Ha Kpennexuu 15
MNW Ha WTaTuee 16.

[ins paboTbl C aBTOMATMUECKMM HUBENUPOBAHHUEM Nepe-
NIBUHbTE BbIKNouaTenb 4 B NONOXeHKe «'b on».
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[Mocne BKNOUEHHA (*)yHKLlMH aABTOMATUUECKOro HUBENUPOBA-
HWA BbiPaBHMBAET HEPOBHOCTU B PaMKaX inana3oHa aBToMa-
THUECKOro HUBENMPOBaHUA B 4°, HuBenupoBaH1e 3aKoHUK-
NOCb, €CNU Na3epHble TOqKI/I/ﬂaBGprIe NUHUK bonblue He
JABUratoTCA.

Ecnu aBTOMaTUueCkoe HUBENMPOBaHKE HEBO3MOXHO, HaMp.,
€C/Ih 0CHOBaHWe, Ha KOTOPOM YCTaHOB/EH M3MEPUTENbHBIN UH-
CTPYMEHT, OT/TMYAETCA OT FTOPU30OHTANU bonee uem Ha 4°, na-
3epHble NUHUKM MUratoT. B Teuenue 10 ¢ nocne BKNOUEHUA 3TOT
npeaynpeauTenbHbIM CUrHan BbIKMKOUaeTCcA, uT0bbI AATH BO3-
MOXHOCTb OTPErynupoBatb M3MEPHTENbHbIA WHCTPYMEHT.

YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT FOPU30HTAIBHO U
NOAOXAHTe, NOKA UHCTPYMEHT He NPOM3BeaeT aBToMaTHye-
CKOe HUBEeNMPOBaHHe. Kak TONbKO U3MEPHTENbHbINA UHCTPY-
MEHT BEPHETCSA B [janasoH aBTOMaTUUecKoro HUBeNMpoBa-
HWA +4°, nasepHble nyuu bYAYT CBETUTBCA HEMPEPBIBHO.

Tpu COTPACEHUAX NI U3MEHEHWAX NONOXEHHUA BO BPEMA pa-
00Tbl U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT AaBTOMATUUECKH CAMOHH-

Benupyertcs. [ocne HUBENMPOBaHWA NPOBEPLTE NONOXKEHHE
Na3epHbIX Tyuen N0 OTHOLUEHMIO K penepHbIM TouKaM, uTodb
136exarb oLNOOK B PeayNbTare CMELLEHUA U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTA.

Pabora 6e3 aBTOMaTHYECKOr0 HHBENHUPOBaHNA

(cm. puc. F)

Mpu paboTe be3 aBTOMATUUECKOTO CAMOHWUBENMPOBAHMA Ne-
PEfIBMHbTE BbIKMOUaTENb 4 B NONoXeH!e «@ onn. Mpu Bbl-
KNioueHHOM aBTOMAaTUUECKOM CaMOHWUBENMPOBaHWM Nasep-
Hbl€ /yUn NOCTOAHHO MHTaloT.

Ip# OTKNIOUEHHOM (PYHKLMM aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBA-
HWA Bbl MOXeTe fiepxaTb U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT CBO-
60/HO B PYKe UK NOCTaBUTb €r0 Ha HaKNOHHOE OCHOBAHMUE.
Mpv 3TOM NasepHble Nyun He 0bazatenbHo 0bpasyioT neprex-
LOuKynap.

TouHoCTb HUBENUPOBAHUA

®akTopbl, BNHAIOLUE HA TOUHOCTb

Haubonbluee BAMAHWE Ha TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYXKAIOLLARA
Temneparypa. B ocobeHHOCTH U3MeHeHHs TemnepaTypbl No
Mepe yaaneHus oT rpyHTa MOTYT Bbi3blBaTb OTKNOHEHHS Na-
3epHOro Nyya.

Tak KaK TeMnepaTtypHoe paccnoeHue AocTuraet Bonuan nona
CBOE MaKCHMa/lbHOE 3HaueHUe, TO UBMEPHTENbHbIN MHCTPY-

MEHT CieflyeT, N0 BO3MOXHOCTH, MOHTUPOBATb Ha 00bIUHOM

LITATMBE W YCTaHOBMTb B cepeamrHe pabouei nnowaau.

Hapsgy ¢ BHeWHWMH BO3AEHCTBUAMM TakxKe W cneuuduue-
CKHe N MHCTPYMEHTA BO3ENCTBUA (KaK Hanp., NafeHus
WK CUNbHbIE YAAPbI) MOTYT NPUBOANTD K OTKNOHEHUAM. 1103
TOMY BCerfia nepef Hauanom paboTbl NpoBepsAiTe TOUHOCTb
HUBENMPOBAHHUA.

ECNM TOUHOCTb FOPU3OHTAbHBIX TOUEUHbIX TyUeH He BbIXOAHUT
3a npefenbl MaKCMManbHO A0MYCTUMOTO OTKNOHEHHA, TOu-
HOCTb BEPTUKA/IbHbIX TOUEUHbIX NyUer W N1a3epHbIX TMHMA
TaKXKe CUMTAETCA NPOBEPEHHON.

Ecnu Bo Bpems 0fiHOM 13 NPOBEPOK U3MEPHTENbHbIM UHCTPY-
MEHT NPEBLICHT MAaKCUMAIbHO AOMYCTUMOE OTKNOHEHHE, OT-
[laiTe ero B PEMOHT B CEPBMCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Bosch Power Tools
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MpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTANBHOFO HUBENMUPOBAHUA

BAONDb NONEePeYHoii 0CH

[ina nposepku TpebyeTca cBOHOAHbIN M3MEPHUTENbBHBIN Yua-

CTOK Ha TBEPAOM OCHOBaHWM AnMHOM 20 M Nepe CTeHOM.

~ MOHTUpY#iTe U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha PaCCTOAHUM
20 M OT CTeHbI Ha iepxxaTene Unu LWTaTUBe UMK YCTaHOBUTE
€ro Ha NPOYHOE, POBHOE OCHOBAHWe. BKntounte Usmepu-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT W BbIDEpHTE 5-TOUEUHBIA-PEXHUM.

- HanpaBbTe ofiuH U3 1BYX HOKOBbIX 1a3ePHbIX Tyuen, npo-
XO[ALLMX BAOMb MONEPEUHON OCH U3MEPHUTENBHOTO MH-
CTPYMEHTA, Ha CTeHy. [laiTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEH-
Ty HUBenMpoBaTbeA. OTMeTbTe cepefuHy NasepHON TOUKH
Ha cTeHe (ToukaI).

- [loBepHUTE U3MEPUTENbBHDIM UHCTPYMEHT NpUbA. Ha 180°,
He MeHsiA ero BbIcoTbl. [laliTe eMy HUBENMPoBaTbCA U 060-
3HaubTe cepeauHy Apyroro boKoBOro NasepHOro nyya Ha
creHe (Touka IT). Cnegute 3a Tem, utobbl Touka I Haxoau-
nach Kak MOXHO bonee 0TBECHO Haf, TOUKO# I MnK nog, Hew.

- Paccrosnue d Mexzy AByMs 0603HaUeHHbIMU Toukamu 1 1
11 Ha cTeHe oTobpaxaeT pakTUUecKoe OTKNOHEHUE U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE BAO/b NONEPEYHON
ocH.

Ha pacctoanuu 2 x 20 M = 40 M MaKCMManbHO ONYyCTUMOe

OTKNoHeHue cocTaBnaeT: 40 Mx 0,3 MmM/mM = 12 mm.

Takum 0bpasom, pacctosiHue d mexay Toukamu I u 11 He

[IOMKHO NPEBbILLIATb MaKC. 12 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH FOPU3OHTANbHOTO HUBENNUPOBAHUA

BAI0Nb NPO/IONbHOM OCH

[na npoBepku Bam HyxxeH cBOBOAHbIN U3MEPUTENbHDIN yua-

CTOK Ha MPOUHOM OCHOBaHMM MeX[y ABYMA CTeHamu A 1 B

InnHoin 20 .

- MoHTUpY#Te U3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT BONU3H CTEHDI
A Ha ilepxxatene WK WTaTMBe K YCTAaHOBMTE ero Ha npo-
UHOE, POBHOE OCHOBaHWe. BKntounte U3MepUTENbHbIN UH-
CTPYMEHT 1 BblbepuTe 5-ToueUHbIA-PEXUM.

- HanpaBbTe rop130HTaNnbHbIM Na3epHbIA Nyy, NPOXOAALLMA
napannenbHO NPOAONBHOM OCH U3MEPHTENBHOTO UHCTPY-
MEHTa, Ha cTeHy A. [laitTe U3MepUTENbHOMY MHCTPYMEHTY
HMBenupoBaTbcA. OTMETbTe CepeAHy Na3epHON TOUKK Ha
cTeHe (Toukal).

A

—>¢

- [loBepH!TE M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, Bbl-
XOMTE HUBENUPOBAHKE U NOMETbTE HA NPOTUBONONOXHOM
cTeHe B cepennHy nasepHoro nyua (touka II).

— YCTaHOBHTE U3MEPUTENbHbIM HHCTPYMEHT — He NOBOpPayH-
Bas ero — B6/M3K CTeHbl B, BKNtounTe €ro v jaite emy
BPEMA HUBENMPOBATbCA.

A B

BbiBEpHTE M3MEPHTENbHDBIM MHCTPYMEHT 10 FOPU3OHTA/N
TaK (C NOMOLLbIO LUITATUBA MMM NOAKNAAO0K), UToBbI cepeau-
Ha N1a3epHOro Nyua TOUHO NOMaana Ha BbiNoMHEHHYIO 40
370r0 oTMeTKY II Ha cTeHe B.
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- [loBepH!TE M3MEPUTENbHDBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He Me-
H#A €ro BbICOTHI. [laiTe eMy HUBENMPOBaTbCA M 0603HaUb-
Te cepeuHy NasepHoro nyua Ha cteHe A (touka III). Cne-
[mTe 3a TeM, utobbl Touka 111 HaxoAMNach Kak MOXHO bo-
Nnee 0TBECHO Hafl TOUKOW I unu nof Hew.

- Paccrostue d Mexay AByMs 0603Hau€HHbIMM TOUKaMu I 1
111 Ha cTeHe A oTobpakaeT hakTUUecKoe OTKNOHEHUE U3-
MEpPHUTENbHOMO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE BAOMb NPOAONb-
HOW OCH.

Ha pacctoanum 2 x 20 M = 40 M MaKCHManbHO ONYCTUMOE

OTKNoHeHue coctaBnaet: 40 Mx 0,3 MM/M = 12 Mm.

Takum 0bpasom, pacctosHue d mexay Toukamu I u 111 He

[LOMKHO NPEBbILIATH MAKC. 12 MM.

Yka3anus no NPUMEHeHHUI0

» [inA HaHeceHWA OTMETKM BCErAa HCNoNb3yiiTe cepeau-
HY Na3epHON TOUKKH/Na3epHoi NUHUK. Pa3mep nasepHok
TOUKH/LUIMPUHA NAa3EPHOM NIUHUM MEHAETCA B 3aBUCUMOCTH
OT PACCTOAHMUS.

PaboTa co wratuBoM (NPUHAANEKHOCTH)

LLITaTuB obecneunBaet cTabuibHyto, perynupyemyto o Bbl-
COTE 0Nopy ANA M3MePEHNN. [ToCTaBbTE UBMEPHUTENBHBIN MH-
CTPYMEHT rHe3[oM nog wratve 1/4" 7 Ha pe3bby Wwratiea 16
MnK 0BbIUHOrO hoTolTaTMBA. 1N YCTAHOBKM Ha 0BbIUHDbIN
CTPOUTENbHbIN LWTATUB MCMONb3YHTE rHe3ao nog wratus 5/8"
6. 3athMKCHPYHTE U3MEPUTENBHDIA UHCTPYMEHT C TOMOLLbIO
KPeneXHoro BUHTA LUTaTUBA.

'pyb0 BbIPOBHSAITE LWTATMB, NPEX[E YUEM BKNIOUATb U3MEPH-
TENbHbIA MHCTPYMEHT.

dukcauus c noMoLbIo yHHBEPCANbHOro KpenneHus
(npuHagnexHocT)

C nomoLLblo yHMBEPCanbHOro kpennenusa 15 Bbl MoxeTe 3a-
KpenuTb U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, Hanp., Ha BEPTUKab-
HbIX MOBEPXHOCTAX, TPybax MNW HaMarHWueHHbIX MaTepua-
nax. YH1BepcanbHoe KpenneHne MOXHO Takke UCNONb30BaTb
B KauecTBe nofcTaBku. OHO obneruaet BblpaBHUBaHUE UH-
CTPYMEHTa Mo BbICOTE.

'pybo BbIPOBHSIITE YHUBEPCANbHOE Kpennenue 15, npexae
ueMm BK/I0UaTb U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT.

Pabora c usmepuTenbHbIM WabnoHoM (NpuHaaNexXHOCTH)
(cm. puc.A-B)

C nomolLibio M3MepuTenbHoro WwabnoHa 14 Bel MoxeTe nepe-
HECTM Na3epHYI0 OTMETKY Ha NON N BbICOTY Na3epa Ha CTEHy.
C NOMOLLbI0 HYNA 1 LWKaNbl MOXHO M3MEPHTb PACCTOAHME 10
)XeNnaemoH BbICOTbI M epeHeCTH ero Ha Apyroe Mecto. bnaro-
[1apA 3TOMY He HYXXHO HacTpanuBaTb U3MepPHUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT Ha NePEHOCHUMYIO BbICOTY.
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[InA ynyuLueHus BUOMMOCTM Na3EPHOTO Nyua Ha HONbLLIOM
PACCTOAHWM U NPH CHNbHOM COMHLIE U3MEPUTENbHBIN WAbNOoH
14 umeeT oTpaxatoLLiee NoKpbITHe. OIHAKO yCHNEHHe APKO-
CTW 3aMETHO TONbKO, EC/IM CMOTPETb Ha U3MEPHTENbHBIN LWa-
BnoH NapannenbHo NasepHoOMy nyuy.

PaboTbi c BU3MPHO# MapKoii

BuaupHan mapka 13 ynyuluaeT BULUMOCTb Na3epHOro nyua
npu HebNaronpUATHbLIX YCNOBUAX U Ha BOMbLUKX PACCTOAHMAX.
OtpaxaroLas NonoBKUHa BU3UPHON Mapku 13 ynyuwaer Bu-
[ZMMOCTb N1a3ePHON NUHMK, HA NPO3PaYHOI MONOBUHE Nasep-
HYHO IMHUIO BULHO TAKXKE U C ThiNbHOM CTOPOHbI BUUPHOM
MapKu.

Ouku Ans paboTbi C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocTH)

NasepHble 0UKK OTCHMLTPOBBIBAIOT OKPYXKatOLKH CBET. bna-
rofiapA 3TOMy KpacHbIi CBET Nadepa cTaHoBUTCA bonee fp-

KMM ANA YeNoBEeYEeCKOro rnasa.

» He npumeHanTe nazepHble OUKH B KaUeCTBe 3aLUTHbIX
OUKOB. J1a3epHble OUKHM CyXarT AN nyyLuero pacno3HaBa-
HWA Na3ePHOro Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAKT OT Nasep-
HOrO U3NYyUEHHs.

» He npumeHAiTe na3epHble OUKH B KAUECTBE COMHEY-
HbIX OYKOB UMK B YTHYHOM ABHXKEHUU. [lazepHble OUKK
He [Lat0T MOMHOW 3aLUMTbI OT yNbTPachMONeTOBOrO U3NyuUe-
HWA W YXYALLAOT BOCTIPUATHE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BHAO0B pabotbi (cM. puc. C - F)
[prUMepbl BO3MOXHbIX MPUMEHEHWI U3MEPUTENbBHOTO UH-
CTPYMEHTa NPUBEMEHbI Ha CTPAHULIAX C PUCYHKAMMU.
YcTaHaBnu1BaiiTe U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Beeraa bnus-
KO BO3/1e NOBEPXHOCTH UK KPaeB, KOTopble HeobXoaumMo
NPOBEPUTD, U AaiTe EMY CAMOHMBENMPOBATLCA NEPea Haua-
TIOM KaX[0W OnepaLuy U3MepeHus.

M3mepsiiTe paccTosHWe Mexay Na3epHbIM Iy4oM/Na3epHoi
NMHKEN 1 NOBEPXHOCTbIO MK KpaeM BCeraa B [1BYX TOUKaX, Ha-
XOAALMXCA MO BO3MOXHOCTH Kak MOXHO ianbLue pyr OTApyra
(Hanp., ¢ Mcnonb3oBaHKeM U3MEPHUTENbHOTO LWabnoHa 14).

TexobcnyxuBaHue 1 cepBuc

TEXOGCI'IY)KMBBHME W OUUCTKa

XpaHuTe ¥ TPAHCNOPTUPYHTE U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT
TOMbKO B OPUrMHANLHOM NpUnaratoLemca yTnsape.
CopaepxuTe U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT MOCTOAHHO B
uucToTe.

Hukoraa He norpyanTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOLLY
UMK BpYr1e XUOKOCTH.

BbiTMpaliTe 3arpAsHeHKA Cyxomn 1 MArKOW TpANKo#H. He ucnonb-
3yWTe HUKAKWX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MMM PacTBOPHUTENeEN.
OuuwyaiTe perynapHo ocobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOJHOTO
0TBEPCTMA Na3epa U CNefuTe NPU 3TOM 33 BOPCUHKAMK.
OTnpaBnAiTe U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT HA PEMOHT B (hyT-
nApe.

Bosch Power Tools
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CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUM

CepBH1CHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Baluu Bonpockl no
PEMOHTY 1 0b6CNy)XMBaHUIO Baluero npoaykTa 1 no 3anya-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHhOpPMaLIMIo N0 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe o agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHUKOB Bosch, npeaocTaBnatowmit Kou-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMHM, C Y0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLEel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

I'I0>Kany|F|CTa, BO BCEX 3anpocax U 3aKadax 3anuactei 0bssa-

TeNbHO yKasbliBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP M0 3aBOA-

CKOW Tabnuuke uagenus.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0BCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaH!i U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UM aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPathaKTHOM Npo-
DYKLMW ONAcHO B 3KCM/TyaTaLn, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
[Ina Bawero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTcA no 3akoHy B afi-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus

YNonHOMOUeHHas U3roToBUTENEM OPraHK3aLius:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0b.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK o Poccuu becnnartHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyio W aKTyanbHy MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUM Cep-

BUCHbIX LEEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXeTE NoNyumTh:

- Ha odMLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru
- n1bo no TenedoHy CNpaBoUYHO — CEPBUCHOM CyXDbl
Bosch 8 800 100 8007 (380HoK no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMUBAHHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBHCHbI LEEHTP M0 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCRyXMBLUKE CBOI CPOK M3MEPHTENbHBIE UHCTPYMEHTDI,
NPUHAANEXHOCTM M YNIAKOBKY CNeAyeT cAaBaTb Ha IKONOTMue-
CKM UMCTYIO0 peKynepaLmio OTXOf0B.

He BbIbpachIBaiiTe U3MEPUTENbHBIE UHCTPYMEHTbI U aKKyMy-
nATOpHble batapen/6aTapeiku B bbITOBOI Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:
B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON IUPEKTUBOM
2012/19/EU oTcnyxu1BLUKE HU3MEPHTENb-
Hble UHCTPYMEHTBI U B COOTBETCTBMU C EBPO-
nerckor aupexTueoit 2006/66/EC nospe-
X[eHHble TMbo 0TpaboTaHHbIe aKKyMYNATO-
pbl/batapenku HyXHO COBUPaTb OTAENBHO 1
C[aBaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UNCTYIO peKyne-
pauuio.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

160992A25C|(2.3.16)
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci BKa3iBKM i AOTPUMYHTECA
iX, Wob npawtoBaTH 3 BAMIPIOBaNbHUM iH-
CTpyMeHTOM 6e3neuHo Ta HagiiHo. Buko-
PHUCTaHHA BUMiPIOBaNbHOI0 iHCTPYMEHTa
6e3 fOTPUMAHHA LUX IHCTPYKLiH MOXe
NPHU3BECTH A0 NOWKOKEHHS iIHTErPOBAHUX 3aXHCHUX
mexaHi3miB. Hikonu He foBoAbTE NONepesKyBanbHi Ta-
6NHUKK Ha BUMipIOBaNnbHOMY iHCTPYMEHTi 10 HeBNi3HaH-
Hocri. IOBPE 3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKH | NEPEABAK-
TE iX PA3OM 3 BUMIPIOBANIbHUM IHCTPYMEHTOM.

» 06epexHO - BAKOPUCTaHHA 3ac06iB 06cnyroByBaHHA i
HaCTPOIOBaHHA, WO BiAPi3HAIOTLCA Bif 3a3HAUEHHX B
il iHCTPYKUi, ab0 BUKOpPUCTaHHA A03BONEHUX 3aC06iB
Y Hef103BONEHHUIi cNocib, MoXe NPU3BOAUTH 10
Hebe3neueHnx BUbYXiB BANPOMiHIOBaHHA.

» BuMmiptoBanbH1i iHCTPYMEHT NOCTauaETbCA 3
nonepefXyBanbHolo Tabnuukolo (Ha 306paxeHHi
BMUMipPIOBaNbHOIo iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

N

> flKuio TeKCT nonepeAXXyBanbHoi TabNHUKK He Ha MOBI

Baluoi kpaiHu, 3akneiTe iioro nepes nepiuoio ekcnnya-

TaLi€lo J0AaHOI0 HaKNeHKOoI0 Ha MoBi Bawoi kpaitu.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopen abo TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha
npAmMuKi abo Bigo6paxyBaHuii nasepHui
NPOMiHb. BiH MOXe 3aCninuTH iHWKX
noaen, CNIPUUUHWTY HeLLACHi BUNaaku abo
MOLLKOAMTH Oui.

» Y pasi noTpannAHHA Na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMKCHe 3annIoLWiTh 0Ui i Biapa3y BigBepHiTbCA Big
npomeHs.

» He BUKOPHCTOBY#TE OKYNAPH ANs po6oTH 3 nasepom B
AKOCTI 3aXMCHUX oKynApiB. Okynapu Ans pobotn 3
Na3epoM NpU3HaUeHi /1A KpaLLoro po3ni3HaBaHHs
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHHU He 3aXMULLAKTD Bif
Na3epHOro NPOMiHHS.

» He BMKOpHCTOBY#TE OKYNAPH ANA Po6OTH 3 nasepom
[NA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kepmoM. Okynapu ana
pobOTH 3 Na3epOM He 3aXMLLAIOTb MOBHICTHO Bif Y-
MPOMiHHA | NOriPLIYKOTb PO3Ni3HABaHHA KOMbOPIB.

» Hiuoro He miHAlTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» BipnaBaiiTe cBill BUMipIOBanbHUil NPUNagA Ha PEMOHT
nuwe KBanicikoBaHuM axisuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3anyacTuH. TinbkK 3a
TakWX yMOB Ball BUMiptoBanbHWiA npunag i Hapani byne
3anuwarnca besneuHum.
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» He po3Bonsiite aitAm kopuctyBatuca be3 Harnagy
nasepHUM BUMipIOBaNbHUM NPUnagoM. BoHn MoxyTb
HEHABMMCHE 3aCNinUTH iHWKX Nofen.

» He npauyoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoMm y
cepepoBHLLi, Ae iCHYe Hebeaneka BUOYXY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAMH, ra3is abo nuny. Y
BUMIpIOBANIbHOMY NPUNAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCS ICKPH,
BiJl AKMX MOXeE 3aiiMaTicA Nun abo napu.

He BcTaHOBNIO#iTE BUMipIOBanbHUi NpUNag
i Bi3upHuit Wt 13 nobnusy kapaiocTumy-
naTopiB. MarHitv BUMiptoBanbHOro npunagy
Ta Bi3MPHOTO LUMTA CTBOPIOIOTL NONE, AiKe
MOXe HeraTUBHO BNAIMBATH HA (OYHKLiOHAMbHY
30aTHICTb KapAiocTUMyNATOpA.

» Tpumaiite BUMipPIOBaNbHUii NPUNAgA i Bi3UPHUA T 13
Ha BifiCTaHi Bifi MarHiTHUX HOCIiB AaHMUX | UyTNUBUX A0
MarHiTHUX nonie npunagie. Maritv BUMipoBanbHOro
npunagy Ta Bi3MPHOrO LLMTA CBOED Ai€l0 MOXYTb NPU3BO-
[QIUTH 10 HEODOPOTHOI BTPATH AAHMX.

Onuc npopykry i nocnyr

Byab nacka, posropHitb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM
BUMIpIOBANbHOMO NPKUNaAY i TPUMaNTe ii PO3ropHYTOK BECH
uac, Noku byaete uMTaTH iHCTPYKLito.

Mpu3HaueHHa

BuMmiptoBanbHui npunag npuaHaueHui AnA BU3HAUEHHA i
nepeBipeHHA rOPU3OHTANbHMUX | BEPTUKANbHUX NiHIK | TOUOK
BUCKa.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHA BUMipIOBaNbHOTO NPUNaay Ha CToPiHLi 3
MaoHKOM.

BuxigHW# oTBip ANA nasepHOro NpomMeHs

KHonka pexwumis pobotu

IHamMKaTop 3apAmKeHocTi bataperok

Bumukau

MarHiTu

THi3po nip wratus 5/8"

THi3no nig wratus 1/4"

dikcatop cekuii ana batapenok

Kpuiwuka cekuii ans batapenok
MonepemxyBanbHa Tabnuuka ana pobotu 3 nasepom
CepiliHuit Homep

O oo ~NOOGOT A WNR

=
= O

12 Okynapv gns pobotu 3 nasepom*

13 BisupHa mapka

14 BuMiproBanbHui WabnoH 3 Hixxkoto*

15 YHiBepcanbHe KpinneHHs*

16 Llratus*

17 Oymnsap

*306 un He Tb A0

CTaHAapPTHOro chnry noCTaBKH.
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TexHiuHi pani

ToukoBo-niHilHui nasep GCL 25

ToBapHui Homep 3601 K66 BOO
Pobounit gianason
~ NasepHi niHii 10m
— TOPW30HTaNbHi TOUKOBI NPOMEHI 30m
~ TOUKOBWM NPOMiHb yropy 10m
~ TOUKOBHWM NPOMiHb YHU3 5m
TOUHICTb HiBENOBaHHA
~ NasepHi NiHii Ta ropU3oHTaNbHi

TOUKOBI NPOMeHi +0,3 MM/M
~ BEPTUKaNbHi TOUKOBI NPOMEHi +0,5 MM/M
[liana3oH aBTOMaTUUHOrO
HiBENIOBAHHA, TUNOBUH +4°
TpwBanicTb HiBENIOBAHHA, TUNOBA <4c
Poboua Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MaKc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
Cs 1
THi3n0 nif wratms 1/4",5/8"

Batapeiiku 4x1,5BLR0O6 (AA)

TpuBanictb poboTH B3aNeXHOCTi Bifl
pexumy poboTu
— PEx1M pobOTH 3 NepexpecHuMn

Ta TOUKOBUMM NiHIAMM 12ropn.
— 5-TOUKOBWIA-PEXUM 24 rop.
~ NiHIKHWA PeXHUM 30roa.
Bara BignosigHo Ao
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kr
Poamipu
(mOBXMHa X LWWMPKMHA X BUCOTA) 155x56 x 118 Mmm
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big nuny

Ta OpHU30K BOAK)

1) Pobouuit fianasoH MoXe 3MEHLUYBATUCA BHACNI[LOK HECIPUATANBHX
YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEH).

[ina TouHoi ineHTMdiKkavii BUMipioBanbHOro Npunaay Ha 3aBoAChKin
TabnuuLi No3HaueHni cepiiHni Homep 11.

MoHTax

BcraBneHHsa/3amiHa 6aTapeiiok

[inq BUMiptOBaNbHOO NPUNaaY PEKOMEHAYETbCA
BUKOPMCTOBYBATH BUKMIOUHO NYXXHO-MapraHLesi batapei.
LLlo6 BifKp1TH KPULLKY CeKwii ansa batapeiok 9, nocyHbTe
hikcatop 8 B HAaNPAMKY CTPINKK i NiJHIMITb KpULLKY CeKLii ana
batapeiok yropy. Bctpomitb batapeiku. CnigkyiTe npu
L{bOMY 32 NPABUNbHUM PO3TALLYBAHHAM NONKOCIB, AK Lie
MOKa3aHo 3 BHYTPILIHbOr0 DOKY KPULLKK CeKLii ana
batapemok.

AKLLo baTapeiku NOUMHaITH Ciaatw, iHauKatop
3apAmKeHocTi bataperok 3 MUrae YepPBOHWUM KONbOPOM.
Kpim Toro, uepes koxHi 10 xBun. npoTarom npubn. 5 ¢
MUratoTb Na3epHi npomei. Micna Toro, AK iHAMKaTOp Noyas
MWraTW, BAMiPIOBANbHUIA IHCTPYMEHT MOXe NpaLioBaTy Lie
npubn. 1 rop. Akwo batapeiku cinu, na3epHi NPOMeHi ile
pa3 0fiH pa3 MUratoTb beanocepefHbO Nepes aBTOMaTHUHNAM
BUMKHEHHAM iHCTPYMEHTY.

3aBxau MiHAnTe offHouacHo Bci batapeiiku. Bukopuctosyite
nuLwe batapenku oaHOro BUPOBbHHMKa | 0fHaKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite batapeiiku, AKio Bu TpuBanuit uac He bypaete
KOPHCTYBaTUCA BUMiPIOBaNnbHUM NPUNagoM. [py Tp1Ba-
nomy 3bepiraHHi batapeikn MoXyTb KOPoAYBaTH i CaMOPO3-
pAmKaTHCA.

Excnnyarauin

Mouatok poboTu

» 3axuiaiTe BUMiplOBanbHWA NPUNAg Bif BONOTH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BANMBY Ha BUMiploBanbHWI Npunag
eKCTpeManbH1X Temneparyp Ta TemnepartypHuX
nepenagiB. 30KpeMa, He 3anuLualiTe Horo Ha TPUBANUK
Uac B MaLWKHi. AKLLO BUMIPIOBANbHWN NpUNag 3a3HaB
BMNWBY Nepenajy Temneparyp, NepLu Hixk BMMKaTh Horo,
[niaiiTe oMy cTabiniayBati CBOIO TEMNEpPATYpY.
EkcTpemanbHi TeMneparypu Ta TeMneparypHi nepenagu
MOXYTb NOFipLLYBATW TOUHICTb BUMiIPIOBANbHOTO NpUnagy.

> YHUKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA
BUMipIOBanbHOro npunagy. B pe3ynbTati NOWKOMKEHH:
BUMIpIOBANbHOMO NPUNAZY MOXe NOTiPLIMTMCA HOro
TOUHiCTb. licna cunbHOro nowToBxy abo NagiHHA
nepeBipTe NasepHy NiHito 3a JONOMOroi0 BifOMOi
rop130HTanbHOT abo BepTHKanbHOi 6a3oBoi NiHii.

» [lip uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMipIOBaNbHOro Npunaay
BUMHUKaWHTe HOro. [Py BUMKHEHHI NpUnagy MaaTHUKOBUA
BY30n bnokyeTbes, WwWob 3anobirt NowKoaKeHH0
BHACMI[OK CUMbHUX MOLUTOBXIB.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHUI NPUNag, NOCYHbTE
BAMMKaY 4 B NONOXeHHA «@ onx (ana poboTv bes
aBTOMATMUHOIO CaMOHIBEMIOBaHHS) abo B NONOXEHHS

«"ﬁ on» (AnA poboTH 3 aBTOMATUUHWUM CAMOHIBENIOBAHHAM).
Bigpasy nicna BMUKaHHA BUMIPIOBANbHUN iIHCTPYMEHT
BUMPOMIHIOE Na3epHi NPOMEHI i3 BUXifHUX OTBOPIB ANnA
nasepHoro npomexs 1.

» He cnpsamoByiiTe na3epHui NPOMiHb Ha ntoAeN i TBApHH
i He AUBITbCA Y Na3ePHUH NPOMiHb, BKIIOUAIOUH i 3
BENUKOI BifCTaHi.

LLlob BUMKHYTH BUMiDIOBaNbHWI NpUnag, NOCYHbTe BAMMKAY

4 B nonoxeHHs «off». Mp1 BAMKHEHHi MaATHUKOBMIA BY30N

6bnokyetbes.
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[eakTtuBauia yHKLii aBTOMaTHUHOrO BUMKHEHHSA

AKwo npotarom npubn. 30 xBKN. BK He byneTe HaTMCKyBaTH
Hi Ha AIKY KHOMKY Ha BUMipIOBaNbHOMY NpWAagi, npunag, Wwob
3a0LLaauTY barapei, aBTOMaTMUHO BUMUKAETHCA.

LLlo6 3HOBY BBIMKHYTH BUMipIOBaNbHMI NpUnag, nicns aBToMa-
TUUYHOTO BUMKHEHHA, BW MOXeTe NoCyHyTH BUMMKau 4 cro-
yatKy B nonoxeHHs «off» i NoTiM 3HOBY BBIMKHYTH BUMIipI0-
BaNbHWI Npunag, abo 0aMH pa3 HAaTUCHYTH KHOMKY PEXUMIB
pobotu 2.

[lnq nesakT1BaLlii aBBTOMATUYHOTO BUMKHEHHA TPUMaNTe (npu
BBIMKHEHOMY NPUNafi) KHOMKY PexuMiB poboTh 2 npuHan-

MHi 3 ¢ HaTUCHYTOR. [INA NiATBEpMKEHHA [e3aKTUBALii aBTO-
MaTUUHOTO BUMKHEHHA Na3epHi NPOMEHI KOPOTKO MUOTATD.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BUMipIOBanbHWA NpUnag,
6e3 pornaay, nicna 3akiHueHHA po6oTH BUMHKaiTe
BUMipIOBanbHHUii Npunaga. IHwWi 0cobu MoXyTb byTH
3acninneHi na3epH1UM NPOMEHEM.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0 ABTOMATUUHOTO BUMKHEHHSA,
BUMKHIiTb BUMipIOBaNbHUI NpUnag i 3HOBY YBIMKHITb HOrO.

Pexxumu po6otu

BuMiploBanbHUi iHCTPYMEHT MaE iEKinbka pexxumiB poboTi,

AKi Bu MoxeTe nepemukaTu:

~ PexuM poboTH 3 nepexpecHUMM Ta TOUKOBUMM NiHIAMK:
BUMIpIOBANbHUI IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfIHY FOPU30H-
Ta/bHy | 0HY BEPTHUKaNbHY NasepHy NiHito Bnepes 1a no
O[JHOMY BEPTUKA/IbHOMY TOUKOBOMY NPOMEHH0 BBEPX i
BHM3, @ TAKOX M0 OJHOMY FOPM30HTaNbHOMY TOUKOBOMY
NpOMeHIo Breper Ta B 00KUABI CTOPOHK.

- 5-TOUKOBMM PEXMM PODBOTH: BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT
BUMPOMIHIOE NO OAHOMY BEPTUKaNbHOMY TOUKOBOMY NpPO-
MeHI0 BBEPX Ta BHU3, a TAKOX M0 OAHOMY rOPHU30HTab-
HOMY TOUKOBOMY NPOMEHIO Briepes Ta B 061Bi CTOPOHH.

~ TOPW30HTANbHUI NIHINHWAI PEXMM: BUMiPIOBANbHUK
{HCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfiHY FOPU30HTANbHY Na3epHy
NiHilo Bnepea.

~ BEePTUKaNbHWUM NiHIAHWAA PEXMM: BUMIPIOBANbHWN NpUnag
BUNPOMIHIOE OfHY BEPTHUKaNbHY NasepHy NiHito Bnepes.

Bci ToukoBi npomeHi postawosaHi nig kytom 90° oanH fo

O[IHOr0, Na3epHi NiHii nepexpeLLyTbeA Takox Nig Kytom 90°.

[Ticna BMUKaHHA BUMIpIOBANbHUM IHCTPYMEHT 3HAXOAUTLCA B
pexumi poboTH 3 NepexpPECHUMHM Ta TOUKOBUMM NiHiAMM. LLIob

3MIHWTH PEXUM POBOTH, HATUCHITb KHOMKY PEXKUMIB poboTH 2.

Bci pexumu poboTh MoXXHa BMUKATH K 3 aBTOMATUUHUM
HiBENIOBAHHAM, TaK | 663 HbOTO.

ABTOMaTHUYHe HiBeNOBaHHA

Pobota y pexkuMi aBTOMaTHYHOTO HiBENOBaHHA

(aue. man.C - E)

BcTaHOBITb BUMipOBanbHUI NPUNag Ha TREPAY FOPU30H-
TanbHy NOBEPXHIO0, 3aKPiNiTb HOro Ha KpinnexHi 15 abo Ha
wratuei 16.

s pobiT 3 aBTOMATUUHUM HiBENIOBAHHAM NOCYHbTE
BUMMKau 4 B NONOXEHHS «’b on».
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Micnsa BBIMKHEHHS (YHKLLiA aBTOMATMUHOrO HiBENOBaHHS
aBTOMATUYHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI B MEXax Aiana3oHy aBTo-
MaTHUHOTO HiBentoBaHHa +4°. HiBenioBaHHA 3aKiHuUMNoChb,
AKLLO Nla3ePHi TOUKK/Na3epHi NiHii nepecTany pyxatucs.

AKLL0 aBTOMATUUHE HiBEMIOBAHHA HE MOX/UBE, Hanp., AKILO
NOBEPXH#, Ha fKi BCTAHOBNEHWUI BUMipIOBANbHUM iHCTPY-
MEHT, BiAPi3HAETLCA Bifl rOPU30HTanNI DinbLue Hix Ha 4°,
nasepHi npoMeHi MuratoThb. Mpotarom 10 ¢ nicns BBIMKHEHHA
Lie# nonepeKyBanbHUI CUrHan BAMUKAETbCA, 106 AaTu
MOX/MBICTb BiAperynioBaTh BUMiptOBaNIbHUMA iHCTPYMEHT.

B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMipIOBANIbHWI iHCTPYMEHT B r0-
PU30HTaNbHE NONOXEHHS i 3aueKaiTe, NoKKM He byae 3ailicHeHe
aBTOMaTMUHe HiBeMioBaHHsA. AK TiNbKK BUMIPIOBAbHUM iHCTPY-
MEHT NOBEPHETLCA B [iana30H aBTOMATUUHOIO HiBENIOBaHHA
+4°, nazepHi NPOMeHi NouHyTb 6e3NepepBHO CBITUTUCA.

[pw cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTATOM eKcnyaravii
BUMIPIOBANbHMI NpUNag, 3HOBY aBTOMATUUHO HiBENMIOETHCA.
MicnAa HiBentoBaHHA NepeBipTe NONOXEHHA Na3epHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO penepH1X TOUOK, L110b 3anobirti nomun-
Kam B pe3ynbTaTi 3CyBaHHs BUMiPIOBAMIbHOTO NpUnagy.

Po6ota 6e3 aBToMaTHUHOrO HiBENIOBaHHA

(aus. man. F)

[ins pobit 6e3 aBTOMATUUHOTO HIBENIOBAHHA MOCYHbTE BUMU-
kau 4 B NONOXeHHs «(@ on». Mpu BUMKHYTOMY aBTOMATUY-
HOMY HiBeMOBaHHI Na3epHi NPOMEHi NOCTIMHO MUratoTb.

[p1 BUMKHYTOMY aBTOMATMUHOMY HiBENMIOBAHHI BUMIptOBa-
NbHWW IHCTPYMEHT MOXHA TPUMATH BiNbHO B pyLi abo nocta-
BWTW Ha NOXMNY NOBEPXHIO. Jla3epHi npoMeHi He 0608'A3Kk0BO
3HaX0AATLCA NePNEeHLUKYNAPHO OUH 10 OHOTO.

TouHicTb HiBenoBaHHA

dakTopH, 10 BNNMBAKOTb Ha TOUHICTb

Haibinblumi BNKB cnpaBnse TeMnepatypa 30BHilIHbOro
cepenosuiua. Ocobnneo TemnepatypHi KONMBaHHA, L0
CrnocTepiratoTbCa B Mipy BigaaneHHaA Bif rPYHTY, MOXYTb
CMPUUYNHATH BIAXMNEHHA Na3ePHOT0 NPOMEHS.

OcKinbk1 TeMnepaTypHi KonMBaHHs € HalbinbLMMK 61KU3bKO
[0 I'PyHTY, BaM HeobXiiHO 32 MOXNMBICTIO MOHTYBATH BUMI-
PIOBaNbHUI NPUNAA Ha 3BUUANHOMY LUTATUBI | BCTAHOBNIO-
BaTW MOTO NOCepeauHi pobouoro MaraaHumKa.

[Mopsp i3 30BHILLHIMK YMOBaMH TakoX i cneuudiuHi ans iH-
CTPYMEHTY YMOBH (Hanp., CTpycu abo CUbHI yaapH) MoXyTb
NPU3BOAMTH [0 BiXMNEHD. 3 Lli€i NPUUMHM KOXHOTO pasy ne-
pef nouaTkoM poboTi NepeBipATe TOUHICTb HIBENIOBAHHS.
AKLLO TOUHICTb FOPU3OHTaNbHUX TOUKOBUX NPOMEHIB 3HaX0-
LUTbCA B MEXax MaKCUManbHO A0MYCTUMOTO BiAXMNEHHA, TO
TOUHiCTb BEPTUKANbHUX TOUKOBUX NPOMEHIB Ta Na3epHuX
NiHIN TeX BBAXXAETbCA NEPEBIPEHOI0.

AKLLO NpU OfHIN 3 NEePEeBiPOK BUMipPtoBaNnbHUI Npunag,
NepeBMLLMTL MaKCMMaNbHO LOMYCTUME BilXUNEHHS, HOro
Tpeba BigHecTH B MaiicTepHio Bosch ans nepesipku.

Bosch Power Tools
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MepeBipka TOYHOCTi FOPU30HTaNbLHOrO CAMOHIBENIOBAHHA
Y3A0BX NONEpPeyuHoi oci

[ina nepesipku Bam noTpibHa BinbHa BUMipIoBa/bHa AinfHKa
Ha MiLLHOMY IPYHTI A0BXHKHOI0 20 M nepes CTiHo.

BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHMI iHCTPYMEHT Ha BiacTaHi 20 M
Bifl CTiHW Ha KpinneHHi abo Ha WTatusi abo NocTasTe Horo
Ha TBEpAY, PiBHY NOBEPXHI0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUA
npunag, i BUbepiTb 5-TOUKOBHI PEXMM.

CnpamyiTe oMt 3 1BOX DOKOBUX N1a3epHUX NPOMEHIB, L0
NPOXOAATb Y340BX MONEPEUHOi 0Ci BUMipIOBaNIbHOTO
npunagy, Ha cTiny. [laite BUMiptoBanbHOMY Npunagy
CaMoHiBentoBaTucA. [103HauTe cepeamnHy nasepHoi TOUKM
Ha CTiHi (ToukaI).

He MiHs10uM BUCOTH, NOBEPHITL BUMIPIOBANbHUI NpUnag
np1bn. Ha 180°. [laitTe oMy HiBeNtoBaTUCA i NO3HauTe Ha
CTiHi cepeiuHy iHwWOoro BoKOBOro NasepHOro NPOMeHs
(Touka IT). Cnipky#ite 3a TMM, 106 Touka I1 3HaxoamMnacs
AKoMora piBHilLe Hag abo nig Toukoto I.

BincraHb d Mix jBOMa no3HaueHUMM Ha CTiHi Toukamu Ti 11
- e haKTUUHa Po3BiXHICTb BUMipIOBaNbHOTO NpUnagy no
BUCOTi Y3[0BX NONEPEUHOI OCi.

Ha BiacTaHi 2 x 20 M = 40 M LonycKa€eTbcA PO3DiKHICTD
Makcumym: 40 Mx +0,3 MM/M = 12 Mm.

TobTo pizHnua d Mix Toukamu 1i 1T He noBUHHA NepebinbLuy-
Bat 12 Mm.

lMepeBipka TOUHOCTi FOPU30HTaNbLHOrO CAMOHIBENIOBAHHA
Y3A0BX NO3A0BXHbOI OCi

[inA nepeBipkK Bam Ha TBepAOMY IPYHTI NOTPibHA BinbHa BUMi-
proBanbHa AinAHKa LOBXMHOK 20 M Mix BOMa CTiHamK A i B.

BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHMIA iHCTPYMEHT KOMO CTiHK A Ha
KpinneHHi abo Ha WwratuBi abo nocTaBTe HOro Ha TBEPAY,
PiBHY NOBEPXHIO. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT i
B1OEpITb 5-TOUKOBMI PEXMM.

CnpAmy#iTe ropU30HTaNbHUI NA3ePHUI MPOMiHb, L0 NPO-
XOAMTb NapanenbHo 0 N03[40BXHbOI 0Ci BUMiPIOBaNbHOMO
npunagay, Ha bnnkHio cTity A. [laiTe BUMipioBanbHOMY
npunagy Hisentoatuca. [Mo3Haute cepeanHy nasepHoi
TOYKM Ha CTiHi (Touka I).

lMoBepHiTb BUMiptoBanbHMit npunaa Ha 180°, faitte oMy
HiBENIOBATMCA i NO3HaUTE CepeanHy NasepHOro NPOMeHs
Ha NPOTUNEXHIN CTiHi B (Touka 11).

PosTaluyiTe BUMiptOBanbHUi NpUnag, He NoBepTaun
1oro, Kono CTiHu B, yBIMKHITb #0Oro Ta ganTe Homy
HiBenoBaTucsA.

A B

BupiBHsTe BUMipIOBaNbHWN NpUNag no BUCOTi TaKUM
UMHOM (3a SONOMOTOHO WTaTHBa abo MiAMOCTMBLLM LLO-
Hebyab Mg HbOrO), 1106 cepennHa Na3epHOro NPOMEHs!
TOUYHO NONafana Ha No3HaueHy Ha CTiHi B Touky II.
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- He MiHAlOUM BUCOTH, NOBEPHIiTb BUMIpIOBANbHWN NpUnag
Ha 180°. [laiTe HOMY HiBENOBATUCA | NO3HAUTE CEPEaUHY
Na3epHOro NPoMeHs Ha cTiHi A (Touka I11). CnigkyiTe 3a
TUM, 00 Touka 111 3HaxoAMnaca AKoMora pisHilue Hag abo
nig Toukoio I.

- BigcraHb d Mix ABoMa no3HaueHMK Ha cTiHi A Toukamu I i
I11 - Le (haKTUuHe BIOXMNEHHA BUMiPIOBANbHOTO Np1nagy
N0 BMCOTi Y3A0BX NO3A0BXHbOI OCi.

Ha BiacTaHi 2 x 20 M = 40 M [onyCKa€eTbCA PO3DIKHICTD MaK-

cumym: 40 Mx +0,3 MM/M = £12 MM,

TobTo pisHuuA d Mix Toukamu 1 i 111 He noBuHHA NepebinbLuy-

Bath 12 mm.

BkasiBkH wopo poboru

» [ins no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE CepefuHy
nasepHoi ToukKu/Na3epHoi niHii. Poamip nasepHoi Toukn/
Na3epHoI NiHii 3MIHIOETbCA B 3aNeXHOCTI Bif BIiACTaHI.

Pob6ora 3i wratusom (npunapas)

LLItaTne 3abe3neuye cTabinbHy NincTaBKy AnA BUMipIOBAHHSA,
BUCOTY AKOi MOXHA perynioBarty. [locTaBTe BUMipIOBanbHUN
npwnag rHisnoM nig wratue 1/4" 7 Ha pisb0y wratmea 16 abo
3BUUaANHOrO (hOTOWITATMBA. [1NA 3aKPINNEHHSA Ha 3BUUANHOMY
byniBenbHOMY LITATUBI BUKOPUCTOBYHTE rHI3A0 Mif WTaTHB
5/8" 6. 3aTUCHITb BUMipIOBaNbHWI NpUiaf ikcylounum
TBMHTOM LUTATHBA.

'pybo BUpiBHANTE LWTATUB, NEPLL HiXK BMUKATH BUMIpIO-
BanbHWI Npunag,.

®dikcauis 3a ;onoMoroio yHiBepcanbHOro KpinneHHs
(npunapns)

3a LoNoMOroto YHiBepCanbHOro KpinnexHA 15 Bu Moxete
3adhikcyBaTH BUMIpIOBANbHWI NpUna, Hanp., Ha BEPTUKa-
NbHUX NOBEPXHSX, TPybax abo HamarHiueHux Matepianax.
YHiBepcanbHe KpinneHHs MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TaKOX B
AKOCTI NifcTaBKK. BOHO nonerwye BUpiBHIOBaHHA Npunagy
110 BUCOTi.

'pybo BUpiBHAlTE yHiBEpCanbHe KpinneHHs 15, nep Hix
BMMKATH BUMipIOBANbHUI NpUNag.

PobotH 3 BUMiploBanbHUM Wwabnoxom (npunapan)
(aus.man.A-B)

3a/10NoMOorot BUMipIOBanbHoro WwabnoHa 14 Bu moxete
NepeHOCHTH NasepHy No3Hauky Ha nignory abo BUcoTy
nasepa Ha CTiHy.

KopucTytounch Hynem i wkanoto, Bu MoxeTe BUMiptoBaTy
BifiCTaHb 10 HaXKaHOi BUCOTH i NEPEHOCHTH i B iHLLE MicLEe.
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3aBaAKkK LbOMY He Tpeba TOUHO HAacTPOBATH BUMIPIOBaNb-
HWW NPUNag Ha BUCOTY, L0 NEPEHOCHTLCS.

BuMiptoBanbHuii iabnoH 14 Mae A3epKanbHe NOKPHUTTA, Lo
NOKpaLLye BUAUMICTb NAa3ePHOr0 NPOMEHS Ha BENUKiN
BifiCTaHi i NP1 CUNbHOMY COHL. binblua AckpaBicTb NOMITHA
NULLE TOfj, KoNW By AMBUTECA Ha BUMIPIOBaNbHUM LWabnoH
napanenbHo 0 N1a3epHOro NPOMEHs.

Pobot# 3 Bi3upHol0 MapKoio

BisupHu# wut 13 nokpatye BUAMMICTb Na3epHOro NPOMEHI0
NPY HECNPUATNIMBMX YMOBAX Ta Ha BENUKUX BilCTaHAX.
[MonoBuHa BisUpHOro WwTa 13, Wo Bifa3epKanioe, NOKpaLLye
BUAMMICTb Na3epHOI NiHii, uepe3 Npo3opy NONOBKUHY Nase-
PHWA MPOMiHb BUHO TaKoX i 3 TUNIbHOTO HOKY Bi3MPHOMO
uTa.

Okynapu ana poboty 3 nazepom (npunapan)

Okynapw ana poboTv 3 nasepom BindinbTPoBYOTH CBITNO

30BHILUHBOTO CepPeaoBHULLa. 3aBAAKHU LibOMY UEPBOHE CBITNO

nasepa 30a€eTbCA [ANA 0uel CBITNILMM.

» He BUKOpHCTOBY#TE OKynApH AnA poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX oKynApiB. Okynapu Ans poboTy 3 nase-
POM NpU3HAUEeHi ANA KPaLLoro po3nisHaBaHHA N1a3epHOro
NPOMEHS, ane BOHW He 3aXMLLtoTh Bifj N1a3epHOro Npo-
MiHHA.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKynApH AnA poboTn 3 nazepom
[ANA 3aXKCTY Bif COHLA i 3a KepmoM. OKynspu ana
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAoTb MOBHICTHO Big Y-
NPOMIHHA | NOTiPLIYOTb PO3Ni3HaBaHHA KONbOPIB.

Npuknagy po6otu (aus. man. C - F)

IMp1KNaam onsa Taknux MOXNUBOCTEN 3aCTOCYBAHHA BUMIPIO-

BanbHOro Npunagy By 3HaipeTe Ha CTOPiHKaX 3 MantoHKaMHu.

YCTaHOBNIOWTE BUMIPIOBaNbHUI NPUNag 3aBxan bnusbko

Kono noBepxHi abo kpato, Lo NepeBipAETbCA, Ta AaiTe HoMy

CaMOHiBENOBATUCA Nepes NOUATKOM KOXHOI onepaii

BUMIPIOBAHHA.

BuMiploiiTe BifcTaHi Mix nasepHAM NpoMeHeM/na3epHoto

NiHielo Ta NOBEPXHErD ab0 KPaeM 3aBX[M B [IBOX TOUKaX, L0

3HaX0AATbCA M0 MOXMBOCTI NoAani oaHa Bif ofiHoi (Hanp., 3

BUKOPUCTaHHAM BUMipIOBaNbHOTO WabnoHy 14).

TexHiune 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA
3bepiraitte i NnepeHOCbTE BUMIpIOBaNbHWIM NpUnag, nuLLe B
[nofiaHoMmy yTnspi.

3aBx/au TpUMaKTe BUMIPIOBaNbHUM NPUNag B UACTOTI.

He 3aHyploiiTe BUMipIoBanbHU# Npunag y Boay abo iHwi
PifUHN.

BuTupaitte 3abpyaHeHHA BONOrolo M’AKOKO raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMK.
30KpeMma, perynapHo NPOYMLLANATE MOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
0TBOPY Nasepa i CNiAKyHTe NPy LbOMyY 3a TUM, LLI0D He
3a1LLIAN0CA BOPCHUHOK.

HapacvnaiTe BUMipOBanbHUIM NPUNa, Ha PEMOHT B (hyTnApi.

Bosch Power Tools
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CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro obcnyrosyBaHHs Balworo Bupoby.
MantoHku B fieTansx i iHhopMaLito o0 3anyacTUH MOXHa
3HaWTH 32 aIPECOIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCynbTaLik
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunapas
[0 Hei.

Ipy BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHuit Homep ana
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiltHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TePHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBux abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bol».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[N 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept Bowu»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHMi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

BumMiptoBanbHi npunagu, npunaaas i ynakosky TpebafaBarti

Ha €KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BUKMOaNTe BUMiPIOBaNbHi iIHCTPYMEHTHM Ta aKyMyNATOPHi

barapei/barapeltku B nobytose cmitta!

Nunwe pnsa kpaid €EC:
BignoBifHo 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponeicbKoi AMPEKTMBH
2006/66/EC BignpaliboBaHi BUMiptoBanbHi
npunanu, NOWKoMKeHi abo BianpaLboBaHi
akymynsTopHi batapei/batapeiku noBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOTiYHO YUCTUM Criocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa

CaliKeCTiKTi pacTay XeHiHAeri aknapar KantamaHblH,
KocbIMWwacbiHAa bepinepi.

OHAIpY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOpCEeTINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamMaza Taby MyMKiH.

OHimaj naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaALLACIHAA Xa3bi/FaH)
icTetnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbINManbI.

Kbi3meTKkep Hemece naiaanaHyLWwbiHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

~ ©HiM KOpNyCbIHaH TiKeNem TYTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpi3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (aanapa)
naniaanaHbaHpbl3

- KOpMYC iLwiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbI HONMaHbI3

LWekri kyit 6enrinepi
— ©HiM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYb

KbiameT KkepceTy Typi MeH Xxuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yYCbiHbINaabI.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caKkTtay Kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCepiHEH anbiC CaKTay Kepek

~ CaKTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— erep Kypan XyMcak CoMKe Hemece NNacTuk Kencte
XeTKi3iNnce oHbl 0Cbl ©3iHiH KOpPFaFblll KabblHaa cakTay
VCbIHbINaAb!

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky»kaTblH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra XaHe kes Kenre
MeXaHMKanblK bIKMnan eTyre KaTaH TbiibIM CanblHagbl

- bocary/yKTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

K,aylncmuk HYCKaynapbl
Onuey KypanblH Kayincis xaHe ceHimai
naiaanany ywiH 6apnbik Hyckaynapabl
MYKHAT OKbIN, XYMbIC 6apbiCcbiHAa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH oCbl
HyCKaynapfa caii naijananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbina
MaFbIMCbI3 3cep eTeAi. Oniwey KypanbiHAaFbl ecKepTy-
neppi kepiHbe#TiH KbinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAPAbI
CAKTAR, ONLLEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHJE
ONAPAbl KOCA ¥CbIHbIHbI3.
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» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl Xeppe 6epinrex nanga-
naHy Hemece Ty3eTy KypanaapblHaH backa KypanaaH
naiipananca Hemece 6acka XyMmbic agictepi opbiHAan-
ca byn KaynTi caynere wanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

> Onuwey Kypanbl eckepTy TakTacbiMeH xxababiKranfaH
(enwey KypanbiHbIH, cypeTiHae rpacduka betinge 10
HemipiMmeH Genrinexren).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Erep eckepTy Xancblpmachl Ci3fiiH, eniHi3 Tinige
bonmaca, anfawkpl NaiAanaHyAaH anabiH OHbIH,
OpPHbIHA Ci3AiH, eniHi3 Tininpe 6onFaH XancbipMaHbl
KaObICTPbIHbI3.

Na3sep cayneciH agam Hemece xaHyap-
napfa b6afbiTTaMaHbi3 XoHe 63iHi3 ae
Tikenei HeMece WaFbINFaH na3ep cayne-
ciHe KapamaHpbi3. Ocbinail agamaapaAbIH
K63iH LLaFbingblpybl MYMKiH, C3TCI3 OKMFa-
napra anbin Kenyi xaHe Ke3Ai 3aKbiMaaybl
MYMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3aepai yMmbin
bacTbl caynepieH apbl Kapaty Kepex.

» asep Kepy Ke3inAipiriH KOpFaHbiw Ke3inaipiri
peTiHae naiaananbaHbI3. Mlasep Kkepy Ke3ingipiri nasep
CayNeCiH XaKCblpaK Kepy YLUiH Kbi3MeT acanpl, bipak on
nasep cayneciHeH KopFamangpl.

» Nasep kepy Ke3ingipiriH KyH ke3ingipiri petinge
HeMmece XXon Ko3fanbiCblHAA NaiAananbanpI3. Mlasep
Kepi kesinaipiri ynbTpacMonet coynenepiHeH TonblK
KOpFaman peH kepy kabuneTi asanTagbl.

» Masep KypbiNbifbICbIHAA eWKaHAAI 63repTyAbl
OpbIHAAMaHDbI3.

> Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTIHi3. Con apKbinbl eLLey Kypan
Kayincisgirii cakTancbi3.

» bananap nasep enwey KypanbiH 6akbinaycbi3
naipananbacbin. Onap binmel anampaapabiH kesiH
LAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap optaga enwey KypanbiH
naiipanan6anbi3. Oniey Kypanbl YWKbIH WbIFApbI,
LIAHAb! XKAHABIPbIM, 8PT TYAbIPYbI MYMKIH.

©nwey Kypanbl MeH nasep HbiCaHAbIK TaK:
TacblH 13 KapAHOCTUMYNATOPAAH KALLbIK,
yCTaHbi3. MarHuT apKbinbl efiLuey Kypasnbl MeH
nasep HbiCaHAbIK TaKTacbiHAA KapAUOCTUMY-

NATOP XKYMbICbIHA 9CEP ETETiH BPIC Xacanagpl.

» Onwey Kypanbl MeH nasep HbICaHAbIK TaKTacbiH 13

MarHuTTi AepekK TacbiMangayuibinap MeH MarHuTke ce-

3iMTan acnanTapAaH anbic ycTaHbi3. MaruTri enwey
Kypanbl MeH Na3ep HblCaH/bIK TaKTacblHa acepi KanmblHa
KENMENTIH AePEKTEPAIH XOFaNnybiHa SKeNyi MyMKiH.
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OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3IHAE OHb aLLblK YCTaHbI3.

Taraiibinpany boiibiHwWwa KonpaHy

Onwey Kypanbl KeNfieHeH MeH TiK Cbi3bIKTap MeH TiKTey
HYKTENepiH ecenten Tekcepyre apHafaH.

beliHeneHreH Kypampabl GemueKTep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
enLuey KypasblHbIH CHNaTTaMacblHa KaTbiCTbl.
Nasep cayneciHiH, WhliFbiC TECIT
Manpanany TypnepiHiy TyiMeLleci
Batapen eckepryi

Kockplw/ewipriw

Marnutrep

LLiTaTB natpoHbl 5/8"

LLitaTB natpoHsbl 1/4"

bartapen benimi KaknarbiHbIH Kynnbl
bartapen benimi kaknarbl

Nasep eckepTy TakTachl

CepuaAnblK HEMIp

Nasep kepy kesingipiri*

Na3ep HblCaHAbIK TaKTaChl

©OnLey NnacTMHachl aAKneH*

Ombeban ycrarbiw*

TaraH*

17 lllabapax

* beilHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH xabAbIKTap CTaHAAPTTDI
KETKi3y KenemiMeH KamMTbinManabl.

=
O WO NOOGTAE WNR

= e e
oA WN

TexHHKanbIK ManimeTTep

HykTenik neH cbi3bIKTbIK Na3ep GCL25

OHiM HeMmipi 3601 K66 BOO
Kymbic aiimarbi D
- JNasep cbi3bIKTapbl 10m
~ KenfAeHeH HyKTenik caynenep 30m
- HykTenik cayne xorapbifa 10m
~ HykTenik coyne TemeHre 5m
Huenupney gongiri
~ nasep Cbi3blKTapbl MeH kenaeHeH,

HYKTenik caynenep +0,3 MM/M
~ TiK HYKTENIK caynenep +0,5 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUPAeY anMarbl +4°
OfeTTeri HUBENUpPAeY yaKbiTbl <4c
YKyMbiC TeMneparypachl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C

1) XKyMbic aiiMaFbIH KONaicbi3 kopLuay WapTrapbiHAa (Mbicanbl Tikenei
KYH Coynenepinze) KbICKapTy MyMKiH.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTadLLaAarFbl CepUAnbIK HEMIpi 11 oHbl
[YPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecesi.

Bosch Power Tools
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HykTenik neH cbi3bIKTbIK Na3ep GCL 25
CanbiCTbipManbl aya binFanfbifbl MaKc. 90 %
asep CbiHbIMbI 2
Nazep Typi 635 Hm, <1 MBT
Cs 1
LLITaTB NaTpOHbI 1/4",5/8"
batapesnap 4x1,5BLR0O6 (AA)

YKyMbic icTey Mep3iMi XyMbIC TYpiHae
~ KubinbicatbiH beH HYKTeNiK Cbi3blK,

KYMbICbI 12¢
— 5 HYKTeniK XymblC 24c¢
- CbI3bIKTbIK NaipanaHy 30c
EPTA-Procedure 01:2014
Ky»KaTblHa Cal canmarbl 0,58 kr
Onwempepi
(y3bIHABIFbI X €Hi X buiKTiri) 155x56 x 118 Mmm
KopraHbic Typi IP 54 (waH xaHe

LWALIbIPANTLIH CyAaH
KOpFanfaH)
1) XKyMbic aiiMarbIH KONarcbi3 kopLuay WapTrapbiHAa (Mbicansl Tikenei
KYH caynenepize) KbiCKapTy MyMKiH.
OnLwey KypanblHbIK 3aybITTbIK TaKTaLLaAarbl cepuaAnbk HEMipi 11 oHbl
[YPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecefi.

Xunay

batapesnapppbl cany/anmactbipy

Onwey Kypanbl yLiH ankanuH MapraHel, batapeacbiH
nawganaHy yCblHbiNazbl.

batapes beniMiHiH KaknarbiH 9 aluly YiLiH 8 bicbipMachiH
KepceTKi barbiTbIHAA XKbIMKbITbIN, baTapes benimiHiH
KaKnarblH allblHbI3. baTapesHbl canbiHpi3. batapes benimiHiy
KaKnarbIHbIH iLIHAETI CYPeTTe KOPCETINreHAe! NOMOCTapabIH
[DVPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 ETiHi3.

batapesnap 3apagbl ana bonca, batapes eckeptyi 3 Kbi3bin
TyCcTe XaHagbl. KocbiMia nasep caynenepiap 10 MUH. caiblH
LuamMaMeH 5 ceK. xaHafibl. Oniuey Kypanbl anfaiikpl
XbINbINbIKTAYAaH COH LWaMameH 1 car. XyMbIC icTel anagbl.
batapes 3apaabl ana bonca, oHpa nasep ceynenepi
aBTOMATTbI BLUYAEH anfblH XaHe bip peT XbinbINbIKTanmbl.

Bapnbik baTapeanapabl bipaen anmacTbipbiHbi3. Tek bip
OHiPYLLIHIH XaHe KyaTbl bipaer batapeanapabl
nampanaHbliHpl3.

» Erep y3aK yakbIT naiiganan6acanpi3 6atapesiHbi
enwey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK yaKblT KaTkaH
barapesnapabl TOT bacybl aHe 3apAfbIH XOFaNTybl
MYMKIH.

Maipanany

Mainpgananyra eHpipy

» Onwey KypanbiH Cbi3faH XaHe Tikeneii KyH caynene-
piHeH caKTaHpbl3.

» Onuey KypanbiHa aipbiKLia Temneparypa Hemece Tem-
neparypa repbenynepi acep erneyi Tuic. OHbl Mbicanbl
aBTOKeNiKTe y3aK yaKbIT KanablpMaHbl3. YIKeH Temneparypa
Tepbenynepi xarnanblHaa anabiMeH enLley KypanbiH
TeMneparypacblH iypbiCTan CoH NanfanaHblHbi3. AMpbIKLwa
Temneparypa Hemece Temneparypa Tepbenynepi kesinae
enLuey KypanblHbIH JanAiri TEOMeHAenyi MyMKiH.

> Onwey KypanbiH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH
CaKTaHbI3. Oniuey KypanblHblH 3aKbIMAaHYbl cebebineH
[enairi TeMeHaenyi MyMKiH. KatTbl COFbIny Hemece
TYCYAEH COH Nasep CbI3bIKTapblH HEMECE KamblNTbl
caynenepai Tekcepy YLLiH benrini xatblk HeMece TiK Tipek
CbI3bIKMEH HEMECE TeKCepInreH NepneHAnKynsap
TabaHbIMEH CanbICTbIPbIHbI3.

» Onwey KypanbiH TacbiMangayAaH angblH OHbl
KOCbIHbI3. Owife Tepbeni beniri byratranagpl, antnece on
KaTTbl 9peKkeTTep e 3aKbIMaaNybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Oniwey KypanbliH KOCY YLUiH KOCKbILL/aXbpaTKpILLTbI 4

“@ on” kyitiHe (HUBENMPrIEY aBTOMATMKACHIHCHI3 KYMbIC
icTerexfie) Hemece “% on” ky#iHe (HMBen1pney
ABTOMATMKACbIMEH XYMbIC iCTEY YLUH) XbIKbITbIHbI3. Oniey
Kyparnbl KOCyAaH COH, bipfieH nasep CoynenepiH WhlFbic
TeciktepiHeH 1 xibepepi.

» Na3ep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapfa
DaFbITTaMaHbI3 XaHe TiNTi anbiCTaH 6ONCbIH XKapblIK,
cayneciHe 03iHi3 KapaMaHbi3.

Onwey KypanbliH ewipy yLWiH Kockbiw/ewipriwTi 4 “off”

KyWiHe XbImKbITbIHpI3. Owype Tepbeny bnorbl byratranagpl.

Oy aBTOMaTHKaCbIH eLipy

Erep wam. 30 MUH COH enLuey KypanbiHaa ewbip Tyime
bacbinmaca, entey Kypanbl batepes 3apaablH cakTay yLuiH
aBTOMATTbl BLLKEHI.

Onwey KypanbiH aBTOMATTbI 6LLYAEH COH KaiTa KoCy YLUiH,
KOCKbILLI/@XblpaTKbILUTbl 4 anabiMeH “off” kyitiHe
XbIMKbITBIM, COCbIH eMLLEY KypanblH KaiTa Kocy Hemece
XYMbIC TYPi NepHeciH 2 bip peT Kocy MyMKiH.

Oy aBTOMATUKAChIH OLLIPY YLUiH (eNluey Kypanbl Kocynbi

bonFanpaa) XyMbic Typnepi nepHeciH 2 keminae 3 cek bacbin

yCTaHplI3. Oy aBTOMaTHKachl eLIKeH bonca nasep coynenepi
pacTay YLLiH KbICKa YaKbIT XbINbINbIKTakgbl.

» Kocynbi 3apagray KypanbiH 6akbinaycbi3
KanAbIPMaHbi3 XaHe eniuey KypanbiH naiaanaHyaaH
COH, ewWipiHi3. [lasep caynecimeH anampapablH KesiH
LWaFbINbICTBIPY MYMKiH.

AsToMmaTTbl 6WWyAi benceraeHAipy YLWiH enwey KypanbliH

eLwipin, KanTa KOCbIHbI3.
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MainpganaHy Typnepi

Onwey KypanbiHaa ken naganay Typnepi bap, onapgsl

9pKaLLaH aybicTbipyFa bonagbl:

~ KubINbICKaH XaHe HYKTENiK Cbi3bIKTbIK XYMbIC: enLLey
Kypanbl bip kenpeHeH, xaHe bip Tik nasep Cbi3bIFbIH anfa,
Bip Tik HYKTENiK CoyNeHi XoFapbl xaHe TeMeHre, Tarbl bip
KenaeHeH HYKTENiK CoyneHi anfa, eki kantanfa xibepepi.

- 5 HyKTeniK )ymbIcTa: entuey Kypanbl bip Tik HykTenik
CayNefieH XKoFapbl XaHe TeMeHre, bip KenaeHeH HykTenik
CoYNe/ieH anfa aHe eKi kantanblHa xibepei.

— KenpeHeH, Cbi3bIKTbIK XYMbIC: 6NLLeY Kyparnbl KenaeHeH
Nasep Cbi3blfbIH anfa xidepeai.

~ TiK CbI3bIKTbIK XKYMbIC: 6/LLeY Kypanbl TiK 1a3ep Cbi3blFblH
anra xibepegi.

Bapnbik HyKTenik caynenep bip- bipive 90° bypbiwwTa etenj,

nasepnik cbi3blkTap fa 90° bypbiwTta KUbinbicaabl.

KocyzaH CoH entuey Kypanbl KUbICY MEH HYKTENIK Cbi3blK,

XyMbICbIHAa bonagpl. MaiaanaHy TypiH aybICTbIPY YLWiH

naiaanaxy Typnepi nepHecid 2 6acbiHpl3.

BapnblK XXyMbIC TYpnepiH ocbinai HUBENUPAeY aBTOMaTH-
KacbIHCbI3 Aa TaHaayra bonagbl.

HuBenupney aBTomaTHKachbl

Huenupney aBToMaTHKaCbIMEH XYMbIC icTey

(C - E cypetTepiH KapaHbi3)

Onwey KypanblH KenaeHeH XblimKbIManTbIH TabaHFa KoMbINn
15 ycTarbilika Hemece 16 WraTuBiHe bekiTikj3.

HuBenupney aBTOMaTMKaCbIMEH XYMbIC iCTeY YLUiH KOCKbIL/
ewipriwTi 4 ToMmeHaeri yHKUMAFA XKbIMKbITbIHI3 “'h on”.
KocyaaH CoH HMBenMpney aBToMaTUKach! + 4°e3 HuBenupney
aliMarblHAAFbI TETiC eMeCTiKTepAi aBTOMaTTbI TericTensi.
Nasep HykTenepi Hemece nasep Cbi3blKTapbl backa kosran-
Maca HUBeNnupney aakTangpl.

ABTOMaTTbI HUBENUPAEY MyMKiH bonmaca, Mbicansl entiey
Kypanbl KenaeHeH cbi3blkTa 4° ken ayfaH bonca, nasep
CbI3bIKTapbl XbiNbiNbIKTakgbl. KocyaaH coH 10 cek. iwiHge
6yn pabbin entey KypanblH Typanayra MyMKiHAik bepy ywi
elleni.

Onwey KypanblH KenaeHeH KonbiM, 63 HUBENUPNeY ankTan-
FaHLUA KYTIHi3. Oney Kypanbl + 4° 63 HUBENUP/eY aiMaFblH-
[la Typca nasep coynenepi Kanta y3gikcia xaHagbl.
MarpanaHy KesiHge karbinbictap bonca Hemece Ky e3repce
e/Ley Kypanbl aBTOMaTTbl peTTe 83iH HuBenupnensi. Huse-
NMPNEYLEH COH enLLIey KYPanblHbIH XbIMKYbl apKbinbl Nanaa
bonybl MyMKiH KaTenepgiH, anfbiH any YLUiH nasep Cbi3blKTa-
PbIHbIK KYHiH HETi3ri HYKTenepre canblCTblpbin TEKCEPIHI3.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey

(F cypeTiH KapaHbI3)

HuBenupney aBTOMaTMKaChIHCbI3 XXYMbIC iCTEY YLUIH KOCKbILL/
ewipriluTi 4 ToMeHaeri hYHKLMAFA KbIMKbITbIHbI3 “@ on”.
HuBenupney aBToMaTMKachl BLIKEHE N1a3ep Chi3bIKTapbl
Y3aK YaKbIT biMblNbIKTaiabl.

HuBenupney aBToMaTHKachl eLIKeHE enlley KYparblH epKiH
KOnfa ycTay Hemece KucalFaH TabaHfa Koto kepek. [lasep
caynenepi bip bipiHe Tik peTte bonmanabl.
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Husenupney pangiri

Nlanpikke acep eTeTiH XaFpainap

KopLuay Temneparypachbl eH KywwuTi acep eTeai. EnenpeH
Xofapblfa bonFaH Temnepatypa earepictepi nasep cayneciH
aybITKYbl MYyMKIH.

Temnepartypa alblpMaLLbinblfbl €EHTe XaKblH aiMaKTa
ynKeH bonFaHbl yLWiH, enwey KypanbiH MyMKiHLWiNik boAbiHWa
CTaHAAPTTbI LUTATUBKE OPHATBIM XXYMbIC aMaFblHbIH
OpTacbiHa OPHANACTbIPY KAKET.

CbIpTKbl 9CepnepaeH Tbic acnanTblk acepnep e (Mbicanbl
KaFblNblC HEMeCe KaTTbl COKKbINAp) aybiTKynapra anbin Kenyi
MYMKiH. CON YLLiH 8P XYMbICTaH anfblH HUBENWUPNEY LaNAIriH
TeKCepiHjs.

KenpeHeH HyKTenik CayneHiH aangiri Makcumangbl pykcar
€TinreH aykpiM illiHae bonca, ocbIMeH Tik HYKTeNik caynenep
MEH Na3ep Cbi3bIKTapbIHbIH AdNAiri TekcepinreH bonaabl.
Erep enwey kypanbl Tekcepyae MakcMmanibl aybiTKyab!
apTTbIpCa, OHbl Bosch cepBUC OpTanblFbiHAA XOHAETIHI3.

KenpeHeH oCbTiH KenaeHeH HUBenupney AanairiH

Tekcepy

Tekcepy ywWiH TypakTbl TabaHAblK KabbipragaH 20 m boc

KaLbIKTbIK KEpEK.

- Onwey KypanbiH kabbipraaaH 20 M KALWbIKTbIFLIHAA YCTa-
FbILL HEMECE LUTATUBKE, He KATTbl Teric TabaHaa OpHATbIHbI3.
Onwey KyparblH KOChiM, 5 HYKTENiK )KyMbICTbI TaHAAHbI3.

- ©nuey KypanbiHbiH KenaeHeH 0ci boibl xartaTbiH exi nasep
CayneciH kabbiprara bafbiTTaHbI3. Oniley KypanbiH
HUBENUPNeHs. llazep HyYKTECiHiH OpTanbifbiH KabbipFaga
(I HykTeci) benrinexis.

|
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- Onwey kypanbiH 180° bypan buikTiriH e3reptneHis. OHbl
HuBenupnen kabbiprafa backa nasep CoyneciHin HyKTeniK
opTanbifbiH (1T HykTeci) benrineHis. I HYKTECIHiH,
MYMKIHZiriHLWe I HYKTEeCiHiK YCTiHAEe HeMece acTbiHAa
nepneHaMKYNAP Cbi3blKTa TYPYbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Kabbipraparbl I MeH I1 eki benrineHreH HykTeHiH d
ailbipMaLLIbINbIFbI BNLUEY KYPANbIHbIH KenfeHeH, ocb 60ibl
[on BUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTeai.

2x20Mm =40 M enwey KaWbIKTbIFbIHAA YAFAPbIHAbI

MaKcumanbl aybitky 40 Mx +0,3 MM/M = + 12 MM.

1 MeH I1 HykTenepi apacbiHaarbl d aibipMallbINbiK,

Makcumangbl 12 MM bonybl kepek.

Y3bIHABIK OCbTiH KenaeHeH HUBeNnupney AsNAiriH

Tekcepy

Tekcepy ywiH 20 M boc enwey KalbIKTbIFbl KATTbl XXepae A

MeH B eki kabblpFaHblH apacbiHfa kepek bonapl.

- Onwey KypanbiH A kabblpFacbiHbIH KACbIHAA YCTaFbILL
HeMece LUTAaTUBKe HEMECE KaTTbl Teric TabaHaa OpHaTbIHbI3.
Onuey KypanblH KOCbIN 5 HYKTENIK XKyMbICTbl TaHAAHbI3.

A B

— ©nwey KypanblHbIH Y3bIHAbIK OCIHE Napan/ebpi xarkaH
nasep cayneciH xakpbiH A kabblpracbiHa barFbITTaHbI3.
Onwey KypanbiH HUBENUPNEH3. Masep HYKTECIHIH,
opTanbifblH kabbipraga ( I HykTeci) benrinexia.

A

—>¢

- ©Onwey KypanbiH 180° bypan, HUBeNupneHi3 fa aprbl B
KabblpFacblHaa nasep CayneciHiH HYKTeNiK opTanbiFblH
(IT HykTeci) benrinenjs.

- ©Onuwey KypanbiH — bypamait — B kabblpFacbiHbIH KacbiHaa
OPHaNacTbipbIHbI3, KOCbIN HUBENUPTIEH;3.

b~ 4

- ©nuwey KypanblH bHiKTiKTe (LITaTUB HEMECe acTbiHa TOCEM
Ko¥bin), nasep cayneciHiy HykTenik opTanbiFbl B kabbip-
FacblHfarbl anfblHHaH benrineHreH 11 HyKTeCiHe TyceTiH
eTin baFbITTaHbl3.

A B
1T
& £

- Onwey kypanbiH 180° bypan buikTiriH e3reptneHis. OHbl
HWBenupnen A kabblpracbiHAaFbl 1asep CayneciHik
HYKTenik opTanbifbiH (111 HykTeci) benrinexia. 111 HyKTeci
MYMKIHLLINIK DoMbIHLA I HYKTECIHIH XXOFapbiCbiHaa
nepneHanKyNap Cbi3blKTa TYPYbIHA KO3 XETKI3iHi3.

- AkabblipracbiHaarbl I MeH I11 eki benrineHred HykTewiH d
aliblpMaLLIbINbIFbI BLLIEeY KypanblHbIH Y3bIHAbIK OCi 60/ibl
119N OMIKTIKTEH aybITKybIH KOpCETei.

2 %20 M = 40 M enLey KalbIKTbIFbIHAA YAFAPbIHABI MAKCH-

Mangbl aybitky 40 M x £ 0,3 MM/M = +12 MM.

1 meH III HykTenepi apacbiHaarbl d aiblpMaLLbINblK MaKCH-

mangpl 12 mm bonybl Tvic.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» benriney ywiH apaaibIM TeK na3ep HyKTeciHiH Hemece
nasep Cbi3bIFbIHbIH, OPTaNbIFbIH NaiAanaHbIKbI3. [lasep
HYKTECiHiH 8nLLeMi HeMece Na3ep Chi3bIFbIHbIH EHi
KaLLbIKTbIKNEH 83repesi.

TaraHMeH naiifanaHy (kepek-xapakrap)

©Onuwey KypanbiH 1/4" WwtaTMe naTpoHbiMeH 7 Wwratvs 16
HeMece CTaH[apTTbl KypbiNbiC WTATUB bypaHaackbiHa
OpHaTbIHbI3. CTaHAAPTTHI KYPbINbIC WTATUBIHAE beKiTy yLwiH
5/8"-TaTMB NaTPOHBIH 6 NaiaanaHbiHbI3. Oniuey KypanblH
LUTATMBTETI KynbinTay bypaHaacbiMeH DekiTiHj3.

Onwey KypanbiH KOCyAaH anablH WTATUBTI DaFbiTTaHbl3.

OMbeban ycrarbiwneH bekiTiKi3 (kepek-xapakrap)
Ombeban ycTarbilw 15 kemeriMeH entuey KypanblH, MbiCanbl,
TiK aliMaKTap/pl, Kybblpnapia HeMece MarHUTTeNeTiH Mate-
puangappa bekity MymKiH. OMbeban ycTarbILTb XaHe eaeHaik
LUTaTMB PeTiHae fie NakaanaHy MyMKiH bonbin entiey Kypa-
NbIHbIH bUiKTiK BoMbIHLWA baFbiTTanybiH OHTaMnaHabIpaabl.
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Onwey KypanbliH KocyaaH anapiH 15 ambeban ycTarblllblH
banTan barbiTTaHplI3.

Onuwey nnacTMHacbIMeH XyMbIC icTey (Kepek-kapaKrap)
(A-B cyperiH KapaHbi3)

Onwey nnactuHacbl 14 kemeriMeH nasep benrinepiH eneHre
Hemece nasep buikTiriH kabbiprara eTKi3y MyMKiH.

Henbpjk peTTinik epici MeH LWKana KemeriMeH KepekTi
buikTikKe XbIMKbITYAbI 6NLWen backa xepre kaiTta benriney
MyMKiH. Ocbinai entiey KypanblH eTKisinetiH buikTikke fgon
peTTey Kepek bonmangpl.

Onwey nnactuHacbiiAa 14 kaiTaparblH XaMbinfbl bap, on
YIKEH KaLbIKTbIKTA HEMeCe KaTTbl KYH Caynenepiae nasep
COYNECiHiH KepiHYiH xaKkcapTafbl. XKapblKTbIKTbIH KYLLEHi TeK
nasep CoyneciHe napannenbpi petre enlley NnacTMHacbiHa
KaparaH Ke3fie KepiHepi.

Nasep HbicaHADIK TaKTaCbIH NaifanaHy

Nasep HbicaHablk TakTachl 13 KoNancbl3 xarnanaa xaHe y3ak
KalUbIKTbIKTapAa Na3ep Cbi3blFbIHbIH KOPIHICIH XakcapTapbl.
Nasep HbiCaHAbIK TaKTaCbIHbIH KaMTapaTbiH XapTbicbl 13
Nasep CbI3blFbIHbIK KBPIHYiH XaKcapTbin, MeNAIP XapTbiChbl
apKbI/bl N1a3ep Cbi3blFbl 1a3ep HblCaHAbIK TAKTACbIHbIK,
apTblHaHAa KepiHemi.

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep kepy Ke3ingipiri KopLuay *apblfbiH cy3rinergi. On apKbl-

bl Na3epAiH KbI3bl XapblfFbl K3 YLUIH XapKblHbIpak bonagbl.

» Ia3ep kepy ke3ingipiriH KopraHbIL Ke3ingipiri petinge
naiiaananbanbi3. 1asep kepy Kesingipiri nasep coynecis
KaKCblpaK Kepy YLUiH KbI3MeT xacaifpl, bipak on nasep
CoyneciHeH Kopramanapl.

» Masep kepy ke3inAipiriH KyH ke3ingipiri petinae
Hemece Xon Ko3FanbicblHAa naiaananbanpis. Nlasep
Kepi Kesinpipiri ynbTpadMoneT coynenepiHeH ToNblK
KOpFaman peH kepy kabuneTi asanTagpl.

Maganany mbicangapb! (C - F cypeTTepi KapaHbi3)

Onwey KypanbiH naiganaHy MyMKIHAIKTEPiHIK Mbicanaapbl

cypetTep betrepiHae bepinreH.

Onwey KypanblH apAaKblM TEKCEpINeTiH anMak Hemece

LUeTKe XaKblH KOWbIN 9P eLeyAeH anfblH HUBENUPEH]3.

Na3ep cayneci Hemece nasep Cbi3blfbl MEH aiMak HeMece LWeT
apanblfblH apAanblM eKi eH y3aK XKaTkaH HyKTenepaeH
oniueHi3 (Mbicanbl, 14 eniuey TaKTacbiMeH).

TexHuKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

KbI3meT kepceTy XaHe Ta3anay
Oniuey KypasnblH TEK XKMHaKTarbl LWabaaaHaa TacbiManiaHbi3.
Onlwey KypanbiH Ta3a yCTaHpl3.

Onwey KypanbiH cyFa Hemece backa CyHbIKTbIKTapFa batbip-
MaHbl3.

NactaHynapgabl cynaHfaH, )xymcak LybepekneH cypriHis.
JKyFblL 3aTTapabl HEMECE epiTKilTepai naiaanaHbaHpl3.

Nasep whiFbiC TeciriHaeri aMakTapbl cananbl Ta3ananTbiH
KbiNLUbIKTapFa Hazap ayaapbiHbi3.

YeHaey kaxxeT bonca entey KypanbiH Wabagaxaa xibepiHis.
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TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naipanaHy
KeHecTepi

KblameT KepceTy ebepxaHachl HiMi XeHIeY XaHe KyTy,
CoHpai-aK kocasnkpl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl bentiektep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapfblH Kocankpl beniiekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

CypakTap Kol xaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi TypAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLWacbiHAaFb!
10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3biHbI3.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHga Tek “Pobept boww”
(hMpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCEeTY
opTanblkTapbiHAa OpblHAANaabl.

ECKEPTY! 3aHcbl3 )0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe TapaTy aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKUIC “Pobepr bow”

INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KePCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcrtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinb!

KoMMyHanbHas KelueciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 3707

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Oniuey KypanbiH, OHbIH XabfiblKTapbl MEH KanTamacbiH
KOpLLaFaH OpTaHbl KOPFanTbIH K3flere xapary OpHblHa
Tancbipy Kaxer.

Oniuey KypangapbiH XaHe akkyMynatopnapabl/6ara-
peanapfbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolbiHLIa
Kapamcbi3 enLuey Kypanfapsl xaHe Eypona
2006/66/EC epexeci bolibiHLIa 3aKbIM-
[NanFaH HeMece ecki akkymynsTop/6ata-
pesanap benek xwuHanbin, kepere
Kapartbinybl KAXKeET.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-

tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu
aparatul de masura. Daca aparatul de ma-
sura nu este folosit conform prezentelor

instructiuni, dispozitivele de protectie inte-

grate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata
indicatoarele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra
de mésura, facindu-le de nerecunoscut. PASTRATI IN
CONDITII BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I DATI-LE
MAI DEPARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE
MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de

comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-

tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-

re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
Laserstrahlung Klasse 2

marcata cu numarul 10).
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii

dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-

pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

» in cazul in care raza laser vi nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afararazei.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eazd gradul de perceptie a culorilor.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare aaparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sd aprindd praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si panoul de
vizare laser 13 in apropierea stimulatoare-
lor cardiace. Magnetii aparatului de masura si
cei ai panoului de vizare laser genereaza un
camp, care poate afecta functionarea stimula-
toarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura si panoul de vizare laser 13
departe de suporturile magnetice de date si de apara-
tele sensibile magnetic. Prin actiunea magnetilor
aparatului de mdsura si a celor ai panoului de vizare laser
se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a perfor-
mantelor
Va rugdm sa desfaceti pagina pliantd cu ilustrarea aparatului

de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii linii-
lor orizontale si verticale cat si a punctelor de verticalizare.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina graficd.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
Tasta moduri de functionare
Avertizare baterii descarcate
intrerupétor pornit/oprit
Magneti
Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Capac compartiment baterie
Placuta de avertizare laser
Numér de serie
Ochelari optici pentru laser*
Panou de vizare laser
Placa de masurare cu picior*
Suport universal*
Stativ*
17 Valiza

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livra-
re standard.

W oo~NOOGThAWN
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Date tehnice

Nivela laser cu puncte si linii GCL 25

Numar de identificare 3601 K66 BOO
Domeniu de lucru?

- linii laser 10m
- raze punct orizontale 30m
- raza punct in sus 10m
- raza punctin jos 5m
Precizie de nivelare

- linii laser si raze puncte orizontale +0,3mm/m
- raze puncte verticale +0,5 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativda maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4",5/8"

Baterii 4x1,5VLRO6 (AA)
Durata de functionare in functie de
modul de functionare

- mod de functionare cu liniiin cruce

silinii puncte 12h
- mod de functionare cu 5 puncte 24 h
- mod liniar 30h
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Dimensiuni
(lungime x latime x inaltime) 155x56 x 118 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat

impotriva prafului sia
stropilor de apa)
1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numarul de serie 11 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea capacului compartimentului de baterii 9

impingeti dispozitivul de blocare 8in directia sagetii si deschi-

deti capacul compartimentului de baterii. Introduceti baterii-
le. Respectati in acest sens polaritatea corecta conform schi-
tei de pe partea interioard a capacului compartimentului de
baterii.

Romana|111

Dacd bateriile devin slabe, indicatorul de avertizare pentru
baterii descarcate 3 va clipi rosu. in plus vor clipi si razele la-
serlafiecare10 min. timp de aprox. 5 s. Dupa prima clipire, a-
paratul de masura mai poate fi folosit inca aprox. 1 h. Cand
bateriile sunt complet descarcate, razele laser vor mai clipi in-
cd o data dupa care aparatul se va deconecta automat.
Inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

»> Extrageti bateriile din aparatul de masura in cazul in
care nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de
depozitare mai indelungatd bateriile se pot coroda si auto-
descadrca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu- lasati
preamult timp in autoturism. In cazul unor variatii mai mari
de temperaturd ldsati mai intdi aparatul sa se acomodeze
fnainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de mdsura.

» Evitati loviturile puternice sau caderea aparatului de
masura. Eventualele deteriorari ale aparatului de masura
pot afecta precizia acestuia. Dupa o loviturd puternica sau
o cadere violenta, comparati pentru control liniile laser
resp. liniile de verticalizare, cu o linie de referinta orizonta-
1a sau verticala cunoscuta, resp. cu puncte de verticalizare
verificate.

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transpor-
ta. In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoa-
rece altfel s-ar putea deteriorain cazul unor migcari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd impingeti intrerupa-
torul pornit/oprit 4 in pozitia ,,@ on“ (pentru lucrul fara nive-
lare automata) sau in pozitia ,,’b on“(pentru lucrul cu nivela-
re automata). Imediat dupa conectare, aparatul de masura
emite raze laser din orificiile de iesire laser 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti intreru-

pétorul pornit/oprit 4 in pozitia ,off“. in momentul deconec-

tarii pendulul se blocheaza.

Dezactivarea deconectarii automate

Daca timp de aprox. 30 min. nu se apasa nicio tastd la apara-
tul de mdsura, acesta se deconecteaza automat, pentru me-
najarea bateriilor.

Pentruaconecta din nou aparatul de masurd dupa deconecta-
rea automata, puteti sa impingeti intrerupatorul pornit/oprit
4 mai intdi in pozitia ,,off“, apoi sa-l conectati din nou, sau sa
apasati o data tasta modurilor de functionare 2.

Bosch Power Tools
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Pentru a dezactiva deconectarea automata, tineti apasata tas-
ta modurilor de functionare 2 (cu aparatul de masura conec-
tat) timp de cel putin 3 s. Cand deconectarea automatd s-a
dezactivat, razele laser clipesc scurt pentru confirmare.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.

Pentru a activa deconectarea automata, deconectati si conec-

tati din nou aparatul de masura.

Moduri de functionare

Aparatul de masura dispune de mai multe moduri de functio-

nare, pe care le puteti comuta in orice moment:
- mod de functionare cu linii in cruce si linii puncte: aparatul
de masurd emite o linie laser orizontald si alta verticald
spre inainte precum si cate o razd punct verticald in sus si
injos si cate o raza punct orizontald spre inainte si bilateral.

- mod de functionare cu 5 puncte: aparatul de masura emite
cdte o raza punct verticald in sus si in jos cat si cate o raza
punct orizontald spre inainte si bilateral.

- mod de functioare cu linii orizontale: aparatul de masura
emite o linie laser orizontala spre inainte.

- mod de functionare cu linii verticale: aparatul de masura
emite o linie laser verticala spre inainte.

Toate razele puncte sunt dispuse in unghi de 90° unele in ra-

port cu celelalte, Iniile laser se incruciseaza de asemeni in

unghi de 90°.

Dupa conectare, aparatul de masura se afla in modul de func-

tionare cu linii incrucisate si linii puncte. Pentru a schimba

modul de functionare, apasati tasta pentru modurile de func-

tionare 2.

Toate modurile de functionare pot fi selectate atat cu nivelare

automata cat si fara.

Nivelare automata

Lucrul in functia de nivelare automata (vezi figurile C - E)
Asezati aparatul de masura pe o suprafatd orizontald, tare, fi-
xati-l pe suportul 15 sau stativul 16.

Pentru lucrul cu nivelare automata impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 4 aducandu-l in pozitia ,,"b on“.

Dupd conectare, nivelarea automata compenseaza automat
denivelarile in cadrul domeniului de autonivelare de +4°. Ni-
velarea este incheiatd imediat ce punctele laser resp. liniile la-
ser nu se mai miscd.

Dacd nivelarea automata nu este posibild, de exemplu pentu
ca suprafata de asezare a aparatului de masura se abate de la
orizontald cu mai mult de 4°, liniile laser clipesc. ininterval de
10 s dupa conectare, aceasta alarma se dezactiveaza pentru
a permite indreptarea aparatului de masura.

Asezati orizontal aparatul de masura si asteptati sd se niveleze
automat. De indatd ce aparatul de masura se va afla in dome-
niul de nivelare automata de +4°, razele laser vor lumina con-
tinuu.

incaz de trepidatii si socuri sau modificari de pozitie produse
in timpul functionarii, aparatul de masura se autoniveleaza
din nou automat. Dupa nivelare verificati pozitia razelor laser
inraport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile dato-
rate deplasarii aparatului de masura.

Lucrul fara nivelare automata (vezi figura F)

Pentru a lucra fara nivelare automata, impingeti intrerupato-
rul pornit/oprit 4 in pozitia ,,@ on®. Atunci cand nivelarea au-
tomatd este deconectata razele laser clipesc continuu.

Cu nivelarea automata deconectata putei tine liber aparatul
de mdsura in mand sau il puteti aseza pe o suprafata inclinatd.
Razele laser nu vor mai fi neaparat perpendiculare unele in ra-
port cu celelalte.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influenta o exercitd temperatura ambiantd.
In special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propagd in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-| asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afard de influentele exterioare, si influentele specifice apa-
ratului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

Dacd precizia razelor punct orizontale se incadreaza in abate-
rea maxim admisa, se considera ca fiind verificata si precizia
razelor punct verticale si a liniilor laser.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste
abaterea maxima admisa, predati-l pentru reparare la un cen-
tru de asistenta tehnica si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei
orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber
de 20 m pe teren tare in fata unui perete.

- Montatiaparatul de masurala o distantd de 20 m de perete
pe un suport respectiv pe un stativ, sau asezat- pe o supra-
fata tare, pland. Conectati aparatul de masura si selectati
modul de functionare cu 5 puncte.

- Tndreptati spre perete unadin cele doud raze laser laterale,
parelele cu axa transversald a aparatului de masura. Lasati
aparatul de masura sa se niveleze. Marcati mijlocul punctu-
lui laser pe perete (punctI).
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- Tntoarce;i aparatul de masura la aprox. 180°, fard a-i modi-

ficaindltimea. Lasati-l sd se niveleze si marcati pe perete
mijlocul punctului celeilalte raze laser laterale (punct I1).

Aveti grija ca punctul 11 sa fie asezat pe cat posibil perpen-

dicular deasupra sau dedesubtul punctuluiI.

- Diferentad dintre cele doud puncte I si Il marcate pe pere-

de-a lungul axei transversale.

Pe tronsonul de masurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-

mé admisa este de: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.
In consecintd diferenta d dintre punctele I si II nu trebuie sa
fie mai mare de 12 mm.

Verificarea preciziei de nivelare in plan vertical a axei

longitudinale

Pentru verificare aveti nevoie de un tronson de masurare liber

de 20 m pe un teren tare intre peretii A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe un
suport respectiv pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata
tare, pland. Conectati aparatul de masura si selectati mo-
dul de functionare cu 5 puncte.

- Tndreptati raza laser orizontald, paraleld cu axa longitudi-
nald a aparatului de masurd, spre peretele apropiat A. La-
sati aparatul de masura sa se niveleze. Marcati pe perete
mijlocul punctului laser (punctul I).
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Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-I sd se niveleze si
marcati mijlocul punctului razei laser pe peretele opus B
(punctII).

Amplasati aparatul de masura - fara a-l roti - aproape de
peretele B, conectati-l si lasati-l sa se niveleze.

A B

Aliniati astfel nivelul de inaltime a aparatului de masurd (cu
ajutorul stativului sau indltandu-| dedesubt), incat mijlocul
punctului razei sd atinga peretele B exact in punctul IT mar-
cat anterior.

A B
11
X
‘?3 it
I

Tntoarceti aparatul de masura la 180°, fara a-i modifica
indltimea. Lasati-l sd se niveleze si marcati punctul din mij-
locul razei laser pe peretele A (punct I11). Aveti grija ca
punctul I11 sa fie agezat pe cat posibil perpendicular dea-
supra resp. sub punctul I.

Din diferenta d dintre cele doua puncte I und I1I marcate

tului de mdsura de-a lungul axei longitudinale.

Pe tronsonul de mdsurare de 2 x 20 m = 40 m abaterea maxi-
md admisa este de: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

In consecinta diferenta d dintre punctele I 5i 111 nu trebuie si
fie mai mare de 12 mm.

Bosch Power Tools
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Instructiuni de lucru
» Pentru marcare folositi intotdeauna numai centrul

punctului laser resp. al liniei laser. Marimea punctului la-

ser resp. latimea liniei laser se modifica in functie de de-
partare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Stativul ofera un suport de masurare stabil, cu inaltime regla-
bild. Asezati aparatul de masura cu orificiul de prindere pe
stativde 1/4" 7 pe filetul stativului 16 sau pe cel al unui stativ
foto. Pentru fixarea pe un stativ de constructii uzual din co-
mert folositi orificiul de prindere pe stativ de 5/8" 6. Fixati

priningurubare aparatul de masura cu surubul de fixare al sta-

tivului.
fnainte de a conecta aparatul de msurd, aliniati brut stativul.

Fixare cu suport universal (accesoriu)

Cu ajutorul suportului universal 15 puteti fixa aparatul de
masura de ex. pe suprafete verticale, tevi sau materiale care
pot fi magnetizate. Suportul universal este adecvat si ca stativ
de podea si usureaza alinierea pe inaltime a aparatului de
masura.

fnainte de a conecta aparatul de masurd aliniati brut suportul
universal 15.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

(vezi figurile A -B)

Cu placa de masurare 14 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul cdmpului zero si al scalei puteti masura si marcain
alt amplasament decalajul fata de cota dorita. Astfel nu mai
este necesara reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 14 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbunatateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de mdsurare.

Lucrul cu panoul de vizare laser

Panoul de vizare laser 13 imbunatateste vizibilitatea razei la-
ser in caz de conditii nefavorabile si la departari mai mari.

Jumatatea reflectanta a panoului de vizare laser 13 imbundta-

teste vizibilitatea liniei laser, iar prin cealalta jumatate trans-
parentd, linia laser poate fi identificata si din spatele panoului
de vizare laser.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaza lumina ambianta. in acest

mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noastere arazeilaser, dar nuva protejeaza totusiimpotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile C - F)

Exemple privind posibilitdtile de utilizare ale aparatului de
madsura gasiti la paginile grafice.

Pozitionati intotdeauna aparatul de mdsura aproape de
suprafata sau muchia ce urmeaza a fi verificata si lasati-l sa se
niveleze de fiecare data, inainte de a incepe 0 masurare.
Masurati distantele dintre raza laser resp. linia laser si o
suprafata sau o muchie, intotdeauna in doud puncte cat mai
departate intre ele (de ex. cu placa de masurare 14).

intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in valiza
din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatatiregulat mai ales suprafetele dinjurul orificiul de iesire
alaserului si aveti grija sa indepartati scamele.

in caz de reparatie, expediati aparatul de masura introdus in
valiza.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!
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Numai pentru térile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3a pa pabotute 6e30nacHO M CUTYPHO C U3-
MepBaTenHua ypea, TpabBa aa npouetete U
cna3Bare BCHUKH YKa3aHus. AKo U3mepBa-

TenHUAT ypea He 6bae u3non3saH cbobpas-
HO HaCTOALYMUTE YKa3aHWA, BIPafieHUTE B He-
ro 3aLYUTHH MEXaHW3MKU MoraT fa 6baar yepeaenn. Huko-

ra He ocTaBsiiTe npepynpeauTenHuTe Tabenku no usmep-
BaTenHuA ypen Aa 6baat Heuetnuen. CbXPAHABAWTE
TE3U YKA3AHUA HA CUT'YPHO MACTO U NPU NPOJAX-
BA/3AEMAHE HA U3MEPBATENHUA YPEQ N'M NPEQA-
BAMTE 3AE[IHO C HETO.

» BHHMaHue - ako 6bAaT U3NON3BaHH Pa3NHUYHK OT NPH-
Be[ieHHTe TyK npucnocobnenus 3a obcnyxsane unu
HacTpoMBaHe HNK aKO Ce H3MbMHABAT APYry Npoueay-
pH, ToBa MOXe Aa By H3noxu Ha onacHo obnbuBaHe.

» U3mepBaTtenHuaT ypep ce A0CTaBA C NpeaynpeauTen-
HaTabenka (0603HaueHe c N2 10 Ha u306paXkeHHeTo Ha
M3MepBaTenH1a ypea Ha CTpaHuuaTa ¢ urypure).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» AKO TEKCTbT Ha NpeAynpeauTenHarta Tabenka He e Ha
Bawna eank, npeau nyckaHe B eKCnnoartauusa sanene-
Te BbpXy Tabenkara BKNIOUEHUA B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep C TeKCT Ha Bawumsa e3uk.

He Hacouaaﬁrenaaepuuﬂ NMbUYKbMXOpaH
XWBOTHH W BHUMaBaiiTe Aa He norneaxe-
Te HenocpeAacTBeHO cpelly na3epHua
NbY UNK CPeLLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXeTe [ia 3acnenute Xopa, fa NpUUUHUTE
TPYAOBK 3N10M0NYKK UNK ia Npean3BUKaTe
yBpeXaaHe Ha QuuTe.

» AKO Na3epHHUAT by NonajiHe B OUKUTe, rM 3aTBOpeTE
Bb3MOXHO Haﬁ'ﬁbp30 HOoTAPbNHETe rnaBaTta CH OT Nna-
3ePHHUA NbY.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHUA NMTbY KaTo npeAnasHu paGorHu ouuna. Tesn ounna
CNyXart 3a I'IOﬂOGpOTO HabntopaBaHe Ha Na3epHUA by, Te
He npeana3Bar oT Hero.

» He u3nonaseaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHUA NTbY KaTO CNbHUEBH OUKNA UNTU A0KATO yyacTBaTe B
ynuuHoTo ABMXKeHue. Ounnara 3a HabnioflaBaHe Ha na-
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3epHMA NTbY He OCUTYPABAT 3aLljuTa OT YNTPABMONETOBUTE
TTbuM ¥ OrpaHUuaBaT Bb3MPUEMAHETO Ha L|BETOBETE.

» He u3BbpluBaiiTe H3MEHEHHA NO Na3epHoTo 0bopyA-
BaHe.

» [lonycKaiiTe U3MepBaTENHUAT ypea Aa 6bJe peMOHTH-
PaH camo oT KBanuHULUPaHH TEXHHLMU U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHH YacTH. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLMUTE, OCHrypsiBaLLM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypes.

» He ocragsiite sieua 6e3 npsak Hag3op aa paborar ¢
n3mepBaTenHua ypes. Morat HeBOMHO Aa 3acnenst
APy xopa.

> He paboteTe c ©3MmepBaTeNnHHA ypea B CPEAA C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO HMa NecHo3ana-
NWMH TEUHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. B M3MepBaTenHus
ypeq Morat f1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOWUTO [1a Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.

He nocraesaiite uamepBatenHus ypes u
nasepHaTa MepHTenHa nnoyva 13 B 6nusoct
[0 CbpAeYHH CTUMYnaTopH. Bcneactere

Ha MarHUTMTE Ha U3MepPBaTeNHUA Ype[ 1 Ha
nasepHaTa MepuTenHa nnoya ce Cb3faea
none, KOeTo MOXe [1a YBpeau IeMHOCTTa Ha
CbPAEYHH CTUMYNATOPH.

» [lpbkTe U3MepBaTEeNHUA ypea U Na3epHaTa MepuTeNnHa
nnoua 13 Ha pa3cToAHKE OT MarHUTHH HOCHTENH Ha HH-
¢opmaLua U UyBCTBUTENHM HAa MarHUTHH NoneTa ype-
M. BcrnencTaue Ha IeUCTBUETO Ha MarHUTUTE Ha M3Mep-
BaTe/HWA YPEA U Ha NasepHaTa MepUTE/HA NI0Ya MOXe Aa
Ce CTUrHe 10 HeBb3BpaTUMa 3aryba Ha MHGopMaLKA.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBatliara ce CTpaHuLia ¢ urypuTe Ha
“3MepBaTenHus ypen 1, JOKaTo UeTeTe pbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MNpepHasHaueHHe Ha ypeaa

Vi3amepBaTenHuAT ypen e npeaHasHaueH 3a onpenensHe 1 npo-
B€PKa Ha XOPU30HTaNNHU U BEPTUKANHKU TUHUK, KAKTO U Ha KOTH.

U306paseHn enemenTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ce OTHACA [0 U300 paXKEHHETO
Ha M3MEePBATENHWUA YPeA Ha CTPaHULATa C urypure.

OTBOp 3a U3XOAALLMA NA3ePeH by

ByToH 3a pexuma Ha pabota

CMMBON 3a U3TOLLEHM DaTepuu

[yckoB npekbcBay

MarnuTu

He300 3a MOHTUPaHe KbM cTaTuB 5/8"

[He3n0 3a MOHTUPaHe KbM cTaTuB 1/4"

ByTOH 3a 3acTonopsBaHe Ha kanaka Ha rHesfoTo 3a
barepuu

Kanak Ha rHesgoTo 3a 6aTepm4

O ~NOOOOGOTA, WNR

©
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10 MpepynpenutenHa Tabenka 3a nasepHus by

11 CepueH Homep

12 Ouwuna 3a HabniogaBaHe Ha nasepHUs by *

13 /lasepHa MepuTenHa nnova

14 V3mepBartenHa nnouka c noctaBka*

15 YHuBepcanHa cToika*
16 Cratus*

17 Kydap

*N306pa3ennTe Ha hiUrypuTe HNKM ONHCAHH B PbKOBOACTBOTO 33
eKcnnoarauua AOMbAHUTENHN NPHCNOCOBNEHHA He ca BKNIOYEeHH B

OKOMIMNEeKTOBKaTta.
TexHHUeCKH AaHHU

ToukoB U NMHeeH nasepeH ypen GCL 25
KaranoxeH Homep 3601 K66 BOO
PaboteH avanason

~ NasepH! NUHUKU 10m
~ XOPW3OHTa/HU TOUKOBH TbUM 30m
— TOYKOB /TbY Harope 10m
~ TOUKOB /TbY Hagony 5m
TOUHOCT Ha HUBENMpaHe

~ NasepHu IMHUN U XOPHU3OHTANHU

TOUKOBM TbUn +0,3 mm/m

~ BEPTUKaHU TOUKOBH Tbun +0,5 mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMaTUUHO

HWBENMpaHe, THMMUHO +4°
Bpeme 3a aBTOMaTMUHO HUBENUPaHe,

TUMHWYHO <4s
PaboteH TemnepaTtypeH AnanasoH -10°C...+50°C
TemnepatypeH jana3oH 3a

CbXpaHsBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHMTENHA BNXKHOCT Ha Bb3ayXa,

MakKc. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
Cs 1
OTBOP 32 MOHTUPaHE KbM CTaTUB 1/4",5/8"

barepuu

4x1,5VLRO6 (AA)

MpOoAbMKMTENHOCT Ha paboTta B
pexum

~ KpbCTOODpPa3eH M TOUKOB PEXUM 12h
- 5-TOUKOB pPEXUM 24h
— NNHEEH PEXUM 30h
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg

1) NMpw HebnaronpuaTHM YCNOBUA (HaNp. HENOCPEACTBEHH CTbHUEBH
JTbuM) PabOTHHUAT iMaNasoH MOXe Aa € NMo-MaiTbK.

3a e[1HO3HAUHOTO MAEHTU(HLMPaHe Ha Balna uamepBareneH ypes

CMyXH CEPUIHUAT Homep 11 Ha Tabenkara my.

TouKOB U NMHEEeH Na3epeH ypen, GCL25
Pasmepu

(IbMKMHA X LIMPOUMHA X BUCOUMHA) 155x56 x 118 mm
Bup 3aumta IP 54 (3awuteH ot

NPOHUKBAHE Ha npax
1 Ha Bofia npu
HanpbCKBaHe)
1) Mpu Hebnaronp1ATHX ycnoBuA (Hanp. HEMOCPEACTBEHN CTbHUEBH
Nbu) PabOTHUAT AMaNa3oH MOXE fia € NO-MabK.
3a e[IH03HAUHOTO AEHTU(HULMPaHe Ha Bawus uamepBateneH ypep
CNYXK1 CEPUIHUAT HoMep 11 Ha Tabenkara my.

MoHTtHpaHe

MocraBAHe/cmAHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a pabota ¢ M3MepBaTeNnH1a ypesa aa ce nons-
BaT anKasHO-MaHraHoBH batepuu.

3a 0TBapAHe Ha Kanaka Ha rHesfoTo 3a batepun 9 npemecre-
Te byToHa 8 B nocokara, ykasaHa CbC CTpenka, U 0TBOpeTe Ka-
naka Ha rHespoto 3a batepuu. MocTasete batepuute. Mpu To-
Ba BHAMaBaiiTe 3a NpaBUAHaTa MM NONAPHOCT, O3HAUEHa Ha
130bpaxxeHMeTo OT BbTPELLHATA CTpaHa Ha rHe340To 3a bate-
pUu.
Ako baTepuuTe cTaHaTt cnabu, npeaynpeauTeEnHUAT MHAKKA-
Top 3 3anouBa ja M1ra C uepBeHa CBETNIMHA. B gonbnHeHne
NasepHUTE NMHUM MUTaT Ha Bcekn 10 MUHYTH B NIPOABIKEHHUE
Ha npubn. 5 cekyHau. Cnen nbpeata MHAMKaLMA 3a cnabu ba-
TEPUM U3MePBATENHUAT YPer MoXe Aa paboTu owe npubn.
1 uyac. Korato batepuuTe ce U3TOLLAT HAMbIHO, NA3ePHUTE K-
HWUM MUraT oLLle BEAHDbX U BefiHara cef Toa ypeabT Ce U3-
KMouBa aBTOMATUUHO.
BuHaru sameHsiTe Bcuuku batepum eqHoBpemMeHHo. Uanons-
BalTe camo baTepuu OT eanH U Cbll NPOU3BOAMTEN U C €fiHA-
KbB KanawuTer.
» AKo NpoAbLMKUTENHO BpeMe HAMA Aa U3Non3Bare ype-
Aa, u3Baxpaiite 6arepuute ot Hero. [py1 npoabMKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe batepuuTe Morar a npoTeKar U fia ce
camopaspeasT.

Pabora c ypepa

MyckaHe B excnnoartauua

» MNpeana3Baiite U3mMepBaTeNnHUA NPUBOP OT OBNAXKHABA-
He U AMPEKTHO NONajiaHe Ha CTbHYEBH TbUM.

» He u3naraiite u3mepBaTenHuA ypep Ha eKCTPEMHH TeM-
nepaTypH UK pe3k1 TemnepaTypHU NPOMeHH. Hanp. He
ro 0CTaBANTE NPOALMKUTENHO BpeMe B aBToMobu. Mpw ro-
NEMHY TEMNEPATyPHH PA3NUKN OCTABANTE U3MEePBATENHUAT
ypen ia ce TeMnepupa, NPeay Aa ro BkitouwTe. Mpy exc-
TPEMHH TeMNepaTypH Uk ronemu TeMneparypHu pasnukm
TOUHOCTTA Ha U3MEPBATENHUA YPE MOXE [1a CE BNOLLM.
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» WU36sareaiiTe CUNHM yAapH U U3NyCKaHe Ha U3MepBaTen-
HUA ypea. BCneacTsue Ha yBpexXaHe Ha kopnyca Ha us-
MepBaTe/IH1A YPefl TOUHOCTTa MOXeE fia Ce Bnoluu. Cnef cu-
NeH yAap UK 3nyckaHe U3BbpLLBANTE NPOBEPKA HA TOY-
HOCTTa Ha YPE/ia, KaTo CPABHMTE N1a3ePHUTE IMHWM, PECT.
BEPTUKANHUTE TbUM C U3BECTHU XOPU3OHTANHW UK BEPTH-
KanH1 pedhepeHTHU NIMHUK, PECT. C NPOBEPEHM NETH Ha Bep-
TMKanu.

» Koraro npeHacaiTe ypeaa, NpeABapHTENHO ro M3KNIOY-
BaiiTe. Koraro ype/bT e U3KNioueH, Mofy/bT 3a konebaren-
HUTe ABMXEHWA Ce 3aCTONopPABa aBTOMATMUHO; B IPOTMBEH
CNyyak NP1 CUnHK BUBPaLLMK Toi Moxe Aa bbae NoBpeseH.

BkniouBaHe M U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha M3MePBATENHUA YPes NPeMecTeTe MycKo-
BUA NPeKbCBaY 4 10 NO3ULMATA, 03HaueHa C ,@ on“ (3a pa-
60Ta 6e3 aBTOMATMUHO HUBENMPAHE) UMM 10 NO3ULUATA, 03-
HaueHa ¢ ,,"b on“ (3a paboTa ¢ aBTOMaTUUHO HUBENUPAHE).
BepnHara cnep BKnouBaHe M3MepBATENHUAT ypeL U3NbuBa na-
3epHU1 bum npes otBopuTe 1.

» He HacouBaiiTe na3epH1A b4 KbM X0Opa UMK XXMBOTHH;
He rnepaiite cpelly na3epHUA nbu, CbL0 U OT rONAMO
pascrosiHu1e.

3a H3KNIoUBaHe Ha U3MepPBATeNHUA ypes NPEeMeCTeTe Nycko-
BWA NpeKbcBau 4 [0 noauuuaTa ,,off“. Mpu nskniousate mo-
QYNbT 33 KonebaTtenHu ABUXEHKA ce BNoKMpa aBTOMaTHuUHO.

ﬂeaKTuBupaHe Ha aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHe

Ako npubn. 30 min He 6bae HaTMCHAT BYTOH Ha M3MepBaTen-
HWA ypen, 3a NpeAnassaHxe Ha batepuuTe M3MepBaTeNnHUAT
YPen ce U3KNIUBa aBTOMATHUHO.

3a la BK/ouMTE NOBTOPHO U3MEPBATENHHUA YPes Cef aBTo-
MaTWUUHO U3K/IOUBAHE, MOXXETE UMW 1a TPEMECTHUTE NYCKOBHA
npekbceay 4 MbpBo o no3uums ,off“ v cnep ToBa 0THOBO fia
BK/IOUMTE U3MePBATENHUA YPeL, UMK [1a HAaTUCHETE efHO-
KpaTHO byToHa 3a U3bop Ha pexuM Ha paboTa 2.

3aja fileakTMBUpaTe aBTOMATUYHOTO U3KNIOUBAHE, 33APbXKTE
byToHa 3a M360p Ha PexMM Ha paboTa 2 HaTUCHAT Hak-Manko
B NPOAbMKEHHeE Ha 3 S (NP BKMIOUEH U3MepBaTeneH ypea).
KoraTto aBTOMatMyHOTO U3K/IOUBaHe Ce eakTUBUPA, Nasep-
HUTE TbuM NPUMUIBAT KPATKO 32 NOTBbPXKAEHHE.

» He ocraesiiTe ypepa BknioueH 6e3 Hag3sop; cnep kato
npuKniounte paborta, ro U3kniousaiite. [pyrv nuua mo-
rat ja Ob[iaT 3acneneHy ot NasepHus by,

3apa aAKTMBUPATE aBTOMATUUYHOTO U3KNIOYUBAHE, U3KNIOUETE U
OTHOBO BKNIOUETE U3MEPBATENHUA ypen.

Pexxumu Ha paboTa

WamepBaTenHuAT ypes pasnonara ¢ HAKOMKO pexuma Ha pabo-

Ta, MEXY KOUTO MOXETe 1a NPEBKII0UBATE M0 BCAKO BPEME:
- KpbcToobpaseH 1 TOUKOB PEXMM: U3MEpBATENHUAT ypes
W3MbUBa EIHa XOPU3OHTA/HA U e|Ha BEPTUKaNHa NasepHa
NIMHUA Hanpes, KaKTo U BEPTUKaneH TOUKOB /by Harope u
HaZIoNy ¥ N0 efIUH XOPU30HTa/IEH TOUKOB /TbU Hanpes 1 Ha
[ABETe CTPaHM.

- 5-TOUKOB PEXNM: U3MEPBATENHUAT yPE] M3MbUBA N0 eIUH
BEPTHUKANEH TOUKOB /TbY HArOPE M HafoNy, KaKTO W M0 eauH
XOPU30HTaNeH TOUKOB /by HANpe/ 1 Ha [1BETe CTPaHU.
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— JlMHeeH pexMm XOPU3OHTaNHO: U3MEPBATENHUAT YPea 13-
NbyYBa €1Ha XOPU30HTaNHa Na3epHa TIMHUA Hanpea.

~ [IMHeeH pexxum BePTUKANHO: M3MepBATENHUAT ypef, 13-
NbyBa €[1Ha BEPTUKA/IHA Na3epHa NUHKUA Hanpen.

BcruKM TOUKOBM TbuM CKNOUBAT NOMEXAY cv brbn 90° nasep-
HWTE NIUHMM Ce NPEeCcKuUaT CbiLo Nof brba 90°.

Cnep BKNIOUBaHE U3MepBaTeNnHUAT Ypes Ce HaMMPa B KPbCTO-
0bpaseH ¥ TOUKOB peXxxuM. 3a1a CMEHHTE pexxuma Ha pabota,
HaTucHeTe byToHa 2.

Bcunuku pexumu Ha pa60Ta morat aa 6baar U3non3eaHu KakTo
C BKNKOUYEHO, TaKa U C U3KNOUYEHO aBTOMATUYHO HUBENUPAHE.

ABTOMaTHUHO HUBENHUPaHe

Pabora cbc cucTemara 3a aBTOMaTHYHO HUBENUpaHe
(Buxte dpurypu C - E)

lMocTaBeTe U3MepBaTENHUA YPe/ Ha XOPHU30HTaNHa 3ApaBa
0CHOBa, 3aXBaHeTe ro Ha yHMBepcanHara cTonka 15 unu Ha
cratvs 16.

3a a paboTuTe C aBTOMATMUHO HUBENMUPaHe, NoCTaBeTe My-
CKOBMA NpeKbcBay 4 B No3uLua ,,% on“.

Cnep BKMOUBaHe CMCTEMATA 32 aBTOMATUUHO HUBENUPAHE K3~
[PaBHABA OTKNOHEHUA OT XOPWU30HTa/1aTa B PAMKUTE Ha Anna-
30Ha OT +4°, NasepHuTe TOUKM, PECT. NAZEPHUTE TUHUKU
npecTaHart fja Ce AABMXaT, NpoLecbT Ha aBTOMATUYHO HUBENK-
paHe e NpuUKnYun.

AKO aBTOMATUYHOTO HUBENMUPAHE He € Bb3MOXKHO, Hanp. 3a-
LLI0TO NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBEH YpeabT, Ce oT-
KNOHABA OT XOPHU30HTanaTa noBeye oT 4° na3epHUTE NMHUK
3anouBart fja Murart. B pamkute Ha 10 s cneq BKnouBaHe Tasu
anapma ce 1eakTMBMpa, 3a ia N03BO/IM HACTPOMBAHETO Ha M3~
MepBaTeNHuA ypes.

[MocTaBeTe U3MepBaTENHUA Ypea XOPU30HTaNHO U U3uaKamnTe
aBTOMATUUYHOTO My HUBENMpaHe. Korato uamepsaTenHuAT
ypen bbae nocTaBeH B rpaHuLMTE Ha Anana3oHa 3a aBTOMa-
TMYHO HUBENUPAHe OT £ 4°, Na3epHUTE TbYM 3anoyBar ia CBe-
TAT HENpPeKbCHato.

Mpy BUBPALIMM MNK NPOMSAHA HA NONOXEHHWETO N0 BPEME Ha
paboTa U3MepBaTeNHWAT ype[ aBTOMATUUHO CE HUBENMPA OT-
HOBO. Cnef NPUKMIOUBAHE Ha HUBENWPAHETO NPOBEPETE Mo-
3WLMATA HA N1A3EPHUTE NTbUM MO OTHOLLIEHHE HA PedePEHTHH
TOUKM, 3a 12 U3DerHeTe rpeLku BCNenCcTB1e Ha OTMECTBaHE
Ha ypepna.

PaboTa ¢ u3KnioueHa CUCTEMa 32 aBTOMATHUHO HHBENH-
pane (Buxre chur. F)

3a M3KNIouBaHe Ha aBTOMATUUHOTO HUBENMPAHE NpemMecTeTe
MyCKOBMA NPeKbCBaY 4 10 N03nLMATa ,, @ on®. Mpu u3knioue-
HO aBTOMATWUHO HUBENMPAHE Na3ePHHUTE TbUN MUraT NPOAbII-
KUTENHO.

TpH U3KMIOUEHO aBTOMATMUHO HUBENMPAHE MOXETE a [1bp-
XWTe U3MepBaTeNnH1a yper B PbLiETe CH WK Aa Fo NOCTaBUTe
Ha HaKNoHeHa NoBbPXHOCT. Taka 0baue 1asepHUTE Tbun HAMA
na 6baar HenpeMeHHO Nof NPaB brb/ euH CIPAMO APYT.

Bosch Power Tools
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TouHoCT Ha HUBENUpaHe

dakropH, BHAELY Ha TOYHOCTTA

Hait-ronsimMo BnusAHKe BbpXy TOUHOCTTA MM OKONHATA Temne-
patypa. OcobeHo CIHO OTKNOHEHNE Ha Na3epHHA by npe-
[QM3BUKBAT roNIeM1 TEMNepaTypHU Pasnuku OT Nofa Harope.

Thbi KaTo rpafMeHTbT Ha TeMnepatypata B Hn13ocT 10 noga e
HaW-ronAM, No Bb3MOXHOCT TPADBA a MOHTUPATE ypesa Ha
CTaH[apTeH CTaTUB W f1a ro NoCTaBUTe B CpeaTa Ha pabotHata
NOBbPXHOCT.

Hapep ¢ BbHLIHKMTE (haKTOPH, NPUUKHA 33 OTKNIOHEHWA MoraT
na bbaar cbo 1 (hakTopu, CBbp3aHy C ypeaa (Hanp. nagaHe
WNK CUNHY BUOpaLMK/ynapu). 3aToBa BUHar1 npeau 3anou-
BaHe Ha paboTa NpoBepABaiTe TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE.
AKO TOUHOCTTa Ha XOPHU3OHTANHUTE /TbUM € B PAMKHMTE Ha MaK-
CHMaHO I0NYCTUMOTO OTKNOHEHHE, C TOBA € rapaHTUpaHa
CbLLO M TOYHOCTTA Ha BEPTUKANHWTE TOUKOBM /TbUM M Ha Nasep-
HUTE NIUHUMU.

AKO NPH HAKOA OT NPOBEPKUTE U3MEPBATENHUAT YPes Hafl-
XBbP/M MaKCUMAIHO 1OMYCTUMOTO OTKOHEHHe, Ton TpAbBa
na bb/ie PEMOHTUPaH B OTOPU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPONH-
CTPYMEHTH Ha bolw.

MpoBepKa Ha XOpM30HTaNHaTa TOYHOCT HA HUBENHUPAHE No
HanpaBneHWe Ha HanpevHarta oc

3a npoBepkara ce Hy)xaaeTe oT cBobofiHa 0TCeuKa 3a M3mep-
BaHe npef cTeHa ¢ AbmkuHa 20 m Bbpxy TBbpAa OCHOBA.

~ MoHTupaiiTe u3mepBaTenHua ypea Ha pasctosaxre 20 m ot
CTeHara BbpXy CTOMKa UMK CTaTUB WK FO NOCTABETE BbPXY
TBbP/a PaBHa NOBbPXHOCT. BKkntoueTe u3mepearenHua
ypen v u3bepete 5-TOUKOB PEXUM.

- HacoueTe KbM CTeHaTa efjH OT 1BaTa CTPaHUUHH NTbua,
KOWTO Ca yCMOPeHU Ha HanpeyHara oc Ha U3MepBaTeNnH1a
ypen. U3uakalite U3MepBaTeNH1A Ype[ a Ce HUBENUpa.
Mapkupa#Te LieHTbpa Ha la3epHara TouKa Ha CTeHara
(Toukal).

- 3aBbpreTe U3MepBaTenHus ypes npubn. Ha 180°, 6e3 aa
NPOMeHATE BUCOUMHATA. M3uakaliTe ro fja ce HUBeNUpa 1
MapK1paiTe Ha CTeHaTa LieHTbpa Ha TouKaTa oT ApYrus
CTpaHWueH nasepeH by (Touka 11). Mpu ToBa ce nocTapai-
Te Touka I Aa € No Bb3MOXHOCT BEPTUKANHO Haf, pecr.
nog Touka I.

- Pasnukara d Ha ABeTe MapkupaHu Touku I 1 11 Ha cTeHaTa
[1aBa [1eNCTBUTENHOTO OTKNOHEHHME MO BUCOUMHA Ha Ha U3-
MepBaTeNH1A ypex, No HanpaBneHKe Ha HanpeyHara oc.

Ha namepBaHa gbmxuHa 2 x 20 m = 40 m MakcMManHo ao-

MyCTUMOTO OTKMOHEHWE Bb3NK3a Ha:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

CnepoBarenHo pasnukara d mexay Toukute I v 11 Tpabea ga e

Han-MHoro 12 mm.

npoaepka Ha XOPU3OHTaNHaTa TOYHOCT Ha HUBENHUPaHe No

HanpaBneHWe Ha HapgNbXXHaTa 0C

3anpoBepkara ce Hyx/aeTe oT cBo6o/iHa 30Ha 3a M3MepBaHe

Mexnay ABe CTeHW A v B Bbpxy TBbpAia 0CHOBA C Ab/KHHA NPH-

6n.20m.

- MoHTuHpaiiTe u3amepBaTenH1a ypen B 6nn3ocT o cTeHa A
BbpXy CTOWKa UMK CTaTUB UMW TO NOCTaBEeTE BbpXYy TBbpAa
paBHa NOBbPXHOCT. BKNtoueTe U3mepBaTenH1a ypesa u us-
bepete 5-TOUKOB PEXHUM.

- Hacouere kbM 6n13Kara cTeHa A XOPU3OHTa/HKA NTbu, KOM-
TO € YCMOPe/ieH Ha HafITbXXHaTa OC Ha U3MepBaTe/HUA
ypeq. M3uakaiTe u3MepBaTenH1AT ypes a ce HUBENUpa.
Mapkupa#Te LieHTbpa Ha la3epHara TouKa Ha CTeHara
(Toukal).
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- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, uauakaite roaa
Ce HMBENWUPa M MapK1paTe LeHTbpa Ha NETHOTO Ha Na3ep-
HMA TbY Ha CpeLLynonoXxHara cTeHa B (Touka I1).

- MocraBeTe U3mepBatenHus ypes — be3 aaro 3abprare -
B BnM30cT [0 cTeHata B, BKNtoueTe ro v M3uakaite fa ce
HWBenupa.

A B

- [oapaBHeTe Na3epHUA by N0 BUCOUMHA Taka (C nomMolLTa
Ha CTaTWBa MNK Upe3 Nof1araHe), ue LLeHTbPbT Ha NETHOTO
My BbpXy CTeHarta B ia cbBnaja TOUHO C HanpaBeHara npe-
[IM TOBa MapKk1paHa Touka I1.

A B

A ~ | x

4% = i
it

- 3aBbpTeTe U3MepBaTenHua ypea Ha 180°, bes aa npome-
HATe BUCOUMHATA. M3uakanTe ro aa ce HUBENMpa v Mapku-
paiTe LieHTbPa Ha Na3epHKA by Ha cTeHata A (Touka I11).
[pu ToBa BHMMaBaMTe Touka ITI ga € no Bb3MOXHOCT Bep-
TUKaNHO Haf, pecn. nof touka I.

- Pasnukara d Ha iBeTe Mapk1paHu Touku I v 111 Ha cTeHata
[1aBa [1eNCTBUTENHOTO OTKNOHEHME MO BUCOUMHA HA Ha 13-
MepBaTenH1A ypes no HanpasneHWe Ha HaAMbXXHaTa oc.

Ha namepBarenHa abmxuHa ot 2 X 20 m = 40 m MakcMManHo

[0NYCTUMOTO OTKNOHEHKWE Bb3/1U3a Ha:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

CnepoBartenHo e fonycTumMo pasnukata d Mexay ToukuT I u

111 aa e Hai-MHoro 12 mm.
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Yka3aHud 3a pabota

» BuHaru mapKupaiite LeHTbpa Ha na3epHata TouKa,
pecn. Ha nasepHata nUHKA. C Pa3CTOAHUETO roNieMUHaTa
Ha NlasepHarta TouKa, PECT. Ha Na3epHara NIMHKA ce Npo-
MeHa.

Paborta cbc cratue (BonbnHUTENHO Npucnocobnenne)
M3non3BaHeTo Ha CTaTMB OCMIypABa CTabUNHa OCHOBA C Bb3-
MOXHOCT 33 U3MeCTBaHe Mo BUCOUMHa. [TocTaBeTe U3mepBa-
TeNnHWA ypen ¢ peabosua oteop 1/4" 7 BbpXY NPUCLEAUHH-
TeNHUA BUHT Ha cTaTiBa 16 niu Ha 06MKHOBEH TPUHOXHMK 33
¢hotoanapar. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOUTENEH
TPUHOXHMK U3non3BaitTe peabosus otBop 5/8" 6. 3aterHete
M3MepBaTeNnH1A yper CbC 3aCTONOPABALLMA BUHT Ha CTaTUBA.

Mpeau aa BKNIOUKTE M3MEPBATENHUA YPef], HACOUeTe CTaThBa
rpy6o.

MoHTHpaHe C yHHBepcanHaTta CToiKa (AonbnHUTenHO
npucnocobnexue)

C nomoLLTa Ha YHMBepcanHata cTorka 15 moxeTe aa 3axBa-
ljate U3MepBaTeNHUA ype[ Hanp. KbM BEPTUKaNHW MOBbPX-
HOCTH, TPbOM MNK HAMArHeTU3WpPaLLM Ce MaTepHani. YHusep-
CasnHata CToMKa e NoAxXoAslia Cbllo Taka M 3a NOCTaBAHE Ha
noaa v obnekyasa HaCTPOMBAHETO MO BUCOUMHA HA U3MEPBa-
TeNHWA ypeq.

Mpeau aa BKNIOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHT, Y HACTPOWTE rpy-
60 yHuBepcanHara cToika 15.

PaboTta c MepuTenHata nnouka (A0MbAHUTENHO NpUCNO-
cobnenue) (Bmxre churypu A -B)

C nomoLi{ta Ha MepuTenHaTa niouka 14 MoxeTe fa npeHece-
Te Na3epH1A MapKep Ha Nofa, PEcr. BUCOUMHATA Ha lasep-
HUA NTbY Ha CTEHeTa.

C nomoLL{Ta Ha HyNeBOTO NOJE U CKanaTa MoXeTe 1a U3MepuTe
OTKNOHEHMETO CMPAMO XeNnaHaTa BUCOUMHA U NECHO A MO Ha-
HeceTe Ha apyro macTo. C ToBa 0Tnaaa HeobxoguMocTTa ot
NPeun3HO HAaCTPOMBaHE Ha U3MEPBATENHHUA YPeL, Ha BUCOUM-
HarTa, KoATo TPADbBa 1a HaHeceTe.

MepwTenHata nnouka 14 uma 0TpasaBalL0 NOKPUTHE, KOETO
noaobpABa BULMMOCTTA Ha 1a3EPHUA TbY Ha FONAMO PascTon-
HWe, PECI. NPX CUNHA CTbHUEBA CBETNIMHA. YCUNBAHETO Ha
APKOCTTA Ha Na3epHUA NTbY MOXe fia ce 3abenexu camo ako
HabntoflaBaTe MepuTENHaTa NNOYKa Mo HanpaBNeHKe, yCno-
PEeAHO Ha Nla3epHUA bu.

Pabota c nazepHata MepHTenHa nnouka

NasepHara MepuTenHa nnoua 13 nogobpasa BUGUMOCTTA Ha
Na3epHus by NP1 HeBNAroNPUATHY PaboTHM YCNOBMA U NO-
TONEeMH Pa3CTOAHMA.

OTpa3BaLlara nonoBMHa Ha NladepHara MepuTenHa niova 13
nonobpABa BUAMMOCTTA Ha NasepHarta NIMHKA, a Npes Npo-
3payHara NonoB1Ha NasepHara NMHKA MOXKe Ja CE BULH W OT
obparHara cTpaHa Ha na3epHarta MepuTenHa nnova.

Bosch Power Tools
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Ouuna 3a HabnofaBaHe Ha Na3epHUA NbY ([ONMbLNHUTENHO

npucnoco6nexue)

Ouunata 3a HabnoaaBaHe Ha Na3epHUA by HUITPUPAT OKON-

HaTa CBETNMHA. Taka uepBeHaTa CBETNIMHA Ha Na3epHUA by

Cce Bb3npHema Nno-NecHo oT OKOTO.

» He u3nonsBaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA TbY KaTo Npeana3Hu paboTu ounna. Tesu ounna
CNyXart 3a no-fobpoto HabntofaBaHe Ha Na3epHUs by, Te
He Npefnasear oT Hero.

» He usnon3Baiite ouunara 3a HabniopaBaHe Ha nasep-
HUA TbY KaTo CMbHUEBH OUKNA UNTH A0KATO yuacTBaTe B
ynuuHoTO ABWXKeHue. Ounnata 3a HabniofasaHe Ha na-
3epHUA NTbY He OCUrypABAT 3alLuTa OT YNTPaBUONETOBUTE
TTbYM M OrPaHUUaBaT Bb3NPHUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

Mpumepwu (Brxre urypu C - F)

lMp1MepK 3a IPUNOXEHNETO Ha U3MEPBATENHUA YPEL MOXETE

[ BUAWTE Ha CTpaHULaTa C urypure.

BuHaru noctaBsiite u3MepBaTenHua ypes 6n13o o noBbpx-

HOCTTa WK pbba, kouTo TPAbBa Aa bbaaT NpoBepABaHH, U

npeau 3anoyuBaHe Ha BCAKO M3MepBaHe U3UaKBaiTe Aa 3a-

BbpLIX aBTOMATUUHOTO HUBENUPAHE.

W3mepBaiite pa3cToAHKATA MEXY Na3epHHA by, PeCn. Na-

3epHaTa IMHUA 1 MOBBbPXHOCT UMK pbb (Hanp. ¢ MepuTenHa

netea 14) BuHaru B ABe TOUKM OTAANEUEHN Bb3MOXHO Halt-

MHOTO efiHa OT Apyra.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabpKaHe U NOUUCTBaHE

CbXpaHsaBaiTe 1 TPaHCMOPTUPaNTe M3MepBATENHUA Ypes
CaMOo BbB BK/OUEHHA B OKOMN/IEKTOBKATA Kydap.

MopabpanTe U3MepBaTeNnHUA ypes BUHaru UKCT.

He noTonsABaliTe U3MepBaTenHusa ypea BbB BOAA UMK APYTH
TEUHOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHNATA C MEKA, NEKO HAaBNAXHEHa
Kbpna. He u3nonagaiite noyMcTBaLLM NpenapaTy Unu pasTeo-
pUTenu.

[MouncTBaTe peAOBHO CMELManHO NOBbPXHOCTUTE Ha M3X0Aa
Ha Na3epHUA by U BHUMABAMNTE [1a He 0CTaBaT BNACUHKK.
[Mpu HeobxoAMMOCT OT PEMOHT NpefaBanTe U3MepBaTeNHUA
ypef ¢ kydhapa my.

CepBu3 U TeXHHUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOfAPbXKKATA
Ha Batums npopyKT MOXeTe fja NoMyunTe OT HaLLKs CEPBU3EH
otaen. MoHTaXHM uepTexu 1 MHdOPMaLMA 32 Pe3epPBHH Uac-
TH MOXKETE [la HAMEePHTE CbLLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLl 3a TEXHMUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHUS LLLE OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBHE Ha BbNpoCKTe BK OTHOCHO Hall1Te
NPOAYKTH W AOMbAHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHMA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NP NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTH BH-
Haru nocoysaite 10-LudpPeHUa KaTanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

bow Cepau3 LieHTbp

lapaHLMOHHM U U3BbHIaPAHLMOHHW PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codhus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

MSMepBaTenHI/IFl ypen, AONbNHUTENHUTE I'IpVICI'IOCOBHEHVIFI 4
onakoBkuTe TpAbBa Aa bbaar NoanoXeH! Ha eKONor1uHa npe-
pa60TKa 3a YCBOABAHE Ha CbAbPXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He 3xBbpnaAliTe U3MepBaTENHU ypeau U akyMynaTopHH bare-
pun/batepuu npu GUTOBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka gMpekTuea
2012/19/EC namepBatenHu ypeau u
cbrnacHo EBponencka aupeKT1ea
2006/66/EO akymynaTtopHu unu 06uKHo-
BEHW baTepuu, KOUTO He MoraT fa ce U3nona-
Bart noseue, TpAbBa fa ce Cboupat oTAENHO
1 [ia bbaar noanaraH1 Ha NoaxoAAila npepa-
60TKa 3a 0rON30TBOPABAHE HAa ChbPXKa-
LLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.

MakepnoHcKH
Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

Cute ynatcTBa Tpe6a Aa ce npountaar u aa

ce BHUMaBa Ha HUB, 3a ;a MoXe 6e36eaHo H

6e3 onacHocT aa pabotute co 0BOj MepeH

ypep. [lokonky MepHHOT ypep He ce Ko-

PUCTH COrNAcHO NPUNOXKEHUTE MHCTPYKLUH,
MoXe fja ce HapyLwH (hyHKLKjaTa Ha BIrpajieHHTe 3aluTH-
THU MeXaHW3MH BO MepHUOT ypea. He ja owrTetyBajte
03HaKarta 3a npeAynpeayBaibe Ha MmepH1oT ypea. JOBPO
UYBAJTETMOBUEYNATCTBA UNPEQAQETE 'M 3AEQHO
CO MEPHUOT YPEL.

» BHUMaHHe - OKONKY KOPUCTHTE APYTH ypeau 3a
nopecyBatbe M paKyBatbe OCBEH OB/ie HaBeJileHUTe NH
NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fa A0BeAe A0 ONacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypep ce MCMOPauyBa co HaTMKC 3a
npeaynpeayBaibe (03HaUeHO Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT

ypea Ha rpaduukata cTpaHa co 6poj 10).

» [10KONKy TeKCTOT Ha HanenHuLaTa 3anpegynpeaysame
He e Ha BaLLKWOT ja3uK, BP3 Hero 3anenere ja
HaNenHMLaTa Ha BaLLMOT ja3HK npep npBata ynotpeba.

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken

A / IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm
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He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK Ha
NULA UK XKMBOTHH U HE NOTNeHyBajTe
[IMPEKTHO BO HEro MK HeroBaTta pechnek-
cHja. Taka MOXe [ia ' 3acenuTe nuuara,
[la NPenU3BHKaTe HECPEKU UK fja v
OLLTETUTE OUMTE.

» [lokonKy nacepcK1oT 3paK jocnee 10 ouuTe, BefHaLl
Tpeba Aa rv 3aTBOpUTE U Aa ja TPrHETe rNaBaTa of
NacepcKHOT 3paK.

» He rv KopucTeTe nacepcKuTe OUMNa KaKo 3aLUTHTHH OUM-
na. JlacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo npenosHasare
Ha NlacepCKUOT 3pak, HO He 3aLUTUTYBAAT Of} 1aCePCKOTO
3paueme.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe ouMna Kako ouuna 3a
COHLie MNK Nak Bo coobpakajor. [lacepckute ounna He
pAaBaar LenocHa UV-3awwtmra v ro HamanyBaar
NpenosHaBarbeTo Ha bou.

» He BpLlueTe HHKaKBH NPOMEHH Ha NAcepPCKHUOT ypea.

» MepHHOT ypep cMee fja ce NoNpaBa CaMo 0f CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHanHu
pe3epBHM fienoBu. CaMo Ha Toj HaumH Ke buaete cUrypHu
B0 be3beaHOCTa Ha MEPHHOT ypen.

» He ru octaBajTe ferjata fia ro KOpHCTaT NacepCcKUoOT
mepeH ypep 6e3 Hag3op. Moxe Aa rv 3acnenar fipyrure
N1LA NOPaaKu HEBHUMAHKe.

» He pabotete co MepHHOT ypep; BO OKONMHA Kajie NOCTOH
ONacHOCT 0A eKCNNo3uja, kage HMa 3ananuBy TEYHOCTH,
rac unu npawmHa. MepHH1OT yper, Co3faBa MCKpH, KOU
MO>Xe [1a ja 3ananar npasTa UK napeara.

He ru npuHecyBajTe MepHHOT ypea 1
uenHatatabna3anacepor 13 8o bnu3uHaHa
nejcmejkepu. MarHeToT Ha MEpPHUOT ypes 1
LienHara Tabna 3a nacepot cospasaar none,
KOe MOXe /1a ja HapyLUW hyHKLMjaTa Ha
nejcmejkepute.

» MepHHoT ypepa u uenHata rabna 3a nacepor 13 apxere
¥ noaneKy of MarHeTCKM HOCaul Ha NofaToOLM U
ypenu oceTnMBHM Ha MarHert. lopaay BNujaHUETo Ha
MarHeTuTe off MEPHUOT YPer U LienHata Tabna Ha nacepot
MO3e fia iojfe A0 HEeMoBPaTHH 3arybu Ha nojarouure.

Onuc Ha npou3BoaoT U MOKHOCTa

Be Mon1Me oTBOpeTe ja NpeknoneHara CTpaHu1Ua co Np1kas
Ha MEpHUOT ypen, W IPXETe ja 0TBOPEHa A0AeKa ro uuTare
ynatcTBoTO 3a ynoTpeba.

y"orpeﬁa €0 CoOOABE€THA HAM€eHa

MepHMOT ypen e HaMeHeT 3a OApeayBatbe U NPOBEPKa Ha
XOPM30HTaNHMU M BEPTUKANHW IMHUK, KAKO M TOUKHK HA
BepTUKanara.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OfiHECYBa Ha
NPUKaA30T Ha MEPHUTE anapaTu Ha rpacuuKara CTpaHuua.

1 ManeseH 0TBOp 3a IaCEPCKMOT 3paK

2 Konue 3a HauWH Ha pabota
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MpenynpenyBatbe 3a batepujara
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
Marner

Mpwdar Ha cTatuBoT 5/8"

Mpudhar Ha cTatusoT 1/4"

®duKcuparbe Ha NOKNONELOT Ha Nperpazara 3a batepuja
Moknonew Ha nperpaaata 3a batepujata

10 Harnwuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot
11 Cepucku bpoj

12 Nacepcku ounna*

13 LlenHa Tabna 3a nacepot

14 MepHa nnoua co Horapka*

15 YHuBepsaneH apxau*

16 Cratus*

17 Kydep

* OnuiWwaHara onpema NpUKaXxaHa Ha CNUKMUTE He e fien of,
CTaHAApAHMOT 06eM Ha Hcnopaka.

O 00N W

TexHuuku noparouu

TouKacT U NHHUCKH PeXHUM GCL 25

Bpoj Ha fien/apTukn 3601 K66 BOO
PabotHo none !
— lacepcku NUHKK 10m
~ XOPM30HTaNHW TOUKACTH 3pauu 30m
- ToukacT 3pak Harope 10m
- Toukact 3pak Hagony 5m
TOUHOCT NPU HUBENUPatbE
~ Jlacepcku MMHKK 1

XOPW30HTANHW TOUKACTH 3paLu +0,3 MM/M
- BeptukanHu ToukacTv 3paum +0,5 MM/M
TunuuHo none Ha
CaMOHMWBENUparse +4°
T1nNWYHO Bpeme Ha HUBeNUpare <4c
Temnepatypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepatypa npu cknaguparse -20°C...+70°C
penaTMBHa BNAXHOCT Ha BO3JYXOT
MakKC. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
Ce 1
Mpudar 3a cTaTuBOT 1/4",5/8"
batepuu 4x1,5VLRO6 (AA)

1) PaboTHOTO None Moxe Aa ce HaManu Nopaau HeMoBOJHK YCNIOBU Ha
OKONUHATA (Hanp. AMPEKTHA U3NOXEHOCT HA COHUEBM 3paLiy).
CepuckuoT 6poj 11 Ha cneundUKaLMOHaTa NNOUKa CNYXHU 3a jacHa
MAEHTU(MKaLM]a Ha BaLIMOT MEPEH Ype.

Bosch Power Tools
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TouKacT ¥ NHHUCKHM PeXHUM GCL 25
BpemeTpaetbe Ha pexumMoT Ha
pabota
— PeXuM Ha BKPCTEHM NIMHUN 1

TOUKACT PEXUM 12y
~ Pexum co 5 Toukm 24y
= TIMHUCKKM pexum 30u
TexuHa cornacHo
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kr
[IMmeH3um
(OomxkuHa x LLnpuHa x BucuHa) 155x56x 118 Mm

IP 54 (3awTuTa og npas
1 Npckatbe Ha Boda)

1) PaboTtHoTO none Moxe Aa Cce HaManu nopaau HeNoOBONMHK YCNIOBU Ha

OKO/MWHaTa (Hanp. [OUPEKTHA U3NT0XXEHOCT Ha COHUEBU 3paLw|).

CepuckioT 6poj 11 Ha cneuurcrKaLMoHaTa NNoYKa CNyxH 3a jacHa
WAEHTU(UKALM]a Ha BALLMOT MEPEH Ypeq.

Bua Ha 3awTuTa

MoHTaxa

CraBame/meHyBatbe Ha baTepuu

3a paboTa CoO MEPHUOT Ypef] Ce NpenopauyBa KOPUCTEHbE Ha
ankarnHo-MaHraHcku barepuu.

3a Aa ro 0TBOpUTE NOKNOMNELOT Ha Nperpafata 3a barepun 9
NPUTUCHETE HA MEXaHM3MOT 3 3aK/yuyBatbe 8 Bo NpaseL, Ha
CTpenKara 1 3aTBopeTe ro MoKMOoNeLoT Ha nperpagara 3a
barepuu. Crasete ru batepuute. [putoa BHUMaBajTe Ha
MOMOBHTE BO COMMACHOCT CO MPMKA30T Ha BHATpeLUHaTa
CTpaHa Ha NoKNoneLoT o4 nperpasara 3a barepuu.

[okonky batepuute ce cnabu, npefynpeayBabeTo 3a
barepuja 3 Tpenka upBeHo. [LoNONHWTENHO TPenKkaat
nacepckuTe 3pauu Ha cekon 10 MuHyTH No okony 5 c. Mo

NPBOTO TPENKatbe, MEPHUOT ypes MoXe fia Ce KOPUCTH yluTe

okony 1 u. [lokonky ce ucnpasHar barepuute, nacepckute

3paLy Tpenkaar yLuTe eAHall AMPEKTHO Npej aBTOMATCKOTO

UCKMyuyBatbe.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cute batepuu ofeaHall. Kopuctete

camo batepuu o efieH NPOU3BOAMTEN U CO UCT KanavLuTeT.

» [l0KONKY He CTe ro KOPUCTENe MePHUOT ypef noBeke
Bpeme, W3Bagete ru barepuure. [lokonky ce nogonro
BpeMe CKNafiupaHi, batepunte Moxe Aa KOpoaMpaar 1 aa
Ce UCnpasHar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awrTuTeTe ro MEPHUOT ypep Of Bnara v MPEKTHO
H3N0XYyBatbe Ha COHYEBH 3paLy.

» He ro u3noxxyBajte MEPHHOT ypeA Ha eKCTPEMHH
TemnepaTypu WK OCLHNALMKM BO TEMNepaTyparta.
Hanp. He ro octaBajTe oNro Bpeme Bo aBTomobunor. Mpu
ronemMu ocUMnaLuMm Bo TeMneparypara, 0cTaBeTe ro
MEPHWOT ype[ HajnpBo Aa Ce aKNUMaTU3npa, Npea aa ro
CcTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu eKCTpeMH! TeMnepaTypy Unu
ocumMnauuu Bo Temneparypata, npeLuusHocTa Ha MePHHUOT
yper MoXe [ia Ce HapyLLu.

» U3berHyBajTe ru yaapure 1 npeBpTyBatbata Ha Mep-
HHOT ypeA. [IOKONKY Ce OLITETU MEPHHUOT YPed, MoXe ia
ce Hapyluu npeuuaHocTa. Mo TEXOK yaap Uin npespty-
Batbe, NPOBEPETE M 1ACePCKUTE NMHUM OBHOCHO Nacepc-
KWTE 3paLlM CO XOPH3OHTaNHa UK BEPTUKANHA pedhepeH-
THA NMHHUjA OZIH. CO KOHTPOJHUTE TOUKH HA BepTUKanaTa.

» UcknyueTe ro MepHHOT ypep 3a Bpeme Ha TPaHCMopToT.
Mpu UCKNyuyBatbeTo, ce bnokupa ocyunmpaukara
e[IMHNLA, KOja b Ce OLITETMNA NPU MHTEH3MBHH ABUXKEbA.

BknyuyBatbe/HCKNnyuyBaibe
3a BKnyuyBambe Ha MEPHUOT YPEL NPUTUCHETE O NPEKUHY-

BaYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 BO No3numja @ on®

(3a pabotetbe be3 aBTOMATUKA 33 HUBENMPAtLE) UMK BO

nosuuuja ,,’b on“ (3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 3a

HWBeNMpatbe). BegHall no BKNyuyBatbeTo, MEPHUOT yper

NyLUTa NACEPCKU NUHUK Off U3Ne3HuTe oTBOpH 1.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNMHA Ha NHLA UK
YMBOTHH U He NOrneAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH
HU O} ronema ofAAaneueHocT.

3a HCKNyuyBatbe Ha MEPHUOT ype[ NPUTUCHETE Ha NPEKUHY-
BauOT 33 BKNyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 4 Bo no3uumja ,of f*.
Ipy UCKNyuyBatbe, OCUMNMpauKaTa eauHuLa ce bnokupa.

[leakTHBHpatbe Ha aBTOMaTHKaTa 3a MCKNyuyBambe
[okonky okony 30 MUH. He Ce NPUTUCHE HUELHO Konue Ha
MEPHUOT ypef, TOj Ce UCKNYyUyBa aBTOMATCKM 3apagu 3allTuTa
Ha batepuurte.

3a Aa ro BKNyunuTe MEPHUOT YPea BefHall N0 aBTOMATCKOTO
MCKMyuyBatbe, MOXETE WK HAjNPBO Aa ro NPUTMCHETE
NPeKUHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 BO NO3nLMja
,,0ff 1 N0TOa A1 ro BKNyuMTE MEPHUOT YPEs, UNK eAHaLl fa
NPUTUCHETE Ha KOMYETO 3a PEXXMMU Ha paboTa 2.

3a a ja ileakTMBMpaTe aBTOMATUKaTa Ha UCKNyuyBatbe,
[JPXKETe ro MPUTMCHATO (MpU BKNYUYEH MePEH yper) KonueTo
3a pexum Ha paboTa 2 Hajmanky 3 c. [lJokonky aBToMaTukara
33 UCKNYUyBatbe € ieakTMBUPaHa, NacepcKu1Te 3pauu Kpatko
Tpenkaar 3a noTepza.

» He ro octaBajTe BKnyueHHoT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
McKnyuerte ro no ynorpebara. [lpyrute nuua moxe fja ce
3acnenar of} 1acepckuoT 3pak.

3aaro aktuBMpare aBTOMATCKOTO UCKITyuyBatbe, UCKyueTe
r0 MEPHWOT YPea 1 NOBTOPHO BKNyYeTe ro.

BupoBu ynotpeba

MepHHOT ypen MMa noBeKe HauKMHHW Ha pabota, Kou MoXe Aa

M NnpoMeHuTe buno Kora:

- PeXWM Ha BKPCTEHM IMHUM U TOUKACT peXxum: MepHUOT
ypen eMUTMpa efHa XOPU30HTaNHa U efHa BEPTUKANHA
nacepcka NWHWja HaHanpea, Kako W No eieH BepTUKaneH
TOUKACT 3pakK Harope W Haaony 1 no efjeH XOPU30HTaNneH
TOUKACT 3pak HaHanpes 1 ol ABETE CTPaHH.

- Pexum co 5 Toukn: MepH1OT yper eMUTMpa No efeH Bep-
TUKaNeH TOUKacT 3paK Harope W Haaony, Kako 1 no efieH
XOPW30HTaNEH TOUKACT 3paK HaHaNpes 1 o ABETE CTPAHH.
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- XopW30HTaneH IMHUCKKM pexxum: MepHHOT ypes eM1THpa
e[iHa XOPU30HTa/IHA NlacepcKa IMHHja HaHanpex,.

- BepTuKaneH NMHACKKM pexxum: MepHUOT ypes eMuTHpa
e[iHa BEpPTUKa/Ha NacepcKa NMHKja HaHanpeq.

CwTe TOUKaCTH 3paLy NOMUHYBAAT efjeH KOH ipyr NOf aron of,

90°, a nacepck1Te IMHUM UCTO Taka Ce BKPCTYBaaT Noji aron

on 90°.

Mo BKNyuyBatETO MEPHUOT YPEZ Ce Haora BO PEXHUM Ha

BKPCTEHU TMHUM M TOUKACT PEXUM. 33 fia r0 NPOMEHHTE

PEXUMOT Ha paboTa, NPUTUCHETE Ha KONUETO 33 PEXMM Ha

pabora 2.

CuTe HauMHHW Ha paboTa Moxe fia ce u3bepar co unu bes

ABTOMATHKa 32 HUBENUPAtbE.

ABTOMaTHKa 332 HUBENHPatbe

Paboretbe co aBTOMaTHKa 33 HUBENUpPae

(Buau cnuku C - E)

[NocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha XOPU30HTaNHa, UBpCTa
nognora v NpUuBPCTETE ro Ha ApxKauoT 15 unu ctatmeot 16.
3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 32 HUBENUPAtbe, MPUTUCHETE [0
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe 4 BO NO3HLMja
» g on‘.

Io BKNyuyBameTO, aBTOMATMKATa 33 HUBENUPAHbe aBTOMA-
TCKM 'Y U3paMHyBa HepPaMHUHMTE BO NONETO HA CAMOHMBE-
nupatbe of +4°. HUBeNnupareTo e 3aBpLUEHO LITOM
nacepcKuTe TOUKK OFH. TMHUM He Ce ABKXAT NoBeKe.
[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUpatbe, Hanp.
bunejku nognorata Ha MEPHUOT ypep 0TCTanysa noseke oa 4°
0f} XOPM30HTanarTa, nacepckuTe NMHUM Tpenkaar. Bo nepuog
of 10 c. no BKnyuyBareTO 0BOj anapM Ce AeaKTMBMPa, 3a ia
0BO3MOXM MOLECYBatbe Ha MEPHUOT ypea.

lNocTaBeTe ro MEpHUOT ypes XOPM3OHTANHO 1 MoyeKajTe ro
camoHu1BenupatbeTo. LLITom ke ce Hajie MepHUOT ypes Bo
MoneTo Ha CaMOHMBENUPatbe 0f +4°, nacepckuTe NUHUKU
CBETaT HeMpeKMHaro.

Mpw BUbpaLmmu un1 npomeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pa-
boTata, MEPHUOT yper NOBTOPHO Ce HUBENMPA aBTOMATCKH.
[No NOBTOPHOTO HUBENKMPAtbE, NPOBEPETE ja No3uLMjaTa Ha
NacepcKuTe 3paLy Bo 0AHOC Ha peiepPeHTHUTE TOUKH, 3a Aa
ce u3berHar rpeLLKuTe NP NOMeCTyBakbe.

Paboretbe be3 aBTOMaTHKa 3a HUBENUpakbe

(Buau cnuka F)

3a pabotetbe be3 aBTOMaTHKa 32 HUBENUpatbe, NPUTUCHETE
r0 NPEKUHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 BO
nosuumja @ on. Mpu UCKNyueHa aBTOMATHKa 3a HUBENH-
patbe, NacepCKUTE NMHUM KOHTUHYMPAHO CBETAT.

Tpu UCKNyueHa aBTOMATUKA 32 HUBENUpPatbe, MEPHUOT Ypes
MOJXE A1a ro ipXKMTE CNODO/IHO BO pPaKa UMW AAa ro NOCTaBUTE Ha
HaBaneHa nogyiora. flacepckuTe 3pauu He Mopa Aa ce
BEPTUKANHO €[1EH KOH fIpYT.

TouHoCT Npu HUBenupatse

BnujaHuja Ha TouHOCTa

Hajronemo BnujaHu1e BpLUKM OkonHata Temneparypa. OcobeHo
TEMNepaTypHUTE Pa3NUKK KOW Ce AABUXKAT O NOAOT HAarope
MOJXE [ia rO PEeHacoyat 1acepck1oT 3pak.
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BuaejKkn TONMMHCKOTO PacnojyBatbe € Hajronemo Bo bnusuHa
Ha NOAOT, JOKOMKY € BO3MOXXHO MOHTMPA]TE FO MEPHUOT ypes,
Ha 0bWuUEH CTaTUB 1 NOCTABETE [0 BO CPpeAMHaTa Ha paboTHata
NoOBPLUKHA.

OcBeH HaiBOPeLLHHWTE BNKjaHK]a, 40 OTCTanyBare MoXe fa
[N0BE/IaT W BNMjaHu1jaTa cneLuduuHu 3a ypeaoT (kako Hanp.
MafioBM UMK jakK NoTpecH). 3atoa, Npep CEKoj NOUETOK Ha
paboTa NpoBepeTe ja TOUHOCTA HA HUBENUPAHETO.

[loKonKy TOUHOCTA Ha XOPM3OHTANIHUTE TOUKACTH 3paLy € BO
rpaHuLMTE Ha MaKCMManHo A03BONEHOTO OTCTanyBarbe, CO
TOa € NOTBP/EHa TOUHOCTA HA BEPTUKANHWUTE TOUKACTH 3paLiy
1 NacepcKu NUHUK.

[lokonky, npu HeKoja o NPOBEPKUTE, MEPHUOT ypes ro
NpeyYeKopr MaKCUMANHOTO MEPHO OTCTanyBatbe, ajTe ro Ha
nonpaBKa Bo cepBUCHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpU30HTaNHaTa TOUHOCT NPU HUBENHPatbe
Ha nonpeyHara ocka

3a npoBepkara noTpebHa e efHa cnobogHa MepHa MHKja o
20 m Ha yBpcTa noanora npeg sua.

- MoHTupajte ro MepH1oT yped Ha 20 m pacTojaHue of
SWAOT Ha ipXKay, OAH. Ha eleH CTaTMB MNK NOCTaBETE Mo Ha
LiBpCTa, pamHa nogora. Bknyuere ro MepH1OT ypep 1
u3bepeTte PeXMM CO 5 TOUKM.

- HacoueTe ro eiHWOT 01 1BaTa CTPAHWUHM TACEPCKM 3paLM,
KOWLLTO MOMWHYBAAT Mo JOMKMHA Ha NonpeyHata ocka Ha
MepHUOT ypep, Ha supoT. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypes fAa ce
HuBenupa. O3HaueTe ja cpeaMHaTa Ha nacepckara Touka
Ha supoT (Touka I).

Bosch Power Tools
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- CBpreTe ro MepHUOT ypep 3a okony 180°, bes na ja npome-
HuTe BUCHHaTa. OcTaBeTe ro Aa ce M3HMBenupa 1 obene-
XeTe ja cpefMHaTa Ha Toukata Ha ApyruoT CTpaHUUeH
nacepcku 3pak Ha suaoT (Touka I1). BHumaBajTe Ha Toa,
Toukarta I1 ja NeXu LITO € MOXHO NOBEPTUKANHO Haf OfH.
nog Toukara I.

- Pasnukarta d Ha ABeTe 03HaueHH Touku I W 11 Ha SULOT ro
AaBa (PaKTMUKOTO OTCTaNyBakbe Off BACUHATA HA MEPHUOT
ypes no AOMKMHA Ha MonpeyHara ocka.

Ha mepHarta nuHujaog 2 x 20 M = 40 M, MaKCUManHOTO

[I03BOMEHO OTCTanyBatbe U3HecyBa:

40 MM X £0,3 MM/M = £12 MM.

Cnopep T0a, pasnukara d mery Toukute I 1 11 cmee aa

“3HecyBa HajMHory 12 mm.

MpoBepka Ha XOpPM30HTaNHaTa TOUHOCT NPH HUBENUpatbe

Ha OMKMHCKATA OCKa

3a npoBepkara notpebHa Bu e cnobogHa MepHa n1HHja of

20 m Ha UBpcTa nognora nomery aea svaa A v B.

- MoHTHpajTe ro MepH1OT ypes Bo bnusuHa Ha sugoT A Ha
QipXau, OfH. Ha eleH CTaTUB UMW NOCTABETE IO Ha LiBPCTA,
paMHa noanora. Bknyuete ro MepH1OT ypen 1 u3bepete
PEXMM CO 5 TOUKM.

- Hacouere ro xop130HTalIHWOT TACEPCKM 3PaK, KOj MOMHUHY-
Ba NapanesHo Ha AO/MKMHCKATa 0CKa Ha MEPHUOT Ypef, Ha
Bnuckuot sua A. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypef fia Ce U3HuBe-
nupa. O3HaueTe ja CpeMHaTa Ha Nacepckarta Touka Ha
suaot (ToukaI).

- CBpreTe ro MepH1oT ypep 3a 180°, ocTaBeTe ro fia Ce HUBe-
NMpa v 03HAYeTe ja CPeAMHATA Ha TOUKaTa Ha 1JaCepCKUOT
3paK Ha CNPOTUBHKMOT SKA B (Touka I1).

- MoctaBeTe ro MepHH1oT yper — bes fa ro BpTuTe - BO
Bnu3unHa Ha sMRoT B, BKkyueTe ro 1 ocTaBeTe ro fia ce
HWBenupa.

b~ 4

- TloctaBeTe ro MepHKOT ypes No BUCKHa (CO MoMOLL Ha
CTAaTUBOT WM €BEHTYaNHO CO NMOAIOraTa), Taka WTo
CpefuMHaTa Ha ToUuKaTa Ha NacepCKMOT 3paK TOUHO Ke ja
norofu NPeTxo4HoO 03HaueHara Touka II Ha suaoT B.

- CBpreTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, b6e3 aa ja npomenuTe
BUCHHaTa. OcTaBeTe ro fia Ce U3HWBENUpa U obenexete ja
CpefMHaTa Ha TouKara Ha 1acepCKUOT 3pak Ha sugoT A
(ToukaIII). BHMMaBajTe Ha Toa, Toukata 111 Aa nexu Wwro e
MO>HO NOBEPTUKANHO Haf OfH. NOA Toukata I.

- Pasnukatad HaaBete o3HaueHn Touku I v I11 Ha supoT A ro
[N1aBa (haKTMUKOTO OTCTanyBatbe 0} BUCMHATA HA MEPHUOT
YPer no AOMKKUHA Ha OMKMHCKATa 0CKa.

Ha mepHarta nuHuja og 2 x 20 M = 40 m, MakCMManHoTo

[103BONEHO OTCTanyBatbe U3HecyBa:

40mmx +0,3mm/m=+12 mm.

Cnopep T0a, pasnukata d nomery Toukute I v 111 cmee fla

“3HecyBa HajMHory 12 mm.

CoseTtu npu paboTteteTo

» 3aobenexyBatbe KOPUCTETE ja CeKOrail cpeAuHaTa Ha
nacepckKataTouKa ofH.nacepckarta nuHuja. [onemuHara
Ha nacepckara TouKa OfiH. WMPHHATa Ha lacepcKara
NIMHMja Ce MeHyBa COIMacHo pacTojaHueTo.

Paborteme co cTatuB (onpema)

CTaTMBOT OBO3MOXKYBa CTabUMHa MepHa NOANOra LUTO MOXe
[1a ce NofecyBa no BUcKHa. locTaBeTe ro MEPHUOT ypes co
1/4"-npuchatoT Ha CTaTUBOT 7 Ha HABOjOT Ha CTaTBOT 16 Unu
061ueH thoTo-cTaTnB. 3a NPULBPCTYBatbE Ha 0bUUEH
rpafieXxxeH cTatuB, kopuctete 5/8"-npudar 3a cTatus 6.
3auBpcreTe ro MEpHUOT Ypes, Co 3aBpTKa 3a (IUKCHParbe Ha
CTaTUBOT.

'pybo LeHTpUpajTe ro CTaTMBOT, NPES fia ro BKAyuuTe
MEPHHOT ypea.
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MpuuBpcTeTte co yHUBep3aneH apxau (onpema)

Co nomoLw Ha yH1Bep3aneH apxad 15 moxe aa ro npuy-
BPCTUTE MEPHHUOT YPes Hanp. Ha BEPTUKANHU NOBPLUKHK,
LYeBKM UM MarHeTU3UPaHK MaTepujani. YHUBepP3anHUoT
[pXau 1 UCTO TaKa NOrofieH 1 Kako NOAEH CTaTMB U ro
ONnecHyBa NOAECYBabETO N0 BUCHHA HA MEPHKOT ypes.
'pybo LeHTpUpajTe ro yHMBEP3anHHOT apxay 15, npea fa ro
BKNyuMUTE MEPHUOT ypea.

Pabotete co mepHa nnoua (onpema) (Buau cnuku A-B)
Co nomoLL Ha MepHarta nnoya 14 o3Hakara of NacepoT Moxe
[1a ja npeHeceTe Ha NOAOT, OAH. BUCMHATA HA TAcepoT Aa ja
npeHeceTe Ha SUA.

Co HyNTa-NoNeTo U Ckanara MoXe Aa ro UamMepuTe
0TCTanyBakbeTO KOH CakaHaTa BUCHHA U NOBTOPHO Aa ro
npeHeceTe Ha ipyro MecTo. Ha Toj HauuH oTnara TouHoOTO
nofiecyBatbe Ha MEPHUOT Ypes Ha BUCHHATa Ha Koja Tpeba fia
ce npeHece.

MepHara nnoua 14 uma penekTUpauku cnoj, Koj ja
nofobpysa BUAMBOCTA HAa NACEPCKMOT 3paK Ha ronemu
pacTojaHuja OfH. NPH jaku COHUEBM 3paLiM. 3ajaKHYBabETO
Ha 0CBETNYBaHETO MOXE 1a CE NPEeNno3Hae camo Kora rneaare
napanenHo KOH 1acepcK1oT 3pak Ha MepHarta nnoua.

Paboretbe co LenHa Tabna 3a nacepor

LlenHara Tabna 3a nacepor 13 ja nogobpysa BuanMBocTa Ha
NAcepPCKUOT 3paK NPH HENOBOMHK YCNIOBU U FONEMH
pacTojaHuja.

Pednektupaukara nonoBuHa Ha LenHara tabna Ha nacepot
13 ja nogobpyBa BUANMBOCTA Ha Nacepckarta NMHKja, H13
TpaHcnapeHTHaTa NoNoBMHa nacepcKara MHKja e BUAIMBa 1
o[} 3a7HaTa CTpaHa Ha LenHara tabna Ha nacepor.

Nacepcku ounna (onpema)
NacepckuTe ounna ja hMNTpMpaar OKonHara cBeTMHa. Ha 1oj

HaUMH LPBEHOTO CBETNO Ha NacepoT U3rneaa nocBeTno 3a

0KOTO.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe ouuna Kako 3aliTUTHH
ouuna. flacepckute oumna cnyxart 3a nogobpo
npeno3sHaBatbe Ha NacepCKUOT 3pak, HO He 3alUTUTyBaar
0f} NIaCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ouMna Kako ouuna 3a
COHLie UNK NaK Bo coobpakajot. [lacepckute ounna He
[Aagaar yenocHa UV-3awruta v ro Hamanyeaar
npenosHaBareTo Ha bou.

Mpumepu 3a pabota (Buau cnuku C - F)

TMp1MepH 3a MOXXHOCTUTE Ha NPUMEHA Ha MEPHUOT ypen Ke
HajaeTe Ha rpadyMuKkmuTe CTPaHULM.

MepHMoT ypen CTaBajTe ro cekoratu 611cky 40 NoBpLUIKMHATA
unu pabor, kouwTo Tpeba Aa ce NpoBepar, 1 ocTaBeTe ro Aa
Ce U3HMBENMpPa NPEf NOYETOKOT Ha CEKOE Mepetbe.
W3mepeTe rv pactojaHujara Mery nacepck1oT 3pak
0f1H.NlacepcKara IMHKja v NoBpLUMHATA UMK PaboT cexorall Ha
[IBE TOUKM KOMLUTO NEXAT LUITO € MOXHO NoAaneKy enHa ofl
apyra (Hanp. co mepHa nnoua 14).
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OapXKyBaibe U cepBUC

OppXxyBatbe U UHCTebe

CknapupajTe ro M TpaHCNoOpTUPajTe ro MEPHHUOT ypes camo BO
“cnopayaHnoT Kydep.

[MocTojaHo 0APXKYBA]TE ja UMCTOTATA HA MEPHHUOT ypea.

He ro notonyBsajte MepHUOT Ypea Bo BOAA UAW ApYri
TEUHOCTH.

N3bpHiLeTe rv HEUMCTOTMHTE CO BNaXHa Meka kpna. He
KOpUCTETe CPEACTBA 33 UNCTEHE MK PACTBOPH.

Pef10BHO UMCTETE 'Y NOBPLUMHUTE OKOMY U3NE3HUOT OTBOP Ha
NacepoT 1 Np1TOa BHUMaBajTe Ha BNakHeHUaTa.

Bo cnyuaj aa Tpeba fia ce nonpasu, npateTe ro MEpHUOT ypex,
BO Kychepor.

CepBucHa cnyxba u COBETH NpH KOPHUCTEHE

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTe npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0ApXKyBatbeTo Ha BalumoT nponseos
KaKo W pe3epBHHTE 1eNoBU. EKCNNO3UBEH LPTEX U
MHOPMALMK 33 Pe3ePBHHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KopucTetbe Ha Bosch ke By
NOMOTHE I0KONKY UMaTe Npalliatha 3a HaLlWTe NPOMU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU enoBH, Be
MonuMme HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj o
cneynduKaLMoHaTa Nnouka Ha Npon3BoaoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fa ce
OTCTpaHaT Ha €KONOLLKKM NPUDATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte MepHHTe ypeau 1 batepuute Bo JoMaLlHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamki Ha EY
Cropeq eBporncKara perynarusa
2012/19/EU MepHUTE ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba 1 aedeKTHUTE UK UCKOPHUCTEHHTE
barepuu cnopep perynatusara 2006/66/EC
MOpa OffIENHO fia ce cobepar 1 aa ce
PeLMKNMpaar 3a NoBTopHa ynotpeba.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva

uputstva kako biste sa altom radili bez opa-

snosti i bezbedno. Ako merni alat ne upotre-

bljavate u skladu sa priloZzenim uputstvima,

moZete da ugrozite zastitne mere koje su
integrisane u merni alat. Nemojte da dozvolite da plocice
sa upozorenjima budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE
OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA ALATOM,
AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili podesa-
vanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode drugi
postupci, moZe ovo voditi eksplozijama sa zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravajuc¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj

stranici sa brojem 10).
Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
A / IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm /

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporucenom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktan ili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da ostetite oCi.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naoCare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne §tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanije boja.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se obezbe-
djuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu staje deci kori$¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Ne donosite merni alat i lasersku tablicu
sa ciljem 13 u blizinu pejsmejkera. Preko
magneta mernog alata i laserske tablice sa

ciljem se proizvodi polje, koje moZe ostetiti
funkciju pejsmejkera.

» Drzite merni alatilasersku tablicu sa ciljem 13 podalje
od magnetnih nosilaca podataka i uredjaja osetljivih na
magnet. Delovanjem magneta mernog alata i laserske
tablice sa podacima mogu se nepovratno izgubiti podaci.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija kao i vertikalnih tacaka.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Vrste rada-Taster
Opomena za bateriju
Prekidac za ukljuivanje-iskljucivanje
Magneti
Prihvat stativa 5/8"
Prihvat stativa 1/4"
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Poklopac prostora za bateriju
Laserska tablica sa opomenom
Serijski broj
Laserske naocare za gledanje*
Laserska ciljna ploca
Merna plo¢a sa podnozjem*
Univerzalni drza¢*
Stativ*
17 Kofer

*Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

©W oo ~NOOGA_RWN
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Tehnicki podaci
Laser sa tackom ili linijski
Broj predmeta 3601 K66 BOO
Radno podrucje !
- Laserske linije 10m
- Horizontalno svetlo sa tatkama 30m
- Svetlo sa tackama uvis 10m
- Svetlo sa tackama nadole 5m
Tacnost nivelisanja
- Laserske linije i horizontalno

svetlo sa tackama +0,3mm/m
- Vertikalno svetglo sa tatkama +0,5 mm/m

1) Radno podrugje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno suncevo zracenje).

Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 11 na
tipskoj tablici.
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Laser sa tackom ili linijski
Podrucje sa automatskim

nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Prihvat za stativ 1/4",5/8"
Baterije 4x1,5VLRO6 (AA)

Trajanje rada prema vrsti rada
- Rad sa ukrstrenim i linijama sa

tackama 12h
- Rad u 5 tacki 24h
- Linijskirad 30h

Tezina prema

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 155x56x118 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od

prasine i prskanja vode)
1) Radno podrucje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno sun¢evo zracenije).
Za jasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluzi serijski broj 11 na
tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-mangans-

kih baterija.

Za otvaranje poklopca prostora za bateriju 9 gurnite blokadu

8 u pravcu strelice i otvorite poklopac prostora za bateriju.

Ubacite baterije. Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na

unutradnjoj stranici poklopca prostora za bateriju.

Ako su baterije slabe, onda treperi crveno opomena za bate-

rije 3. Dodatno treperi i lasersko svetlo svih 10 min svakih ca.

5's. Merni alat moze da radi posle prvog treptaja jo$ ca. 1 h.

Ako se baterije isprazne, onda treperi lasersko sveto jo$

jednom direktno pre autoamtskog iskljucenja.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

Srpski|127

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duze vreme. Pustite merni alat pri veéim
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moZe se oStetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata.
Usled ostecenja mernog alata moze se ostetiti tacnost.
Uporedite posle nekog snaznog udarcaili pada linije lasera
odnosno vertikalne zrake radi kontrole sa nekom
poznatom horizontalnom ili vertikalnom referentnom
linijom odnosno sa prekontrolisanim vertikalnim tackama.

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Zs uklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje-/isklju¢ivanje 4 u poziciju ,,@ on“ (zaradove bez

automatike nivelisanja) ili u poziciji ,,'L on“(zaradove sa
automatikom nivelisanja). Merni alat $alje odmah posle

uklju¢ivanja laserske zrake iz izlaznog otvora 1.

> Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

ZaIskljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 4 u poziciju ,,off“. Kod iskljucivanja

blokira se oscilatorna jedinica.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se ca. 30 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom
alatu, merni alat se automatski isklju¢uje radi cuvanja
baterija.

Da bi merni alat posle automatskog isklju¢enja ponovo

ukljucili, mozete gurnuti ili prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 4 prvo u poziciju ,,off“ i merni alat onda ponovo

ukljuciti, ili pritisnuti jednom taster za vrstu rada 2.

Da bi automatiku za isklju¢ivanje deaktivirali, drzite (pri

ukljuéenom mernom alatu) taster za vrstu rada 2 najmanje 3 s

dugo pritisnut. Ako je automatika za iskljucivanje

deaktivirana, trepere laserski zraci na kratko radi
potvrdjivanja.

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat i

ponovo ukljucite.

Vrste rada

Merni alat raspolaZe sa vi$e vrsta opcija, izmedju kojih u svako

vreme moZzete birati:

- Rad sa ukrstenimiili linijama sa tackama: Merni alat daje
horizontalne i vertikalne laserske linije napred i ve¢ prema
tome vertikalni zrak sa tatkama uvis i nadole kao i
horizonalni laserski zrak napred i na obe strane.

- Rad sa 5 tacki: Merni alat daje ve¢ prema tome vertikalni
zrak sa tatkama uvis i nadole kao i horizontalni zrak u
tackama napred sa obe strane.

Bosch Power Tools
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- Linijski rad u horizonali: Merni alat daje horizontalne
laserske linije napred.

- Linijski rad u vertikali: Merni alat daje vertikalnu lasersku
liniju napred.

Svi zraci sa tackiama prolaze pod 90°-ugla jedan prema

drugom, laserske linije se ukrstaju isto tako pod 90°-ugla.

Posle uklju¢ivanja nalazi se nalazi u radu sa ukrstenim i

linijama u tacki. Da bi promenili vrstu rada, pritisnite taster za

vrstu rada 2.

Sve vrste rada mogu se birati kako sa tako i bez automatike

nivelisanja.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje

(pogledaijte slike C - E)

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac 15 ili stativ 16.

Gurnite za radove sa automatikom niveliranja prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 u poziciju ,,"b on“.

Posle uklju¢ivanja ravna automatska nivelacija neravnine
unutar samonivelirajuceg podrucja od + 4°. Niveliranje je
zakljuceno, ¢im laserske tacke odnosno laserske linije
prestanu da se pokrecu.

Ako automatska nivelacija nije moguca, na primer jer povrsina
na kojoj stoji merni alat odstupa vise od horizontale 4°,
trepere laserske linije. U roku od 10 sekundi posle ukljucenja
deaktivira se ovaj alat, da bi omogucilo sredjivanje mernog
alata.

Postavite merni alat horizonalno i saéekajte automatsko
nivelisanje. Cim se merni alat nadje unutar podrugja
automatske nivelacije od +4°, svetle laserski zraci stalno.
Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada ponovo
se automatski nivelise merni alat. Prekontrolisite posle
nivelisanja poziciju laserskih zraka u vezi referentnih tacaka,
da bi izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Radovi bez automatike nivelisanja (pogledajte sliku F)
Gurnite za radove bez automatike nivelisanja prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 4 u poziciju ,,@ on‘. Priiskljucenoj
automatici nivelisanja trepere trajno laserske linije.

Kod isklju¢ene automatike nivelacije mozete merni alat
slobodno drZati u ruci ili postaviti ga na neku pogodnu
podlogu. Lasersko svetlo viSe ne ide prinudno vertikalno
jedno prema drugom.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najvedi, trebali bi
merni alat po moguénosti da montirate na uobicajen stativ i
postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spolja$njih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanija. |z tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.

Ako je tacnost horizontalne svetlosti u tatkama unutar maksi-
malno dozvoljenog odstupanja, na taj nacin su prekontrolisani
i tacnost vertikalne svetlosti u tackama i laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne ose

Zaispitivanje potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od

20 m na ¢vrstoj podlozi ispred zida.

- Montirajte merni alat na 20 m rastojanja od zida na drzacu
odnosno nekom stativu ili na neku ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite merni alat i birajte rad u 5- tacaka.

- Usmerite jedan od dva bo¢na laserska zraka koji idu duz
poprecne ose mernog alata, nazid. Pustite da se merni alat
niveliSe. Oznacite sredinu laserske tacke na zidu (tacka I).

- Okrenite merni alat za oko 180°, ne menjajuci visinu.
Pustite da se nivelira i oznacite sredinu tacke drugog
bocénog laserskog zraka na zidu (tacka I1). Pazite na to, da
tacka I bude $to vertikalnija iznad odnosno ispod tacke I.

- Razlika d obe oznacene tacke Ii I1 na zidu daje stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duz poprecne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I i IT sme na kraju najvise iznositi

12 mm.
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Kontrola horizontalne tacnosti duzne ose

Za kontrolu potrebna Vam je jedna slobodna merna linija od

20 m na ¢vrstoj podlozi izmedju dva zida Ai B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drzac ili stativ, ili ga
postavite na neku ¢vrstu i ravnu podlogu. Ukljucite merni
alat i birajte rad sa 5- tacaka.

- Usmerite horizontalan laserski zrak koji ide paralelno sa
duZnom osom mernog alata, na bliski zid A. Pustite da se
merni alat niveliSe. OznacCite sredinu laserske tacka nazidu
(tackaT).

A

=S¢

- Okrenite merni alat za 180°, izniveliSite ga i markirajte
sredinu tacke laserskog zraka na zidu preko puta B
(tacka II).

- Postavite merni alat ne okreéudi ga blizu zida B, ukljucite
ga i pustite da se nivelise.

A B
X
1 1T

- Centrirajte merni alat po visini tako (pomocu stativaiili u
datom slucaju sa podmetacima), da sredina tacke
laserskog zraka ta¢no pogadja prethodno markiranu
tacku IT na zidu B.
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- Okrenite merni alat za 180° ne menjajuci visinu. Pustite da
se niveliSe i oznacite tackastu sredinu laserskog zraka na
zidu A (tacka I11). Pazite pritom, da je tacka I1I $to
vertikalnija odnosno nalazi se ispod tacke I.

- Razlika d obe oznacene tacke Ii 111 na zidu A daju stvarno
visinsko odstupanje mernog alata duz duzne ose.

Na mernoj liniji od 2 x 20 m = 40 m iznosi maksimalno

dozvoljeno odstupanje: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedju tacaka I i ITI sme na kraju da iznosi najvise

12 mm.

Uputstva zarad

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserske tacke
odnosno laserske linije za markiranje. Veli¢ina laserske
tacke odnosno Sirina laserske linije menjaju se sa
rastojanjem.

Radovi sa stativom (pribor)

Jedan stativ pruza stabilnu mernu podlogu koja se moze
podesavati po visini. Stavite merni alat sa 1/4" prihvata za
stativ 7 na navoj stativa 16 ili jednog uobicajenog u trgovini
foto stativa. Za pricvr§¢ivanje na jednom u trgovini
uobicajenog gradjevinskog stativa potreban Vam je 5/8"
prihvat za stativ 6. Cvrsto zavrnite merni alat sa zavrtnjem za
pricvr§civanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Pri¢vrscivanje sa univerzalnim drzac¢em (pribor)

Pomocu univerzalnog drzac¢a 15 moZete priCvrstiti merni alat
na primer na vertikalnim povrsinama, cevima ili magnetnim
materijalima. Univerzalan drza¢ je isto tako pogodan kao i sta-
tiv za pod i olak$ava centriranje po visini mernog alata.
Centrirajte univerzalni drza¢ 15 grubo, pre nego $to ukljucite
merni alat.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)

(pogledajte slike A-B)

Pomocu merne ploce 14 mozete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada ta¢no podesavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca 14 ima refleksioni sloj koji poboljsava vidljivost
laserskog zraka na ve¢em rastojanju odnosno pri jaéem
sunc¢evom zracenju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Bosch Power Tools
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Rad sa laserskom tablicom sa ciljem

Laserska tablica sa ciliem 13 poboljSava vidljivost laserskog
zraka pri nepovoljnim uslovima i ve¢im rastojanjima.
Reflektujuca polovica laserske ciljne ploce 13 pobolj$ava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa zadnje strane laserske ciljne ploce.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanje filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocCare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike C - F)

Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na

grafickim stranama.

Postavljajte merni alat uvek blizu povrsine iliivice, koja treba

da se kontrolie, i pustite ga pre pocetka svakog merenja da

se nivelide.

Merite rastojanja izmedju laserskog zraka odnosno laserske

linije i neke povrsine ili ivice uvek na dve tacke koje $to dalje

leze jedna od druge (na primer sa mernom plocom 14).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Cis¢enje

Cuvaite i transportujte merni alat samo sa isporuéenim
koferom.

DrZite merni alat uvek ist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za i$¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Saljite merni alat u slucaju popravke u koferu.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.
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Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti covekove okoline.
Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,

da zagotovite varno in zanesljivo uporabo

merilne naprave. Ce merilne naprave ne

uporabljate v skladu s predloZenimi navodi-

li, lahko pride do poskodb vgrajene zascitne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih ploscic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILA V DO-
BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE
MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prika-
zu merilnega orodja na graficni strani oznaceno s Ste-

vilko 10).
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm
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» Ce tekst opozorilne tablice ni v vaSem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe odi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-

sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so

namenjena boljsemu razpoznavanju laserskega zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-

tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zascite in zmanjsujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-

¢in bo ohranjena varnost merilnega orodija.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-

varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Poskrbite za to, da se merilno orodje in la-
serska ciljna tabla 13 ne nahajata v blizini
srénih spodbujevalnikov. Magneti merilnega
orodja in laserske ciljne table ustvarjajo polje,
ki lahko vpliva da delovanje srénih spodbuje-
valnikov.

» Merilno orodje in laserska ciljna tabla 13 se ne smeta
nahajati v bliZini magnetnih nosilcev podatkov in na
magnet obcutljivih naprav. Zaradi vplivanja magnetov

merilnega orodja in laserske ciljne table lahko pride do ne-

popravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje
in pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodje je namenjeno za dolocanje in preverjanje vo-
doravnih in navpicnih linij ter pozicijskih tock.
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Komponente na sliki

Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.

Izstopna odprtina laserskega zarka
Tipka za izbiro vrste delovanja
Opozorilo o bateriji

Vklopno/izklopno stikalo

Magneti

Prijemalo za stativ 5/8"

Prijemalo za stativ 1/4"

Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Pokrov predalcka za baterije

Opozorilna plos¢ica laserja

Serijska Stevilka

12 Ocala zavidnost laserskega Zarka*

13 Laserska ciljna tabla

14 Merilna plo$¢a s podnozjem*

15 Univerzalno drzalo*

=
R O WO ~NOOOGTA WNR

16 Stativ*

17 Kovcek
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
Tehnicni podatki

Tockovni in linijski laser GCL25
Stevilka artikla 3601 K66 BOO

Delovno obmotje

- laserske linije 10m
- vodoravni tockovni Zarki 30m
- tockovni zarek navzgor 10m
- tockovni Zarek navzdol 5m

Natanénost niveliranja
- laserske linije in vodoravni

tockovni zarki +0,3mm/m
- navpicni tockovni Zarki +0,5 mm/m
Podrocje samoniveliranja tipiéno +4°
Cas niveliranja tipi¢no <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Cs 1
Prijemalo za stativ 1/4",5/8"
Bateriji 4x1,5VLRO6 (AA)
Trajanje obratovanja pri vrsti
obratovanja
- krizno in tockovno linijsko

obratovanje 12h
- 5-tockovno obratovanje 24h
- linijsko obratovanje 30h

1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno son¢no sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo VaSega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
11 na tipski plos¢ici.
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Tockovni in linijski laser

Teza po EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Mere (dolzina x Sirina x vi$ina) 155x56 x 118 mm
Vrsta zaScite IP 54 (zasCita pred pra-

hom in vodnimi curki)
1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na pri-
mer direktno son¢no sevanje) zmanjsa.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
11 na tipski plos¢ici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih
manganskih baterij.

Ce zelite odpreti pokrov predalcka za baterijo 9, potisnite za-

skocko 8 v smeri puscice in snemite pokrov predalcka za ba-

terijo. Vstavite baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot

je prikazano na notraniji strani pokrova predalcka za baterije.

Ce postanejo baterije Sibkejée, utripa opozorilo o bateriji 3

rdece. Dodatno utripajo laserske linije na 10 minzaca. 5s.

Merilno orodje lahko po prvem utripanju obratuje $e pribl.

1 h. Ce se baterije izpraznejo, utripajo laserski Zarki $e enkrat

neposredno pred avtomatskim izklopom.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite zato, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodije bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali pa padce
na tla. Poskodbe merilnega orodja lahko poslabsajo njego-
vo natan¢nost. Po vsakem mo¢nem sunku ali padcu za kon-
trolo primerjajte laserske linije oz. pozicijske Zarke s po-
znano vodoravno ali navpicno referencno linijo oz. s pre-
verjenimi pozicijskimi tockami.

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mo¢nem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-

kalo 4 v poloZaj ,,@ on*(za delo brez nivelirne avtomatike) ali

v poloZaj ,,’b on“ (za delo z nivelirno avtomatiko). Merilno

orodje takoj po vklopu odda laserske linije iz izstopnih

odprtin 1.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivaliin ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

4 v polozaj ,off“. Priizklopu se nihajna enota zablokira.

Deaktiviranje avtomatike izklopa

Ce pribl. 30 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem
orodju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko
izklopi.

Ce zelite merilno orodje po avtomatskem izklopu spet vklopi-
ti, lahko najprej potisnete vklopno/izklopno stikalo 4 v poloZaj
,,off“ in tato vklopite merilno orodje, ali pa pritisnete enkrat
na stikalo za vrste delovanja 2.

Za deaktiviranje odklopne avtomatike morate (pri vkloplje-
nem merilnem orodju) najmanj za 3 s drzati pritisnjeno tipko
zavrste delovanja 2. Ko je odklopna avtomatika deaktivirana,
utripnejo laserski Zarki za kratek ¢as v potrditev.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-
ko zaslepi druge osebe.

Ce Zelite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno orodje
in ga nato spet vklopite.

Vrste delovanja

Merilno orodje razpolaga s vecjim Stevilom vrst delovanja,

med katerimi lahko kadarkoli menjate:

- krizno in tockovno linijsko obratovanje: merilno orodje od-
da po eno vodoravno in navpi¢no lasersko linijo naprej ter
po eno navpicni tockovni Zarek navzgor in navzdol in po en
vodoravni to¢kovni Zarek naprej in na obe strani.

- 5-tockovno obratovanje: merilno orodje tvori po dva nav-
pi¢na to¢kovna Zarka navzgor in navzdol ter po en vodorav-
ni to¢kovni Zarek naprej in na obe strani.

~ linijsko obratovanje, vodoravno: merilno orodje tvori eno
vodoravno lasersko linijo naprej.

- linijsko obratovanje, navpi¢no: merilno orodje tvori eno
navpicno lasersko linijo naprej.

Vsi tockovni Zarki potekajo v kotu 90° medseboj, laserske lini-

je se prav tako krizajo v kotu 90°.

Po vklopu se nahaja merilno orodje v kriznem in to¢kovnem li-

nijskem obratovanju. Ce Zelite menjati vrsto delovanja, priti-

snite ustrezno tipko za vrste delovanja 2.

Vse vrste delovanja lahko izberete tako z nivelirno avtomatiko

ali tudi brez nivelirne avtomatike.
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Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja (glejte slike C - E)
Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo, pritr-
dite ga nadrzalo 15 ali na stativ 16.

Za delo z avtomatiko niveliranja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 v polozaj ,, g on“.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja + 4°. Niveliranje je koncano

takoj, ko se laserske tocke oz. laserske linije ne premikajo vec.

Laserske linije utripajo, e avtomatsko niveliranje ni mozno,
npr. ker stojna ploskev merilnega orodja odstopa ve¢ kot 4°

od vodoravnice. Vroku 10 s po vklopu se ta alarmni signal de-

aktivira, saj se tako omogoci naravnavanje merilnega orodja.

Merilno orodje postavite vodoravno in pocakajte na samoni-
veliranje. Kakor hitro se merilno orodje nahaja znotraj samo-
nivelirnega obmocja +4°, laserski Zarki trajno svetijo.

Pri pretresih ali spremembah poloZaja med obratovanjem se

merilno orodje avtomatsko ponovno nivelira. Po niveliranju pre-

verite pozicijo laserskih Zarkov glede na referenéne tocke, da bi
se tako izognili napakam zaradi premaknitve merilnega orodja.
Delo brez avtomatike niveliranja (glejte sliko F)

Za delo brez nivelirne avtomatike potisnite vklopno/izklopno
stikalo 4 v pozicijo ,,@ on*. Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki
laserske linije trajno utripajo.

Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki lahko merilno orodje drzite

prostorocno ali jo postavite na ustrezno nagnjeno podlogo. La-

serski zarki ne potekajo ve¢ nujno navpi¢no druga do druge.

Tocnost niveliranja

Vplivi na tocnost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v bliZini tal najvec¢ja, zato po mo-
Znosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite v
trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanijih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocne;jsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Ce lezi natanénost vodoravnih to¢kovnih Zarkov znotraj ma-
ksimalno dovoljenega odstopanja, je s tem preizkusena tudi
natanénost navpicnih tockovnih Zarkov in laserskih linij.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci maksi-

malno odstopanje, ga mora popraviti servis podjetja Bosch.

Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi
Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na
trdni podlogi pred steno.

- Montirajte merilno orodje v razdalji 20 m oddaljeno od ste-
ne na drzalo oz. stativ ali ga postavite na trdno, ravno pod-

logo. Vklopite merilno orodje in izberite 5-to¢kovno obra-
tovanje.
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- Naravnajte eno od obeh stranskih laserskih Zarkov, ki pote-
kajo vzdolz pre¢ne osi merilnega orodja, na steno. Pustite,
da se merilno orodije nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaI).

1o/

A

- Zasukajte merilno orodje za pribl. 180°, ne da bi pri tem
spremenili viSino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredi-
no toCke drugega stranskega laserskega Zarka na steni
(tocka I1). Pri tem pazite na to, da tocka II leZi kolikor je
mozno navpi¢no nad oz. pod tocko I.

- Razlika d obeh oznacenih tock Iin IT na steni pomeni dejan-
sko viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolZ precne osi.

Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno dovo-

lieno odstopanje: 40 mx £0,3 mm/m = +12 mm.

Razlika d med tockama I in IT sme posledi¢no znasati najvec

12 mm.

Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti podolzne osi

Za preverjanje potrebujete prosto merilno razdaljo 20 m na

trdni podlogi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A na drzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje in izberite 5-tokovno obratovanje.

Bosch Power Tools
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- Usmerite vodoravni laserski Zarek, ki poteka paralelno k
podolZni osi merilnega orodja, na bliznjo steno A. Pustite,
da se merilno orodije nivelira. Oznacite sredino laserske
tocke na steni (tockaI).

A

=S¢

- Obrnite merilno orodje za 180°, po¢akajte, da se nivelirain
na nasprotni steni B (tocka II) oznacite sredino laserske
pike.

- Namestite merilno orodje - ne dabi gaobracali - vblizino
stene B, ga vklopite in poCakajte, da se nivelira.

A B

- Merilno orodje visinsko poravnajte (s pomocjo stativa ali

ka to¢no zadela predhodno oznaceno tocko I1 na steni B.

A B

I )

4% i
it

- Zasukajte merilno orodje za 180°, ne da bi pri tem spreme-

nili viSino. Pustite, da se nivelira in oznacite sredino tocke
laserskega zarka nasteni A (tocka I11). Pri tem pazite nato,
da tocka I1I lezZi kolikor je mozno navpicno nad oz. pod
tocko 1.

- Razlikad obeh oznacenih tock Iin I1I na steni A pomeni de-
jansko viSinsko odstopanje merilnega orodja vzdolz podol-

Zne osi.
Na merilni razdalji 2 x 20 m = 40 m zna$a maksimalno dovo-
lieno odstopanje: 40 mx +0,3 mm/m = +12 mm.
Razlika d med tockama I in 1T sme posledi¢no znasati najvec
12 mm.

pas podlaganjem) tako, da bo sredina pike laserskega Zar-

Navodila za delo

» Zaoznacitev uporabite vedno le sredino laserske tocke
oz. laserske linije. Velikost laserske tocke oz. $irina laser-
ske linije se z razdaljo spremeni.

Delo s stativom (pribor)

Sativ vam zagotavlja stabilno, vi$insko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalo za stativ 1/4" 7
na navoj stativa 16 ali obi¢ajnega komercialnega fotostativa.
Pri pritrditvi na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-prije-
malo za stativ 6. Privijte merilno orodje z nastavitvenim vija-
kom na stativ.

Pred vklopom merilnega orodja morate grobo naravnati
stativ.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor)

S pomocjo univerzalnega drzala 15 lahko merilno orodje pri-

trdite npr. na navpicnih povrsinah, ceveh ali magnetnih mate-
rialih. Univerzalno drZalo je prav tako primerno kot talni stativ
in olaj$a visinsko naravnanost merilnega orodja.

Pred vklopom merilnega orodja morate univerzalno drzalo 15
grobo naravnati.

Delo z merilno plosco (pribor) (glejte sliki A -B)

S pomocjo merilne plos¢e 14 lahko lasersko oznako prenese-
te natla oz. visino laserja na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
ne in gavnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na vi$ino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢ potrebna.
Merilna plo$¢a 14 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mocni soncni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
$Co gledate vzporedno z laserskim zarkom.

Delo z lasersko ciljno tablo

Laserska ciljna tabla 13 izbolj$a vidljivost laserskega zarka pri
neugodnih razmerah in vecjih razdaljah.

Reflektirajoca polovica laserske cilijne table 13 izboljsa vidlji-
vost laserske linije, skozi transparentno polovico je laserska
linija vidna tudi z zadnje strani laserske ciljne table.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocalazavidnost laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. S

tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej$a za oko.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zas€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Delovni primeri (glejte slike C - F)

Primeri za mozZnosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
graficnih straneh.

Postavite merilno orodje vedno blizu povrsine ali roba, ki se

ga mora pregledati in pustite, da se pred pri¢etkom vsakega
merjenja nivelira.
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Merite razmake med laserskim zarkom oz. lasersko linijo in
povrsino ali robom vedno na dveh tockah, ki lezita kolikor se
da dale¢ narazen (npr. z merilno plo$co 14).

Vzdrzevanije in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

Merilno orodje tansportirajte samo v prilozenem kovéku.
Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
cine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba €istil in
topil ni dovoljena.

Se posebno redno ¢istite povriine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

V primeru potrebnega popravila merilno orodje odposljite v
kovcku.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljiem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanijih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugadiji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporucenu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili oStetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao sun¢ane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci dabez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Bosch Power Tools
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Mijerni alatilasersku ciljnu plocu 13 ne stav-
ljajte blizu sr¢anih stimulatora. Magnetsko
polje koje proizvodi mjerni alat i laserska ciljna
plo¢a moze poremetiti funkciju sréanih stimu-
latora.

» Mjerni alat i lasersku ciljnu plocu 13 drzZite dalje od ma-
gnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih ure-
daja. Pod djelovanjem magneta mjernog alata i laserske
ciljne plo¢e moze doéi do nepovratnih gubitaka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija kao i tocki vertikala.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

Izlazni otvor laserske zrake

Tipka za nacin rada

Upozorenje za bateriju

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Magneti

Stezac stativa 5/8"

Stezad stativa 1/4"

Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Poklopac pretinca za baterije

Znak upozorenja za laser

Serijski broj

12 Naocale za gledanje lasera*

13 Laserska ciljna ploc¢a

14 Mjerna plo¢a sa stopalom*

15 Univerzalnidrzac*

16 Stativ*

17 KovCeg

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu ispo-
ruke.

L=
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Tehnicki podaci

Tockasti i linijski laser

Kataloski br. 3601 K66 B00
Radno podrucje !

- linije lasera 10m
- vodoravne tockaste zrake 30m
- tockasta zraka prema gore 10m

- tockasta zraka prema dolje 5m
1) Radno podrucje mozZe se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 11
na tipskoj plocici.

Tockasti i linijski laser
Tocnost niveliranja
- linijelaseraivodoravne tockaste

zrake +0,3 mm/m
- okomite tockaste zrake +0,5mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Cs 1
Pricvrscenije stativa 1/4",5/8"
Baterije 4x1,5VLR06 (AA)
Trajanje rada pri nacinu rada
~ krizni i tockasti linijski rad 12h
- 5-tockovni rad 24 h
- linijski rad 30h
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Dimenzije (duzina x Sirina x visina) 155x56 x 118 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticen od

prasine i prskanja vode)
1) Radno podrucje moZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).
Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 11
na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-

ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 9 pomaknite areti-

ranje 8 u smjeru strelice i otvorite poklopac pretinca za bateri-

je. Stavite baterije. Kod toga pazite naispravan polaritet prema

shemi na unutarnjoj strani poklopca pretinca za baterije.

Ako bi baterije oslabile, kao crveno zatreperit ¢e upozorenje

za bateriju 3. Dodatno ¢e nakon svakih 10 min. u trajanju cca.

5 s zatreperiti laserske zrake. Mjerni alat nakon prvog trepe-

renjamoZe raditi jos cca. 1 h. Ako su baterije prazne, laserske

zrake Ce jo$ jednom zatreperiti, neposredno prije automat-

skog iskljucivanja.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.
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Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturaili oscilaci-
ja temperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Ostecenje mjernog alata moglo bi smanjiti to¢nost. Nakon
eventualnog snaznog udara ili pada, u svrhu kontrole uspo-
redite linije lasera odnosno zrake vertikale sa poznatim vo-
doravnim ili okomitim referentnim linijama, odnosno sa is-
pitanim to¢kama vertikala.

» Iskljucite mjerni alat ako ete ga transportirati. Kod is-
klju¢ivanja ce se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace
mogla oStetiti kod veéeg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata, prekidac za ukljucivanje/is-

klju¢ivanje 4 pomaknite u poloZaj »@@ on« (za radove bez ni-

velacijske automatike) ili u polozaj » g one (za radove s nive-
lacijskom automatikom). Mjerni alat ¢e odmah nakon ukljuci-

vanja, iz izlaznih otvora emitirati laserske zrake 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Zaiskljuéivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 4 u polozaj »off«. Kod iskljucivanja ¢e se

blokirati njisuca jedinica.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se u trajanju cca. 30 minuta ne bi pritisnula niti jedna tip-

ka na mjernom alatu, mjerni alat e se iskljuciti u svrhu uva-

nja baterija.

Da bi se mjerni alat nakon automatskog isklju¢ivanja ponovno

ukljucio, prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 mozete prvo

pomaknuti u poloZaj »off« i mjerni alat nakon toga ponovno

ukljuciti ili pritisnite jedan puta na tipku za nacin rada 2.

Za deaktiviranje automatike iskljucivanja, tipku za nacin rada

2 (kod ukljucenog mjernog alata) drzite pritisnutu najmanje

3's. Ako je automatika iskljucivanja deaktivirana, za potvrdu

¢e na kratko zatreperiti laserske zrake.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzoraiisklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja, iskljucite mjerni alat

i ponovno ga ukljucite.

Nacinirada

Mjerni alat raspolaze s viSe nacina rada, izmedu kojih u sva-

kom trenutku mozete mijenjati:

- Krizniili tockasti linijski rad: Mjerni alat proizvodi jednu vo-
doravnu i jednu okomitu liniju lasera prema naprijed, kao i
po jednu okomitu tockastu zraku prema gore i prema dolje
i po jednu vodoravnu tockastu zraku prema naprijed i na
obje strane.
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- 5-tockovni rad: Mjerni alat proizvodi po jednu okomitu toc-
kastu zraku prema gore i prema dolje, kao i po jednu vodo-
ravnu tockastu zraku prema naprijed i na obje strane.

- Linijski rad vodoravno: Mjerni alat proizvodi jednu vodo-
ravnu liniju lasera prema naprijed.

- Linijski rad okomito: Mjerni alat proizvodi jednu okomitu li-
niju lasera prema naprijed.

Sve tockaste zrake poloZene su pod 90° jedna prema drugoj,

a linije lasera isto tako krizaju se pod kutom od 90°.

Nakon uklju¢ivanja mjerni se alat nalazi u kriznom i tockastom

linijskom radu. Za promjenu nacina rada pritisnite tipku za na-

¢inrada 2.

Svi nacini rada mogu se odabrati, kako sa tako i bez nivelacij-

ske automatike.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom (vidjeti slike C - E)
Postavite mjerni alat na vodoravnu ¢vrstu podlogu, pricvrstite
ganadrza¢ 15 ili na stativ 16.

Zaradove sa nivelacijskom automatikom, prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 4 pomaknite u poloZaj »'b onc.

Nakon ukljucivanja nivelacijska automatika automatski izjed-
nacava neravnine unutar podrucja samonivelacije od +4°.
Nivelacija je zavr$ena ¢im se laserska tocka odnosno laserske
linije vi$e ne pomicu.

Ako automatska nivelacija nije moguca, npr. jer povrsina
stajanja mjernog alata za vise od 4° odstupa od vodoravnosti,
zatreperit ¢e linije lasera. U toku 10 s nakon uklju¢ivanja, ovaj
se alarm deaktivira, kako bi se omogucilo usmjeravanje mjer-
nog alata.

Mjerni alat postavite u vodoravni poloZaj i pricekajte na sa-
monivelaciju. Cim se mjerni alat nade unutar podrucja samo-
nivelacije od +4°, zatreperit e linije lasera.

Kod vibracija ili promjena poloZaja tokom rada, mjerni alat ¢e
se automatski ponovno nivelirati. Nakon niveliranja provjerite
poloZaj laserskih zraka u odnosu na referentnu tocku, kako bi
se izbjegle greske zbog pomicanja mjernog alata.

Radovi bez nivelacijske automatike (vidjeti sliku F)
Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 u polozaj »@ one. Kod iskljucene
nivelacijske automatike stalno ce treperiti linije lasera.

Kod isklju¢ene nivelacijske automatike, mjerni alat moZzete slo-
bodno drZati u ruci ili staviti na nagnutu podlogu. Laserske zra-
ke viSe nece biti nuzno polozene okomito jedna prema drugoj.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperatur-
ne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.
Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat treba po moguénosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specifi¢ni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-
kog pocCinjanja s radom provjerite tocnost niveliranja.
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Ako je to¢nost vodoravnih tockastih zraka unutar maksimalno
dopustenog odstupanja, time se provjerava i to¢nost okomi-

tih tockastih zraka i linija lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-
panje, tada ga mozete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi

Za kontrolu vam je potrebna slobodna mjerna dionica od

20 m na ¢vrstoj podlozi.

- Mjerni alat montirajte na udaljenosti 20 m udaljenosti od zi-
da, na drza¢ odnosno na stativ ili ga stavite na ¢vrstu ravnu
podlogu. Ukljucite mjerni alat i odaberite 5-tockovni rad.

s

- Usmijerite na zid jednu od obje bo¢ne laserske zrake, polo-
Zene uzduZ poprecne osi mjernog alata. Iznivelirajte mjerni
alat. Oznacite sredinu laserske tocke na zidu (tockaI).

- Okrenite mjerni alat za cca. 180°, bez promjene visine.
Iznivelirajte ga i oznacite sredinu tocke druge bocne laser-
ske zrake na zidu (tocka I1). Kod toga pazite da tocka I1 po
moguénosti lezi okomito, iznad odnosno ispod tocke I.

- Razlika d obje oznacene tocke I'i I1 na zidu daje stvarno vi-
sinsko odstupanje mjernog alata uzduz popre¢ne osi.

Na mjernoj dioniciod 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-

no odstupanje iznosi: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Razlika d izmedu tocaka I i IT smije iznositi najvise 12 mm.

Kontrola vodoravne tocnosti niveliranja uzduzne osi

Zaprovjeru je potrebna slobodna mjerna dionica od 20 m, na

¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Mijerni alat montirajte blizu zida A, na drzac odnosno na
stativ ili ga stavite na ¢vrstu, ravnu podlogu. Ukljucite mjer-
ni alat i odaberite 5-toCkovni rad.

- Usmijerite na najblizi zid A vodoravnu lasersku zraku, poloze-
nu paralelno sa uzduznom osi mjernog alata. Iznivelirajte
mjerni alat. Oznacite sredinu laserske tocke nazidu (tockal).

A

—>¢

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte ga i oznacite sredi-
nu tocke laserske zrake na nasuprotnom zidu B (tocka I1).

- Postavite mjernialat — bez okretanja - blizu zida B, ukljucite
gaiiznivelirajte.

A B

X
I

- Takoizravnajte mjerni alat po visini (pomocu stativa li pre-
ma potrebi podlaganjem), da sredina tocke laserske zrake
tocno udara na prije oznac¢enu tocku I1 na zidu B.

A B

I )

dx i
it

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Izniveli-
rajte ga i oznacite sredinu tocke laserske zrake na zidu A
(toCka I1I). Kod toga pazite da tocka I11 po mogucnostilezi
okomito iznad odnosno ispod tocke I.
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Bosch Power Tools



- Razlika d obje oznacene tocke Ii 111 na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata uzduZ uzduzne osi.

Na mjernoj dionici od 2 x 20 m = 40 m, maksimalno dopuste-

no odstupanije iznosi: 40 mx +0,3 mm/m = 12 mm.
Razlika d izmedu tocaka I i I11 smije iznositi najvise 12 mm.

Upute zarad

» Za oznacavanje koristite uvijek samo sredinu laserske
tocke, odnosno laserske linije. Velicina laserske tocke,
odnosno Sirina laserske linije mijenja se sa udaljenoscu.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenije.
Mijerni alat sa 1/4" stezacem stativa 7, stavite na navoj stativa
16 ili na uobicajeni foto stativ. Za pri¢vréenje na uobicajeni
gradevni stativ koristite pricvr$éenije stativa 5/8" 6. Mjerni
alat vijéano stegnite sa steznim vijkom stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.
Pri¢vr$céenje sa univerzalnim drza¢em (pribor)

Pomocu univerzalnog drzac¢a 15 mjerni alat mozete npr. pri-

Cvrstiti na okomite povrsine, na cijevi ili magneticne materija-

le. Univerzalni drZac je isto tako prikladan kao i podni stativ i
olak$ava visinsko izravnavanje mjernog alata.

Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzalni
drzac 15.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor)

(vidjeti slike A-B)

Pomocu mjerne ploce 14 moZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
to¢no podesavanje mjernog alata na prenosenu visinu.
Mjerna plo¢a 14 ima na sebi reflektirajuci sloj koji poboljsava
vidljivost laserske zrake na vecoj udaljenosti, odnosno kod
jakih suncevih zraka. Pojacanje svjetloce se mozZe prepoznati
samo ako gledate na mjernu plocu paralelno sa laserskom
zrakom.

Rad sa laserskom ciljnom plo¢om

Laserska ciljna plo¢a 13 pobolj$ava vidljivost laserske zrake
kod nepovoljnih radnih uvjeta i vecih udaljenosti.
Reflektiraju¢a polovica laserske ciljne ploce 13 pobolj$ava
vidljivost linije lasera, a kroz prozirnu polovicu linija lasera je
vidljiva i sa straznje strane laserske ciljne ploce.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanie lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje prepo-
znavanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje
lasera ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.
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Radni primjeri (vidjeti slike C - F)

Primjere za moguc¢nosti primjene mjernog alata mozete naci
na stranicama sa slikama.

Mjerni alat postavite uvijek blizu povrsine ili ruba koji trebate
provjeriti i iznivelirajte ga prije poCetka svakog mjerenja.
Razmake izmedu laserske zrake odnosno laserske linije i neke
povrsine ili ruba, mjerite uvijek na dvije po mogucnosti razma-
knute tocke (npr. sa mjernom plocom 14).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat uskladistite i transportirajte samo u isporu¢enom
kovCegu.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

U slu¢aju popravka mjerni alat posaljite u servis u njegovom
kovcegu.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istro$ene aku-baterije/baterije moraju se od-
vojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Bosch Power Tools

160992A25C|(2.3.16)



140 | Eesti

Eesti

Ohutusnouded

Ohutu ja tapse to6 tagamiseks mootesead-
mega lugege hoolikalt ldbi koik juhised ja
jargige neid. Kuimooteseadme kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada
mooteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mooteseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES
JAMOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA
KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste

meetodite rakendamine véib péhjustada ohtliku kiirgu-

se tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tihistatud 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevottu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku
otsese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral voite inimesi pimestada,
pohjustada 6nnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

> Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
pdikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-

tides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-

mise voimet.
» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te mooteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel lasermoéteseadet kasutada jarele-
valveta. Lapsed vdivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mééteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase véi tol-
mu. Mdéteseadmes vdivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge asetage mooteseadet ja komplekti
kuuluvat laserkiire sihttahvlit 13 siidames-
timulaatorite ldhedusse. Mo6teseadme mag-
netid ja laserkiire sihttahvel tekitavad valja,
mis voib siidamestimulaatorite t66d hairida.

» Hoidke mooteseadet ja komplekti kuuluvat laserkiire
sihttahvlit 13 eemal magnetilistest andmekandjatest
jamagnetiliselt tundlikest seadmetest. Mooteseadme
magnetite ja laserkiire sihttahvli toime voib andmed pdor-
dumatult hdvitada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
ning loodipunktide kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Laserkiire valjumisava
Tooreziimi nupp
Patarei madala pinge indikaatortuli
Liiliti (sisse/valja)
Magnetid
5/8"-keermega statiivi ava
1/4"-keermega statiivi ava
Patareikorpuse kaane lukustus
Patareikorpuse kaas
Laseri hoiatussilt
Seerianumber
Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
Laserkiire sihttahvel
Maoteplaat koos jalaga*
Universaalne kandur*
Statiiv*
17 Kohver

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

W oO~NOOGhA_RWN
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Tehnilised andmed
Punkt- ja joonlaser GCL25
Tootenumber 3601 K66 BOO
Toopiirkond®
- laserkiired 10m
- horisontaalsed punktikujulised kiired 30m
- punktikujuline kiir tiles 10m
- punktikujuline kiir alla 5m
Nivellieerumistapsus
- laserkiired ja horisontaalsed punkti-

kujulised kiired +0,3 mm/m
- vertikaalsed punktikujulised kiired +0,5mm/m

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 11 jérgi.
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Punkt- ja joonlaser GCL25

Nivelleerumisvahemik tildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg ildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiiip 635nm, <1 mW
Cs 1
Statiivi keere 1/4",5/8"
Patareid 4x1,5VLR06 (AA)

Tooaeg reziimil
- ristjoone ja punktikujulise joone

reziim 12h

- 5-punkti-reziim 24 h
- joonreziim 30h
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,58 kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 155x56 x 118 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja
pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
toopiirkonda kitsendada.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seeria-
numbri 11 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-pata-
reisid.

Patareikorpuse kaane 9 avamiseks liikake lukustust 8 noole
suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Asetage patareid
kohale. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust vastavalt
patareikorpuse kaane sisekiiljel toodud siimbolitele.

Kui patareid on tiihjenemas, siis vilgub patareide madala pin-

ge indikaator 3 punase tulega. Lisaks vilguvad laserkiired iga
10 minuti tagant ca 5 sekundit. Modteseadet saab parast es-
makordset vilkumist kasutada veel ca 1 tunni. Kui patareid on

tiihjad, vilguvad laserkiired veel kord vahetult enne automaat-

set valjallilitumist.

Vahetage alati vélja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske méoteseadet niiskuse ja otsese paikesekiir-
guse eest.

> Arge hoidke mooteseadet viga kérgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikéi-
kumisi. Arge jtke seadet naiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske modte-
seadmel enne kasutuselevéttu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme mootetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Seadme kahjustamise tagajarjel voivad méotmised
muutuda ebatdpseteks. Seadme kontrollimiseks parast tu-
gevat 160ki voi kukkumist vorrelge laserjoont voi loodikiiri
mone kindla horisontaalse véi vertikaalse vordlusjoonega
voi kontrollitud loodipunktidega.

» Transportimisel liilitage mooteseade vilja. Pendliiiksus
voib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetéttu lu-
kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/viljaliilitus

Mooteseadme sisseliilitamiseks viige liiliti (sisse-/vilja) 4

asendisse ,,0 on“ (tootamiseks ilma automaatse nivelleeru-

miseta) voi asendisse ,,"b on“ (automaatset nivelleerumist
kasutades). MoGteseade saadab kohe parast sisseliilitamist

laserkiire valjumisavast vélja laserkiired 1.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Mooteseadme valjaliilitamiseks likake liliti (sisse/vdlja) 4

asendisse ,,off“. Valjalilitumisel lukustub pendliiiksus.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni viljaliilitamine

Kui umbes 30 minuti véltel ei ole vajutatud mooteseadme

iihelegi nupule, liilitub seade patareide saastmiseks auto-

maatselt valja.

Selleks et mooteseadet parast automaatset valjaliilitumist

uuesti sisse liilitada, voite viia lilliti (sisse/valja) 4 koigepealt

asendisse ,,off“ ja modteseadme seejarel uuesti sisse liilitada,

voi vajutada kohe iks kord todreZiimi nupule 2.

Selleks et automaatset véljaliilitust deaktiveerida, hoidke

(sisseliilitatud mooteseadmel) to6reziimi nuppu 2 vahemalt

3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitus on deaktiveeritud,

vilguvad laserkiired korra kinnituseks.

> Arge jitke sisseliilitatud seadet jarelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Automaatse valjaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilitage

seade valja ja uuesti sisse.

Bosch Power Tools
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Kasutusviisid

Mooteseade tootab kolmel téoreZiimil, mida véite igal ajal

vahetada:

- ristjoone ja punktikujulise joone reziim: Modteseade teki-
tab ihe horisontaalse ja iihe vertikaalse laserkiire ette, iihe
vertikaalse punktikujulise kiire {iles ja iihe vertikaalse
punktikujulise kiire alla ning horisontaalsed punktikujuli-
sed kiired ette ja killgsuundades.

- 5-punkti-reziim: Mooteseade tekitab iihe vertikaalse punk-

tikujulise kiire iles ja iihe vertikaalse punktikujulise kiire
alla ning horisontaalsed punktikujulised kiire ette ja
kiilgsuundades.

- Horisontaalne joonreZiim: Mooteseade tekitab iihe hori-
sontaalse laserkiire ette.

- Vertikaalne joonreziim: Mooteseade tekitab Gihe vertikaal-
se laserkiire ette.

Koik punktikujulised kiired kulgevad liksteise suhtes 90° nur-

gaall, laserkiired ristuvad samuti 90° nurga all.
Parast sisseliilitamist on mooteseade ristjoone ja punktikuju-

lise joone reziimil. Tooreziimi vahetamiseks vajutage tooreZii-

minupule 2.

Koiki todreziime saab valida nii koos automaatse nivelleeru-
misega kui ka ilma.

Automaatne nivelleerumine

Automaatne nivelleerumine (vt jooniseid C - E)

Asetage moodteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, kin-

nitage see kandurile 15 voi statiivile 16.

Automaatse loodimisega tehtavate todde korral liikake liliti
(sisse/valja) 4 asendisse ,,"b on“.

Parast sisseliilitamist Gihtlustab automaatse loodimise funkt-
sioon korvalekalded automaatse loodimise vahemikus +4°
automaatselt. Nivelleerumine on I6ppenud, kui laserpunktid
voi laserkiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, ntkuna méote-

seadme aluspind kaldub horisontaaltasandist kérvale rohkem

kui 4°, hakkavad laserkiired vilkuma. Sisseliilitamisele jargne-

va 10 s jooksul liilitub see alarm valja ja modteseadet on voi-
malik valja rihtida.

Seadke mddteseade horisontaalasendisse ja oodake dra
automaatne nivelleerumine. Niipea kui mdoteseade on auto-
maatse nivelleerumise vahemikus +4°, pdlevad laserkiired
pidevalt.

Tootamise ajal rappumise voi asendi muutumise korral nivel-

leerub seade automaatselt uuesti. Parast nivelleerumist kont-

rollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et valtida
mooteseadme nihkumisest tingitud vigu.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta (vt joonist F)
lima automaatse nivelleerumiseta tehtavate tdode korral
liikake liliti (sisse/vélja) 4 asendisse ,,@ on*Kui automaatse
nivelleerumise funktsioon on valja liilitatud, vilguvad laserkii-
red pidevalt.

Kui automaatse nivelleerumise funktsioon on valja lilitatud,
saate seadet vabalt kdes hoida voi kaldpinnale asetada.
Laserkiired ei kulge enam iiksteise suhtes vertikaalselt.

Nivelleerumistépsus

Tépsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt (porandalt) Gilespoole kulgevad tempera-
tuurierinevused vdivad laserkiire kérvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on péranda lahedal suurim, on
soovitav kinnitada seade vdimaluse korral standardsele statii-
vile voi asetada toopinna keskele.

Valiste méjude korval voivad korvalekaldeid pohjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised voi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kui horisontaalsete punktikujuliste kiirte tdpsus jadb lubatud
korvalekalde piiresse, on sellega kontrollitud ka vertikaalsete
punktikujuliste kiirte ja laserkiirte tapsus.

Kui mddteseade (iletab lubatud karvalekalde, toimetage sea-
de Boschi modteseadmete volitatud parandustodkotta.

Poikitelje horisontaalse nivelleerumistapsuse
kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset seina ette

jadvat modtepiirkonda.

- Paigaldage moodteseade seinast 20 m kaugusele kandurile
voi statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liili-
tage mooteseade sisse ja valige 5-punkti-reziim.

- Suunake (ks kiilgmistest laserkiirtest, mis kulgevad piki
modteseadme poikitelge, seinale. Laske mddteseadmel ni-
velleeruda. Markige laserpunkti keskpunkt seinale
(punkt1).

1/

dj;)‘

- Keerake modteseadet umbes 180°, ilma et muudaksite
korgust. Laske seadmel nivelleeruda ja markige teise kiilg-
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mise laserkiire keskpunkt seinale (punkt II). Veenduge, et
punkt IT asub vdimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all.
- Vahe d kahe margitud punkti I ja IT vahel annab méote-
seadme tegeliku kdrvalekalde vertikaalist.
2 x 20 = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne hlve:
40mx+0,3mm/m=+12 mm.
Vahe d punktide I jaIl vahel tohib jarelikult olla maksimaalselt
12 mm.

Pikitelje horisontaalse nivelleerumistipsuse kontrollimine

Kontrollimiseks laheb vaja 20 m pikkust stabiilset vaba mdo-

tepiirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage moodteseade seina A lahedale kandurile véi sta-
tiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage
modteseade sisse ja valige 5-punkti-reziim.

- Suunake horisontaalne laserkiir, mis kulgeb paralleelselt
modteseadme pikiteljega, lahedalasuvale seinale A. Laske
modteseadmel nivelleeruda. Markige laserpunkti kesk-
punkt seinale (punkt I).

A

=S¢

- Poorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja markige
laserkiire keskpunkt kaugemal asuvale seinale B (punkt II).

- Asetage seade - ilma seda podramata - seina B ldhedale,
liilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A B

lamb - 4

- Rihtige seadme korgus vilja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt ld-
biks tdpselt eelnevalt seinal B margitud punkti I1.
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- Keerake modteseadet 180°, ilma et muudaksite korgust.
Laske seadmel nivelleeruda ja markige laserkiire kesk-
punkt seinale A (punkt I11). Veenduge, et punkt I1I asub
voimalikult vertikaalselt punkti I peal voi all.

- Vahe d kahe seinale A margitud punkti I ja I1T vahel annab
mooteseadme tegeliku korvalekalde vertikaalist.

2x20 m = 40 m kaugusel on lubatud maksimaalne kérvale-

kalle: 40 mx £0,3 mm/m = £12 mm.

Vahe d punktide I ja I11 vahel tohib jarelikult olla maksimaal-

selt 12 mm.

Toojuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserpunkti voi

laserjoone keskpunkti. Laserpunkti suurus voi laserkiire
laius muutuvad kauguse suurenedes.

To0 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade 1/4"-keermega avaga 7 statiivi 16 voi tavalise
fotoaparaadi statiivi keermele. Tavalisele ehitusstatiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermega ava 6. Kinnitage
modteseade lukustuskruviga statiivi kiilge.

Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke statiiv digesse
asendisse.

Kinnitamine universaalse kanduriga (lisatarvik)
Universaalse kanduri 15 abil saate kinnitada mddteseadet nt
vertikaalsete pindade, torude voi magnetiseeritavate mater-
jalide kiilge. Universaalne kandur sobib kasutamiseks ka po-
randastatiivina ja kergendab madteseadme korguse valjare-
guleerimist.

Enne modteseadme sisseliilitamist seadke universaalne kan-
dur 15 digesse asendisse.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik)

(vt jooniseid A - B)

Mddteplaadi 14 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale iile kanda.

Nullvdlja ja skaalaga saab md6ta nihet soovitud kdrguseni ja
sedateises kohas uuesti dramarkida. Sellegajadb ara seadme
tapne seadistamine iilekantavale kdrgusele.

Modteplaat 14 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-
kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kdes paremini nahtavaks. Suurem heledus on naha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.

Bosch Power Tools
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Tod laserkiire sihttahvliga

Laserkiire sihttahvel 13 parandab laserkiire nahtavust eba-
soodsates oludes ja suurte vahekauguste korral.

Laserkiire sihttahvli 13 peegeldav pool parandab laserkiire
nahtavust, labi labipaistva poole on laserkiir nahtav ka laser-
kiire sihttahvli tagant.

Laserkiire niahtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad imbrit-

sevavalguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juhti-
des. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise
voimet.

Kasutusniited (vt jooniseid C - F)

Naiteid mooteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

Asetage mooteseade alati kontrollitava pinna véi serva lahe-

dale ja laske seadmel enne madtmise alustamist nivelleeruda.

Mootke dra laserkiire voi laserjoone ja ala voi serva vaheline
kaugus kahes {iksteisest voimalikult kaugel olevas punktis (nt
modteplaadiga 14).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige mo6teseadet liksnes tarnekomplekti
kuuluvas kohvris.

Hoidke médteseade alati puhas.

Arge kastke mddteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber olevat pinda
ja eemaldage ebemed.

Parandustdokotta toimetamiseks asetage mooteseade kohv-
risse.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.
Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge modteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-

mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud méoteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jitab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosSi un netraucéti stradat ar
mérinstrumentu, ripigi izlasiet un ievéro-
jiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mé-
rinstruments netiek lietots atbilstosi Seit
sniegtajiem noradijumiem, var tikt nelabve-
ligi ietekmétas mérinstrumenta esosas aizsargfunkcijas.
Pariipéjieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta
vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLA-
BAJIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TA-
LAKNODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM
LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atté-
la ta ir apziméta ar numuru 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Ja bridinosas uzlimes teksts nav jisu valsts valoda,
tad pirms pirmas lieto$anas parliméjiet tai pari kopa ar
mérinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tieaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apZzilbinat tuvuma esosas perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.
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» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-

riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-

zera stara.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, ta¢u
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu iz8kirtspéju.
» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-

las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-

Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-

raudzibas. Vini var nejausi apzilbinat citas personas.
» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas

vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-

sit putek|u vai tvaiku aizdeg3anos.

Netuviniet mérinstrumentu un lazera mér-
kplaksni 13 sirds stimulatoriem. Mérinstru-
menta un lazera mérkplaksnes magnéti veido
magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds sti-
mulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un lazera mérkplaksni 13
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru darbi-

bu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un laze-
ramérkplaksnes magnétu iedarbiba var izraisit neatgrieze-

niskus informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atveértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts horizontalu un vertikalu liniju, ka
ari projekcijas punktu iezimésanai un parbaudei.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika

Taustin$ darba rezima parslégsanai

Baterijas nolieto$anas indikators

leslédzéjs

Magnéti

5/8" vitne stiprinasanai uz stativa

1/4" vitne stiprinasanai uz stativa

Baterijas nodalijuma vacina fiksators

Bateriju nodalijuma vacin$

W oo ~NOOOG A~ WN
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10 Bridinosa uzlime

11 Sérijas numurs

12 Lazera skatbrilles*
13 Lazera mérkplaksne
14 Mérplaksne ar balstu*
15 Universalais turétajs*
16 Stativs*

17 Koferis

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Tehniskie parametri
GCL 25

Punkta un linijas lazers

Izstradajuma numurs 3601 K66 BOO
Darbibas talums !
- lazera staru veidotajam linijam 10m
- horizontalo staru veidotajiem
punktiem 30m
- augSupveérsta stara veidotajam
punktam 10m
- lejupversta stara veidotajam
punktam 5m
Izlidzinasanas precizitate
- lazera staru veidotajam linijam un ho-
rizontalo staru veidotajiem punktiem +0,3 mm/m
- vertikalo staru veidotajiem punktiem +0,5mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons,
tipiska vertiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba <4s
Darba temperat(ira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Cs 1
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4",5/8"
Baterijas 4x1,5VLRO6 (AA)
Darbibas laiks:
- krustliniju un punktu rezima 12 st.
- 5 punktu rezima 24 st.
- liniju rezima 30st.
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Izméri (garums x platums x augstums) 155x56 x 118 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats
pret lietu un Gdens
$lakatam)

1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)
darbibas talums samazinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 11,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Bosch Power Tools
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Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Mérinstrumenta darbina$anai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 9, pabidiet fiksatoru 8
bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet baterijas noda-
[ljuma. levérojiet pareizu pievienosanas polaritati, kas attélo-
ta bateriju nodalijuma vacina iek§pusé.

Ja baterijas ir nolietojusas, bateriju nolietoSanas indikators 3
mirgo sarkana krasa. Bez tam lazera stari ik péc 10 minditém
mirgo aptuveni 5 sekundes ilgi. PEc pirmas mirgo$anas mé-
rinstruments spéj darboties vél aptuveni 1 stundu. Ja bateri-
jas iriztukSotas, lazera stari vienreiz nomirgo tiesi pirms me-
rinstrumenta automatiskas izslégsanas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena firma razotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperaturas izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietoSanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperattiras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabvéligi ietek-
mét ta precizitati.

» Nepielaujiet stipru triecienu iedarbosanos uz mérins-
trumentu vai ta krisanu. Bojajumi mérinstrumenta var
nelabveéligi ietekmét ta darbibas precizitati. Péc stipra trie-
ciena pa mérinstrumentu vai ta krisanas parbaudiet
mérinstrumenta precizitati, savietojot lazera staru projicé-
tas linijas un vertikalos starus ar kadu zinamu horizontalu
vai vertikalu atskaites liniju vai projekcijas punktu.

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu.
Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls,
kas pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu de|.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzéju 4 sta-

vokli ,, @ on“ (stradajot bez automatiskas pasizlidzinasanas)

vai stavoklt ,,'b on“ (stradajot ar automatisko pasizlidzinasa-
nos). Talit péc mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam

1 tiek izstaroti lazera stari.

» Neveérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku vir-
ziena un neskatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzéju 4 sta-

vokli ,,off. Izslédzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta

mezgls.

Automatiskas izslégSanas deaktivizéSana

Ja aptuveni 30 minates netiek nospiests neviens no mérins-
trumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, $adi taupot
baterijas.

Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslégsanas no jauna
ieslégtu, ieslédzéju 4 var vispirms parvietot stavokli ,,off“ un
tad no jauna ieslégt mérinstrumentu parasta veida, ka ari var
vienreiz nospiest darba rezima parslégsanas taustinu 2.

Lai deaktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju, nospie-
diet darba rezima parslégsanas taustinu 2 un turiet to no-
spiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad mérinstruments ir ie-
slégts. Lazera stari isi nomirgo, apstiprinot automatiskas
izslegSanas funkcijas deaktivizésanu.

> Neatstajiet ieslegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietoSanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai aktivizetu automatiskas izslegsanas funkciju, izsledziet un
no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Darba rezimi

Mérinstruments var darboties vairakos rezimos, kurus jebku-

ra bridi var mainit.

- Krustliniju un punktu rezims: mérinstruments veido vienu
horizontalu un vienu vertikalu lazera liniju virziena uz
priekspusi, ka ari projicé punktus, izstarojot pa vienam
vertikalam lazera staram augSup un lejup un pa vienam
horizontalam staram virziena uz priek$pusi un uz abam
pusém sanu virziena.

- 5 punktu rezims: mérinstruments projicé punktus, izstaro-
jot pa vienam vertikalam lazera staram augSup un lejup un
pa vienam horizontalam staram virziena uz priek$pusi un
uz abam pusém sanu virziena.

- Horizontalas linijas rezims: mérinstruments veido vienu
horizontalu lazera liniju virziena uz priekSpusi.

- Vertikalas linijas rezims: mérinstruments veido vienu verti-
kalu lazera liniju virziena uz priek$pusi.

Visi punktus projicéjoSie lazera stari ir savstarpéji versti 90°

lenki, un ari lazera staru veidotas linijas veido 90° lenki.

Péc ieslégSanas mérinstruments pariet krustliniju un punktu

rezima. Lai izmainitu mérinstrumenta darba rezimu, nospie-

diet darba rezima parslégsanas taustinu 2.

Meérinstrumentu var izmantot jebkura no minétajiem darba re-
Zimiem ar automatisko pasizlidzinasanos vai bez tas.

Automatiska pasizlidzinasanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (atteli C - E)
Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, no-
stipriniet to uz turétaja 15 vai uz stativa 16.

Lai ieslégtu mérinstrumentu darbam ar automatisko pasizli-
dzinasanos, parvietojiet ieslédzéju 4 stavokli ,,"b on“.

Péc mérinstrumenta ieslégsanas ta pasizlidzinaSanas sistéma
automatiski kompenseé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +4°. Padizlidzinadanas ir beigusies, ja lazera
staru projicétie punkti un/vai linijas vairs neparvietojas.
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Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece no limeniska stavokla virsmai, uz kuras ir novie-
tots mérinstruments, parsniedz 4°, lazera staru veidotas linijas

mirgo. Lai netraucétu mérinstrumenta izlidzinasanu, 10 sekun-
Zu laika péc ta ieslégsanas Sis bridinajuma signals tiek deaktivi-

Zéts.

Sada gadijuma parvietojiet mérinstrumentu uz vietu, kur virs-

ma ir [imeniska, un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process. Ja mérinstrumenta noliece atrodas pasizlidzinasa-
nas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari parstaj mirgot
un izgaismojas pastavigi.

Jamerinstruments ir sanémis triecienu vaiir izmainijies ta sta-

voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomér, lai izvairitos no k|u-
dam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru sta-

voklis japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zi-

namu atskaites punktu.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas
(attéls F)

Javélaties lietot mérinstrumentu bez automatiskas pasizlidzi-
nasanas, parvietojiet ieslédzéju 4 stavokli,,@ on“. Jamérins-
trumenta automatiska pasizlidzinasanas ir izslégta, lazera sta-

ru veidotas linijas mirgo pastavigi.

Jairizslégta automatiska pasizlidzinasanas, mérinstrumentu
var darbinat, turot roka vai novietojot uz slipas virsmas, Sada
gadijuma lazera stari vairs var nebit savstarpéji stingri per-
pendikulari.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-

vérstais temperatiras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Ta ka vislielakais temperattras gradients ir zemes tuvuma,
tad iespéju robezas mérinstruments janostiprina uz stativa,

ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virs-

mas vida.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, iericu darbibu var iespaidot
ariipasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas

var radit mérijumu kladas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-

nas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Ja punktus veidojoso horizontalo lazera staru noliece nepar-
sniedz maksimalo pielaujamo vertibu, var uzskatit, ka pietie-
kos$a ir arl punktus veidojoso vertikalo lazera staru un lazera
staru veidoto liniju precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-

ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude
Skersass virziena

Precizitates parbaudei nepieciesama briva telpa ar cietu,
lidzenu pamatu un 20 m lielu attalumu no sienas.

- Uzstadiet mérinstrumentu 20 m attaluma no sienas uz
turétaja vai stativa vai arf novietojiet to uz stingra, lidzena
pamata. leslédziet mérinstrumentu un parejiet uz 5 punktu
darba rezimu.

- Novirziet uz sienu vienu no horizontalajiem lazera sanu sta-
riem, kas tiek izstaroti mérinstrumenta $kérsass virziena.
Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. Atziméjiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).

- Pagrieziet mérinstrumentu aptuveni par 180°, neizmainot
ta augstumu. Nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas
process, un tad atziméjiet uz sienas otra lazera sanu stara
projekcijas apla viduspunktu (punkts I1). Sekojiet, lai
punkts IT atrastos péc iespéjas vertikali virs vai zem
punktal.

- Attalums d starp abiem uz sienas atzimétajiem punktiem I
un ITir vienads ar mérinstrumenta lazera staru faktisko no-
lieci no horizontales ta kérsass virziena.

Jameérisanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-

jama staru noliece ir: 40 mx 0,3 mm/m = + 12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un IT nedrikst par-

sniegt 12 mm.

Bosch Power Tools
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Horizontalas izlidzinasanas precizitates parbaude
garenass virziena

Precizitates parbaudei nepiecieSsama briva telpa ar cietu, lidze-

nu pamatu un 20 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Nostipriniet mérinstrumentu sienas A tuvuma uz turétaja
vai stativa vai ari novietojiet to uz stingras, lidzenas virs-
mas. leslédziet mérinstrumentu un parejiet uz 5 punktu
darba rezimu.

- Novirziet uz tuvako sienu A horizontalo lazera staru, kas
tiek izstarots mérinstrumenta garenass virziena. Nogai-
diet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas pro-
cess. Atziméjiet uz sienas lazera stara projekcijas apla
viduspunktu (punkts I).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera stara
projicéta apla viduspunktu uz sienas B (punkts II).

- Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-
nas process.

A B

X
I

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, paceliet mérinstrumentu tada augstuma, lailazera
stara projicétaapla viduspunkts precizi sakristu ar iepriek$
atziméto punktu IT uz sienas B.

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, neizmainot ta aug-
stumu. Nogaidiet, lidz mérinstruments izlidzinas, un tad at-
ziméjiet lazera stara projicéta apla viduspunktu uz sienas A
(punkts I11). Sekojiet, lai punkts I1I atrastos virs vai zem
punkta I un iespéjami tuvak tam.

- Attalums d starp abiem uz sienas A atzimétajiem punktiem
LunIITir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales ta garenass virziena.

Jameridanas attalums ir 2 x 20 m = 40 m, maksimala pielau-

jama stara noliece ir: 40 mx +0,3 mm/m = + 12 mm.

Tas nozimé, ka attalums d starp punktiem I un III nedrikst

parsniegt 12 mm.

Noradijumi darbam

» Objektu markésanu vienmér veiciet atbilstosi lazera
stara projicéta apla vai linijas viduspunktam. Lazera
stara projicéta apla lielums vai linijas platums mainas lidz
ar attalumu no lazera.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 7,
nostipriniet to uz stativa 16 vitnes vai ari uz parasta fotostati-
va, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstrumentu
nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas sta-
tiva, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 6. Stingri pieskrivéjiet
meérinstrumentu ar stativa stiprino$o skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu
(papildpiederums)

Ar universala turétaja 15 palidzibu mérinstrumentu var no-
stiprinat, pieméram, uz stateniskam virsmam, caurulém vai
magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs ir izmanto-
jams ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérins-
trumenta nostiprinasanu vélamaja augstuma.

Pirms mérinstrumenta ieslégsanas aptuveni izlidziniet univer-
salo turétaju 15.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums) (attéli A - B)
Lietojot mérplaksni 14, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-
rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Ilzmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas merka vietas.
Sadi nav nepiecieama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadidana atbilstosi markésanas augstumam.
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Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta

saules gaisma, mérplaksnes 14 virsma ir parklata ar gaismu

atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja

novérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Darbs ar lazera mérkplaksni

Lazera merkplaksne 13 lauj uzlabot lazera staru redzamibu

nelabveéligos darba apstak|os un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes 13 atstarojosa puse uzlabo lazera staru

[iniju redzamibu, bet caur tas caurspidigo pusi §is linijas ir iz-

$kiramas ari no aizmugures.

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,

ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, ta¢u
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.
Darba operaciju pieméri (skatit attéli C-F)
Mérinstrumenta lietoSanas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-
puses.
Vienmér novietojiet mérinstrumentu parbaudamas virsmas
vai malas tuvuma un pirms mérijumu uzsak$anas nogaidiet,
lidz beidzas ta pasizlidzinasanas process.

Vienmeér mériet attalumu starp lazera staru vai ta veidoto liniju
un parbaudamo virsmu vai malu divos savstarpéji péc ies-

péjas talak izvietotos punktos (pieméram, ar mérplaksni 14).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai kopa ar to
piegadataja koferi.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu tdeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos noseédumi.

Ja mérinstruments janosita remontam, pirms nositisanas
ievietojiet to koferi.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lieto$anai nederigie mérins-
trumenti, ka arf, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali biti pakenkta matavimo prie-
taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinki-
te, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada
biity jskaitomi. ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS IR ATI-

DUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI

PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje pazyméta numeriu 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jusy Salies kalba.

Bosch Power Tools
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Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neziareékite j tiesio-

ginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-

niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau

matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.
» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy

akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-

tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-

doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.
» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,

kurioje yra degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-

taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.
Nelaikykite matavimo prietaiso ir lazerio
nusitaikymo lentelés 13 arti Sirdies stimu-
liatoriy. Matavimo prietaiso ir lazerio nusitai-
kymo lentelés magnetai sukuria lauka, kuris
gali pakenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir lazerio nusitaikymo lentele 13
laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir la-
zerio nusitaikymo lentelés magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $j lapg atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nu-
statyti ir patikrinti bei statmens taskams pazyméti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Veikimo rezimy mygtukas

3 Jspéjamasis baterijos simbolis

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

5 Magnetai

6 Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"

7 Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

8 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
9 Baterijy skyriaus dangtelis

10 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
11 Serijos numeris

12 Akiniai lazeriui matyti*

13 Lazerio nusitaikymo lentelé

14 Matavimo lentelé su kojele*

15 Universalusis laikiklis*

16 Stovas*

17 Lagaminas

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga  standartinj komplek-
ta nejeina.

Techniniai duomenys

Taskinis ir linijinis lazerinis

nivelyras
Gaminio numeris 3601 K66 BOO
Veikimo nuotolis )
- Lazerio linijos 10m
- Horizontalds taskiniai spinduliai 30m
- Taskinis spindulys aukstyn 10m
- Taskinis spindulys Zemyn 5m
Niveliavimo tikslumas
- Lazerio linijos ir horizontalls

taskiniai spinduliai +0,3mm/m
- Vertikalis taskiniai spinduliai +0,5 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazo-
nas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu
atveju <4s
Darbiné temperattira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Cs 1
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4",5/8"

Baterijos 4x1,5VLRO6 (AA)

Veikimo trukmé priklausomai nuo
veikimo rezimo

~ KryZminiy ir taSkiniy linijy rezimas 12 val.
- 5tasky rezimas 24 val.
- Linijinis rezimas 30val.

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
11, kad jj galima baty vienareikdmiskai identifikuoti.
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Taskinis ir linijinis lazerinis

nivelyras

Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" 0,58 kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 155x56 x 118 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo

dulkiy ir nuo aptaskymo)
1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz.,
tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jusy prietaiso serijos numeris
11, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis man-

gano baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 9, pastumkite

fiksatoriy 8 rodyklés kryptimi ir atidenkite baterijy skyriaus

dangtelj. Jdékite baterijas. Jdédami baterijas atkreipkite dé-

mes; j baterijy skyriaus dangtelio vidinéje puséje nurodytus

baterijy polius.

Baterijoms beveik iSsikrovus, jspéjamasis baterijos simbolis

3 pradeda mirkséti raudonai. Be to, kas 10 minuciy 5 sekun-

des mirksi lazerio spinduliai. Po pirmojo mirkséjimo matavi-

mo prietaisg dar galima naudoti apie 1 h. Baterijoms visi$kai

iSsikrovus, prie$ pat automatinj i$jungima dar karta sumirksi

lazerio spinduliai.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir Ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatiira
stabilizuosis. Esant ypac¢ aukstai ir Zemai temperatarai ar-

ba temperatros svyravimams, gali biiti pakenkiama mata-

vimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad prietaisas nenukristy ir nebiity sutren-
kiamas. PaZeidus prietaisg gali biti pakenkiama tikslumui.
Prietaisui nukritus arba jj sutrenkus, patikrinkite lazerio lini-
jas ir vertikalius lazerio spindulius su Zinoma horizontalia ar
vertikalia atskaitos linija arba patikrintais statmens taskais.
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» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite.
Prietaisg iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas, nes
prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bati pazei-
dziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti matavimo prietaisa, pastumkite jjungimo-

i§jungimo jungiklj 4 j padétj ,,@ on“ (darbams be automatinio

niveliavimo jtaiso) arba j padétj ,, g on* (darbams su auto-
matinio niveliavimo jtaisu). Matavimo prietaisg jjungus, per
lazerio spinduliy i$éjimo angas 1 tuoj pat siunciami lazerio
spinduliai.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisg i§jungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 4 pastumkite j padét; ,,off“. Prietaisa i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Jei apytikriai per 30 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,

kad baty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-

kai i$sijungia.

Norédami po automatinio i$jungimo matavimo prietaisg vél

jjungti, galite arba pastumti jjungimo-i§jungimo jungiklj 4 j pa-

détj ,,off* ir matavimo prietaisg vél jjungti, arba vieng kartg

paspausti veikimo rezimy mygtuka 2.

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisa, veikimo

rezimy mygtuka (esant jjungtam matavimo prietaisui) 2 laiky-

kite paspaude ne maziau kaip 3 s. Kai automatinio isjungimo
jtaisas deaktyvinamas, kaip patvirtinimas apie atliktg operaci-
ja, trumpai sumirksi lazerio spinduliai.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, ji iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei automatinio i8jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo

prietaisa iSjunkite ir vél jjunkite.

Veikimo rezimai

Sis matavimo prietaisas yra keliy veikimo rezimy, kuriuos bet

kada galite perjungti:

- KryZminiy ir taskiniy linijy reZimas: matavimo prietaisas
sukuria horizontalig ir vertikalig lazerio linijg pirmyn bei po
viena vertikaly taskinj spindulj aukstyn ir Zzemyn ir po vieng
horizontaly taskinj spindulj pirmyn ir j abi puses.

- 5 taSky reZimas: matavimo prietaisas sukuria po vieng ver-
tikaly taskinj spindulj aukstyn ir Zemyn bei po vieng hori-
zontaly taskinj spindulj pirmyn ir j abi puses.

- Horizontalios linijos rezimas: matavimo prietaisas sukuria
horizontalig linijg pirmyn.

- Vertikalios linijos reZzimas: matavimo prietaisas sukuria
vertikalig lazerio linijg pirmyn.

Visi taskiniai spinduliai vienas kito atzvilgiu eina 90° kampu,

lazerio linijos taip pat susikerta 90° kampu.

Jjungtas prietaisas pradeda veikti kryzminiy ir taskiniy linijy

rezimu. Norédami veikimo reZimg pakeisti, paspauskite veiki-

mo rezimy mygtuka 2.

Visus rezimus galima pasirinkti ir su automatiniu niveliavimu,

ir be jo.
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Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas (Ziar. pav. C - E)

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 15 arba stovo 16.

Jei norite dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu, jjungimo-
i$jungimo jungiklj 4 pastumkite j padét; ,,"b on“.

Prietaisa jjungus, automatinio iSlyginimo jtaisas automatiskai
iSlygina nelygumus savaiminio i$silyginimo diapazone +4°.
1$lyginimas yra baigtas, kai lazerio taskai ar lazerio linijos
nustoja judéti.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-

panuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi.
Kad buty galima parengti matavimo prietaisg darbui, 10 s po
jjungimo Sis pavojaus signalas yra deaktyvintas.

Matavimo prietaisg pastatykite horizontaliai ir palaukite, kol

jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjztaj

+4° savaiminio susiniveliavimo diapazona, lazerio spinduliai
pradeda degti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-

keiciama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klaidy, po

niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padét; atskaitos tas-

ky atzvilgiu.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima (Zr. pav. F)

Jei norite dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungimo-is-

jungimo jungiklj 4 pastumkite j padét; ,,@ on*“. Kai automati-
nio niveliavimo jtaisas i$jungtas, lazerio linijos Sviecia nuolat.
Kai automatinio niveliavimo jtaisas i§jungtas, matavimo prie-
taisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pa-
grindo. Lazerio spinduliai nebdtinai yra statmeni vienas kito
atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tdrair ypac tie jos poky¢iai, kurie atsiranda kylant nuo Zemés
j virSy: jie gali nukreipti lazerio spindul;.

Kadangi temperatiros sluoksniai arti Zemés yra ypac ryskis,
matavimo prietaisa, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-

finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota.

Jei horizontaliy taskiniy spinduliy tikslumas yra leidziamo
maksimalaus nuokrypio intervale, vadinasi vertikaliy taskiniy
spinduliy ir lazerio linijy tikslumas taip pat yra patikrintas.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors viena

karta virsijo didziausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-

kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo
tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio matavi-

mo atstumo ant tvirto pagrindo nuo sienos.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisg 20 m atstumu nuo sienos
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pa-
grindo. Jjunkite matavimo prietaisa ir pasirinkite 5 tasky
rezima.

- Viena i$ dviejy Soniniy lazerio spinduliy, kurie eina iSilgai
matavimo prietaiso skersinés asies, nukreipkite j siena.
Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos. Ant
sienos pazymekite lazerio tasko vidurj (taskas I).

- Pasukite matavimo prietaisa apie 180°, nepakeisdami
aukscio. Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos pazy-
meékite kito Soninio lazerio spindulio tasko vidurj
(taskas II). Atkreipkite démesj, kad taskas I1 vir$ ar po
taSku I baty kaip galima statmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos pazyméty abiejy taSky Lir 11
rodo fakting matavimo prietaiso aukscio nuokrypg isilgai
skersinés aSies.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

Skirtumas d tarp tasky Lir I turi bati ne didesnis kaip 12 mm.

ISilginés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo

tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 20 m ilgio mata-

vimo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny A ir B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisg arti sienos A ant laikiklio
ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Jjunki-
te matavimo prietaisa ir pasirinkite 5 tasky rezima.
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- Nukreipkite horizontaly lazerio spindulj, kuris eina lygia-
greCiai matavimo prietaiso iSilginei asiai, j arti esancia
sieng A. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos.
Ant sienos pazymékite lazerio tasko vidurj (taskas I).

A

—>¢

- Tada pasukite prietaisg 180°kampu, leiskite jam susinive-

liuoti ir tiksliai pazymékite spindulio vidurio taska II prie-
$ais esancioje sienoje B.

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jjunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

A B

X
I

- Prietaiso aukstj sureguliuokite (panaudodami stova ar pa-

dédami ka nors po prietaisu) taip, kad lazerio spindulio
centras bty tiksliai tame pat ant sienos B pazymétame
taSke I1.

A B

! :

d% i
I
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- Pasukite matavimo prietaisg 180°, nepakeisdami auk$cio.
Palaukite, kol jis susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite
lazerio spindulio tasko vidurj (taskas I11). Atkreipkite dé-
mesj, kad taskas IT1 virs ar po tasku I bty kaip galima sta-
tmeniau.

- Skirtumas d tarp ant sienos A pazyméty abiejy tasky Lir IIT
rodo fakting matavimo prietaiso aukscio nuokrypa palei i$-
ilging agj.

Esant matavimo atstumui 2 x 20 m = 40 m, maksimalus leisti-

nas nuokrypis yra: 40 mx +0,3 mm/m = £ 12 mm.

Skirtumas d tarp tasky I ir II1 turi bati ne didesnis kaip

12 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zymekite tik lazerio tasko ar lazerio linijos vidu-
rj. Lazerio tasko dydis ir lazerio linijos plotis kinta priklau-
somai nuo atstumo.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-
taiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo 7,
matavimo prietaisg prisukite prie stovo 16 sriegio arba prie
standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio statybi-
nio stovo naudokite 5/8" jungtj 6. Matavimo prietaisa tvirtai
prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisg, stova apytiksliai iSlygin-
kite.

Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (pap. jranga)
Naudodamiesi universaliuoju laikikliu 15, matavimo prietaisg
galite pritvirtinti, pvz., prie vertikaliy pavirsiy, vamzdzZiy ir jsi-
magnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima
naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso auk3¢io
i8lyginima.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj 15
apytiksliai islyginkite.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga) (zr. A-B pav.)
Naudojant matavimo lentele 14, lazerio spindul; galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti auk$cio atzymas.
Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazyméti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 14 yra padengta $viesg atspindincia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuo-
tolyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai zilirint nuo prietaiso puses,
todél Zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iilgai lazerio
spindulio.

Darbas su lazerio nusitaikymo lentele

Lazerio nusitaikymo lentelé 13 pagerina lazerio spindulio ma-

tomuma, esant nepalankioms salygoms ir matuojant didesniu
atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés 13 atspindinti pusé pagerina
lazerio linijos matomuma, o per permatoma dalj lazerio linija
galima matyti ir i$ uzpakalinés lazerio nusitaikymo lentelés
puses.
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Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sie akiniaiisfiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi

raudong lazerio spindulj.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau

matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy
spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

Naudojimo pavyzdziai (zr. pav. C - F)

Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes

rasite grafiniuose puslapiuose.

Matavimo prietaisa visada pastatykite arti pavirsiaus ar briau-

nos, kuri reikia patikrinti, ir prie$ kiekvienag matavima palau-
kite, kol jis issilygins.

Atstumus tarp lazerio spindulio ar lazerio linijos ir pavirsiaus ar
briaunos visada iSmatuokite dviejuose, kaip galima toliau vienas
nuo kito nutolusiuose taskuose (pvz., matavimo lentele 14).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik kartu tiekia-

mame krepsyje.
Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius
skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkStu skuduréliu. Nega-

lima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai.
Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sitleliy.
Remonto atveju matavimo prietaisa atsiyskite krepSyje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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BEERA JHENEE LB TASYy—U VT

Y—ILDRA v FEBUVANDIZIE. 7> /4 TR

AYF 4 %FT Toff] [TLTHD, ATv¥—1Y

TY—ILDRA vy FEBUANDD, BEE—FKR

A2 2 Z1EIBLTLESLY,

BEERS WM EMIRT HICE. (ASvy—1UY

TY—ILDRA Y FHRALT=IREET) BEE— FAR

A2 2 ZIPMLUERLEEFIZLTLCESWL, BF

BRT THEENRIRSND & L—F =R AERR

ARLET,

P A=Y VT Y—ILDRL v FEANT-EEH
DENEVIBFTICHE LBWVWTL SN, ZER
BEADSY—) I TY=LDRAL v FEH>TL
e, L—Y—kthEDBICASERNICE
BERIFTHENHYETS,

BEERA JMEEEEETHICE. ADv— Y

Y—ILDRA v FEYY . BUANTLIEZSLY,

160992A25C|(2.3.16)

Bosch Power Tools



BHE—F
ZDADe—) VT Y— )L TIIERDEGEZE— K%
EHUVEZLZENTEET,

- JARSAV  RAVRSAVE—F AT v —
oG y—iE, KEL—HY—54 VEKUVEER
L—H—S A VERIAN. SHITEERS D b
E—LZETHRAAN, KFERS D FE—LZEF/A
BEUVEEARANEXLET,

-5HE—R: A=Y Y—)LiE. BEKRA
VhE—LELETARAN, EBIZKFERS
E—LZRIABLVEEABAARELELET,

- SAVE—F KFE: ATHy—1)TY—)LIEK
FEL—HY—FA VERMA~ERLLET,

- SAVE—FR BEE: ATY¥—UUITY—ILIFE
BL—Y—54 VERA~ERLLET,

L2TORLA Y FE—LIZ0° ITRELETS, L—

H—S4UHELELC 90° [ZXELET,

2L YFHRAE, ADv—1) U5 Y—LIZEEMIC

JARSAY - RAV IS4 UE—FTHREILE

T, BEE—FEUYBZXBEICIE, EBEE—FR

A2 2 FHLTLEELY,

ETOEEEE— RIFF— LR VT HEEEDRES) -

R ETRELTVET,

A— LR DS HEE

F—rLRYDTHBEEOER (FC-E 8R)

A=) UG Y—LEKELRE LI-thE LI

BY5h., RILE— 156 F-IE=H 16 IZEELT

<&y,

A—FLRYDTHEEEFERALTEXT R156. 1

V/FITRALYF 4 DfEE Mg onl [SLTLE

LY,

A—hLRYDTHEEERBT HL. EILTLRY

VR AEEREN (£4° ) OEMNISEEBES

nET, LRYVITABNRET T S L. L—H—

E—LFREL—F =54 BN R HEYET,

Ao —)FY—La 4 LIEEHLTWEEE

DEEANSTZILT LR D THENITHEZ NG

B, L—Y—SAUNERBLET, A DPv—1) Y

Y—ILDRABETHESI=OICIE. R4 Y FDHEARE

10RLURIZCODT S —LIEREEMIBRLTLESL,

A=Y GY—)LEKEIZREL. ELTLA

DOTNETTEETHELTLIESD, ADv—

JUTY—Ih £4° DEILTLRY VT HREARE

HENICHDBE. L—F—E—LHBEEMICES

SNET,

BErrh, Ay —U VTV LICERESEZ YA

BEEELRYTEE, BBMICEERLILAY

UIBRBIEbhEYT, LR VTRENTEDA

=B, L—Y—E—LASEAIZ-HLTL

ENERHEREL. ADvy—U I Y—ILDOThIZEK

SIT—DREFRBMLTLZILY,

HAGE | 157

A—FLARY DT EER LG VMES
(RF&®)
F—bLRYDTHEEEFERALLEVWTHEET 515
B AV/FTRAYF 4 OfaEE I@Q onl (2L
TLEESW, F—bFLRY D IHEEEF JI12T 5L
L—H—S5 4 UhEMICEBLET,
F—bLRYDTHEENL T2 > TWBIHE.
SxH—YUHY—LEFIZE-T, TEEAEDH
LRMAICKEL CAEEEESIHSENTEFE
T, COFE. MADL—H—E—LIIRBIT LLE
BIZXELFEFEA,

KRR

BEOEE
AEOERERREIAEREICRECEEEEXFE
T HIC. REISEWESCH T BENNTEE
EERBDE. L—Y—ANBEUIERLECHES S
ERBYET,
ARERELELIBERIREMETRLECH>
TWBIEMND, ADY—YJETESLEITHR
D=ZMIZEEL. FEEOPRICHREL TS
(AR

NHEZEDIINC. BBEEOEE BETOREA

BREE) ICK>TRENELDIENBYET,

VEXBRRTICEBRBEEEHRAL TS,

KERS Y FE—LOBENHTRENICHES

21, BERSA VY FE—LEL—Y -S4V DRE

3FIVITEIENBETT,

REFIvIPICREZEN I MTLHTRESFE

AZBEICE, Ryva - HREI—H—ERAA

Cx— oY= IDF v I ETIKELESLY,

EBMICBTIKELRY VD TREDF YD

ERMICETEKELRY DIREEFIVIT S

BIZIZ, AS¥y—Y2TY—)LERELIthEL

D, BEEMNS20m OMEICHKELET .

- B@E HD 20 nOEEBICHRESNRILE—F T
FEHLEICASy—) VT Y—LEEET 5h.
FELE-FIEGHEICHEE LTSS, A
=Y TY—ILDARALYFEHRAL, bRA
URE—FZBRLTLESLY,
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- ATV —YUTY—LDOERMIZR-THRESN
P L—H—E—LOWThMEREICEE LTS
FEW, A=Y TERLILRYVTEE
TLEEY, BEOL—Y—Fy bhibEI—F
VHLTLEEN (R D,

11,/

A

- AT =YY LDESEEZTIC. B
180° MEERSETLEEWN, BILILRY VT %
BIHo%T, BEICEHFINEZE5—HD
L—H—Fy b EI—F 25 LFET (H 1D,
B ERIMNTESLETEERLICHESRKSIZ
LTLESWL (ETFIXEBLTHERVEREA),

- BEIIY—FUIESnE28 (A1 KU ) O
RIBONEdAASY—) T Y—ILOEREBIZE
T3RBEOEIBRELLTYET,

BIEREEE 2 x 20 m =40 m DIBESDRATBTRE

%,

40mx 0.3 mm/m=*=12mmTY,

DFY. AT ENDEDIE 12mm UTTHZZ

ENRETT,

AIEHICETEKELRY VITREDF VY

EGHIZETAKELRY VIREEZFIVITS

RIZIK, ASv—1 VT Y—)LEHEEIZ20 mEEh

2 O0EBEEmAE LU BOBNDEE L I-thim £IZE%

BLET,

- ADH—YUGY—)LEER A ICAESNZERIL
FA—FIE=EMLEICERY F1F 50, KELIZFHE
HBERAEICRELTLESWL, ASy—) 2 Fy—
LWDRA 9FE/RAL. 5RA Y FE—FEER
LTLEELY,

- ATH =) T Y= )LORIREICTET L TEHS
NBKEL—HF—E—LEZEVADEAICAIITT
LFZEW, A=Y Y—)LEEILTLRY
VHSETLESY, BADL—F—Fy il
#X—F2JLFET (H D,

A

4

- ADH—)5Y—)L%E180° [ESIE. LT
LAY UG HH T H>-% TRAMEIDEET B D
L—H—Fy bhibEI—F25LET (A 1D,

- ADx—Y HY—)L%E BESTIZ BEBFHEIZH
T RAAYFEANTHLEILILRY VT %S
ZHE2TLESLY,

A B

X
I

- BITY—FUYLEEBB ORICL—Y—Fy
FRDAKBESIT. ZHDBIEEET SHH
Y—ILTFEICRAIMBENT A Yy— U TY—ILD
BIEHRELET,

A B

A ~ | x

dy =) i
I

- ATy =) UHY—ILDESEEZTIZ180° [F
REETLRESW, ELILRYUGEETL-
FHTERAOL—Y—Fy tdihEv—F2 4
LET (A1), |1 &B I NTEBZLEITEE
BEICHESRESIZLTLESWL (ETFIEELLT
BEVELA),
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- BEACY—FUIEINE28 (B BLU 1D
DERBDE d NADv—1) 25 Y—LORFIEE
BIIEEBOEFIBRELLBYET,

BIEREEE 2 x 20 m = 40 m DIBESDRAFBTRE

[X. 40 m x £0.3 mm/m = =12 nm T,

DFY. AT E M DEdIX. 12mm UTTHSZ

ENRBETT,

BRELOBER

> BFL—F—Fy bELRL—Y—51 VO
EYX—FUJLTLESL, L—¥—Fy bDX
ESFELBFL—Y—5 1 D OIREREEMCE L
TERYFEYS,

SHEERALEEE (FOEYY-)
ZHEFEATSE. ADY—YTY—ILOESH
BATRREE B D ELHICRELAENTRREGY
FT, ADY—YTY—LD /4" ZHEFER 7
Z=H 16 FEHROA A SHZMOF P EIZE
YfFFT<EEWn, TROAEA=NZERT 515
BIZIE, 5/8” =HIE{IET 6 ZEAL T LEL,
ZHOBRERSTASY—Y T Y—ILELOMY
EEFELTLESLY,

A=Y TIY—ILDRAL v FEANDHEIZ, =
HIOMEEREMRELTILEL,

ARBILT—~OBMY 1T (FoRYY—)
AARLA— 15 [Ck->T. EE@E. B. BHEAYG
EADATy—) U Y—)LOBEENAIEEEHZY F
T, ARV —IERA=ZMIct@ELTVET, =
NIZEL2TAS Y=Y VT Y- ILDESHELRS
ISR ABELSITHRYET,

A=Y T Y=ILDRA v FEANDRIZ. R
ARILE— 15 OEUBEZREMABLTLESL,

A=) oG TL— b EFERLTOEE
(7oE9)—) (EA-BBHE)

A=Y TL—F 14 OFERIZKY., KEA~
DL—F—I—F VB LUVBETOL—Y—5
ENAREL Y FET,

BRICR RSN 0 fElEESUVBERY EFALT,
EEDSSLDREZATELELZYROMEE~AYT—F
VHLEYTREERBIHAET, ChITkY,
WMBLEINDZEEIAADY—) VT Y—LEERIC
HESLFEEFISTET,
L—H—HDOAREEEOH D20, AT¥—1 2T
FL—+t 14 ORBEICFERFIa—FT 12T ESHh
TUWET, Z0=oH. EBOEEOKBGHLEBI DR
BEANS THERBLOT K-> TVWET, BARFRE
[FL—H—RHICTR2TADS Y=Y TL— %R
FIGBICOHRBETEET,

HAGE|159

B—5y FRRILEFRALTOEE

A=y bRV 13 OFERICE > T, BIEICFF

BBRECAEEENAREMESICEL—Y—ENRZ

PFELHEY FET,

L—H—42—4vy b 13 OFERERHEE LS TL

52D B. L= =S4 URRZPTRYE

T Ffe. tWOERNIBALLGE > TLETDT, #%

AL THEL—Y—S5A VERRBTHIENTESE

ER

L—H—=2rHR (FHEYY—)

L—H—AHRICIERAET 1 L2 —DEHIhTL

F9, ChizkY, L—F—RDHDFNRICHT

HEBELNEEYET,

> L—Y—AHREREAARE LTHEALZWLT
KBSV, L—F—AHREFL—F—%DERE
B3+ 0THY. L—F—KhoBZRETD
LOTEHY EFEA,

> L—Y—AHREYLTSRELTHERALEZY.,
ERZELTERALEZYLEWTLESL, L—
H—AHRTIRENEDODELLREETE G
ZFEBA, Tz L—HF—AHREBORHEHZE
EFTSEFET,

BAF (B C-F8®R)

A=) TY—)LOREEFIEA TR FR—=DIC
RBEIhTLET,

A=Y 0Y— LIS RIERmELIZBEAD
BECICERBEL., BIEEEEZRMBT BRI TEILD
LRYUGTEHETLEEL,
L—H—E—LFRREL——SA D EBIEmES
IFAEAOEOER#MERSEIZIE. BT (ATv—
Yo TL— 14 L EEFERALT) Rb#ENT-2 R
BIDERZEETAL T IZEL,

RFEH—ER

RpLER

A=Y Y= )LERE - BT IEICIE. &
TY—LEREDF YTy —RITIRMLTL
AN

A=) U Y—LIEENWNEREEZR T
AN

AT —UHY— )L EKDOZFDMODEADIZA
NENTLEELY,
BNIEEPhoANATHER>TLEE,
PEAFICHRFO SHERESEFCEEL,
L—H—ROFEXOZFICEHMICIEERL, 8T
ENRELBVESISEELTLESL,
BEDEDIZASy—1) T Y—ILETEMZED
BRIZIE, FY—ILEXY Y T7r—RIZIEHL T
<2&EL,
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160| Fi3z
FIE8—H4—ERBLUDRET—HHKR—F

HEDBEOA VT F AL UREBEA—YICET
ABBLNELEIEFRY V1B TES—EXEY
A—TERI2THYET,
BRONR—YDTEA, ERAAE. ARAECET
HCHHERY S - a— Lt E—T)—FAY
IIABEVEDLECESL,
BEVEDOEELERB|AA—YDEXDBEICIE. &
TARUBDHIRICEDE 10 HOBRBESEHANL
B,

B

Rydatksnt TEBIEBER
R—L~R— ¢ http://www.bosch.co.jp

T 150-8360 REHMBHEARES 3-6-7
a—)Itri8—T1—% 4L 0120-345-762
(-8 -#B&KR<. FAT 9:00 ~F#% 6:00)

ns5

A=) TY—)L, TUEY)—BLUREE
ML, RIBICOESLWERV YA I LDE=HIZHH
LEL&S,

A=) TY—LELUNYT)—/EMER
ERIIELTETHELTLESL,

REOABLFHUCEET I EAHYET.

3L

RoME

PHARMEFEERFRE, NIRERT
SHEANEMN. MRETRELHGGR
A NEY, AR mERENE
P ERIT AR, IR BB R R
RISEMTIZORE. EEZERTER
B4, FERTURMAEFREAS—
'k,

> ER - MRRERAGAE HEETRESS.
FERAFRABHEFNRARERS, REEARNE
HTHENRE. SrESBERIESIRE.

> EREMUE LS ERE (SENETRE
L. KIS 10 FRREIEGD .
Laserstrahlung Klasse 2

nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

> MREREARUREFEHEN, EEEERN
BRZA. ERUBREIEEHEHEAETELER
E.

TERBAREAARZY, FIE
MHAR, ELHIAFZARNILEE
N, EREEHFGERE.

> INRAEARH G, EHRIRMA AR

HOEREHAARER.

> B RREATUTELBFRE. B ERCLHHAR

ZE, AHBERHARE, EHTRRIPERT

HMARAHAE.

> FATAGER B oA e & APHERSE, AU

FERAWRELE. BOtIHRBERRERIFEINE

HIIhEE, FESHBEXH BRI

> EREN MK BHITEAER.

> FURAERLEROTIWARBSE, MAREE

RRIM&EH. ikt aesmRUsnz e,

> FATELEZLETA BPRHER T ER B E

. NEEARE OIS AL,

> FEESIRIRE, MASMGEK. SEHLIR

BETRENRSE, MNEMBENTTESEKIEHFR

PRI L FISE.
AR MR RFHLE 13 Rif
IDAEEIGRE. (UERFNACLIE RS S
RS, XSS IOERERS
HITHEE.

> (UERFIREER 13 MAGTEEREZIZ GRS

SRIATRONGE. BT NFNHLER N

Fit, FTEBERTEHBE TR,

7= AR FTh AR
WERFHRR TR EROF R, FEARmBmY
PRAIMERSE,

REMEERANE
FUFBAMBIREATLE. EELRIGE
=

,,,,,

A L
PRSI RE LNRS —3L.
1 Hotrsto

2 REThREGR IR

3 HithREEHIRE
4 BEHxX

5 Rtk

6 5/8" M= RIZRHESL
7 1/4" =BI4RHESk
8 HiEEMEERIA
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9 HitEE

10 A ER RS

11 F35|5%

12 FLPHAE

13 #ksm

14 TSI E 4R *

15 j@A T«

16 =pHZe «

17 =%
"ARRGE LRI, FHEaSEREEES.
BARER

B, ZELNEN GCL 25
R 3601 K66 B0O
MEER "

- Bts 10
- IKER SR 30 %
- [ R 10 3
- [T SR 5 %
KERE

- B EANKSE R SR +0.3 =K / %
- EERSE +0.5 ZH / K
— R H B EhER e +4°
— AR TR ] <4 #
TEREEE -10°C... +50°C
| -20°C...+70°C
BAHENESEE 90 %
BAER 2
B G LS 635 4k, <1 ER
Cs 1
ZHIZREESL 1/4",5/8"
Bt 4x1.5 {45 LROG (AA)
HUTUA T HAR R A RIS

1R

- TFEHRHARIEER 12 /et
- o | - REE yYIN:
- BEORIEER 30 /Bt
EEMNE

EPTA-Procedure 01:2014 0.58 AN

Rt (KxEx &) 155x56x118 =k
RipFpE IP 54 ( B3R FARAKE )

1) ARMNERE HIMERNBR) SE/NISKTERE.
IUEEsERE ER SIS (IUEER EARTE 11 MAE ) BRI
HIIRAIED,

#3161

RE
=¥/ BifAit
BRAERNE A RIFERB MR,
FIARES 9 B, BEHAEHLNS DR ERER
8, HEFMARMES., REFHENEHD, &R
ERHET RIS ERREAE, BiMERFE
WHRESEHE.
INRABMAIRERET, RHRSEERE 3 WK
¥, BIMFAKEET 10 HHHIAEL 5 B,
TGN ESESEEHIZE, WEMNBEXAET
PUET 1 /e, WREMERT, FENFESKRA
B, MATESHRE—R,
S ERERTERIRM. FEAR—HE &, 8
EEER R,
> DMERMBNE, BAMEFEUHEM, <

BZE, BtSBREBITHE,

IEVIRME

IENRIEMN AR

> FAIERSBAED, BATILHEAERR
SRR L.
> UEBETALIRRAERROSET. BRI
BEREEYXNFER., MUBEATUKEARELE
RED, MRMNHTEREERERLY KNG
H, BAEEFNFEEREEEEBERNE.
MR ERRFBARIRA SR THRER S KAIRE
. SHMERHNEERE.
> FAEZGE, RN, SERNRBFT 2%
nERE. SLRIMMNNER, BTHREN
BREEEE, WLUSHCRRBRELRIER
BHIAFE. BEELZBRIASTRENAESHBILER.
> WIEMFEZEDAEXANE. XNEENTES
WHE, TWIEHTHFTEEE AR RETE

.

a3 /<

Fzh MBMEE, WEEFX 4 B3 "@ on" XM

B (ST E XTI RERREER) , iR

"N oon" XAMIE ($HHER B IR TEIREATIRIER

R) . ANZENEMHFSDT EAFERSTO 1 K5

HEE.

> FATEHAEAASZ. EEABRATER
k. REEESHAZAHE—RER, BAT2
HARGES.

KH] MEBLZE, LEFFX 4 HBE) "off" (LE, X

ARG, REIEERTRRE.
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KRR B BRI BE
WMRAGE 30 bR TMENE LREMRE, A
TR BMENRSBFKA.
ENFAFXAZBMREBERNE, ATUTH
BEFAX 4 #E "off" WUE, AEBEFAIML
]/, BWERRREIRERIRE 2,
EXAEHRNIIGE, (NMRVENRFECLHEEHT)
WAUREIRIET BRI 2, | 3 Both, 7EXH
TEMXINEER, BOLERSEE RLRUSE R,
> EEFCEANNE. ERATRERSUETRA
{38, BOLTTREELE ARIME.
RAMBURREEANE, ETUBREHAZK
HLIIRE.

BR{EThEE

FUBFF YRR, EATAEN TSR

BRIEE.

- TEMAEUREER. NENBSEETRstH—
EAE—EEEMRE, HiMEEMETERS
—EEEMAHE, BEREAL. BE&ERE—E
IKER R

- 5— & - BER. WEBMESE LR TERE
—EEEMARE, FERNREALE. AEERS
—IiEKFRI R,

- KERSHGUREER . WENHF RS —EK
FHIZEE.

- BEMSHCUREER. NENBEEHRE—EE
EHHEEE.

FrE#R ST B AR 90° — M, &RHttE

B 90° —f, Mk,

FHLES, MEFRIEER +FHRERIEER.

BTRIE RERREE 2 (ERTLISTRIER.

BT LR EA X, TIAASAZKTEIESX

B BT IRE.

B FIh8E

EH AR EsEHITIR (SEEE C-E)
BUEMEMEAFE, BEMNME L, SFHTER
EESE 16 =M 16 L,

fER B shik EIREN B R L FBEREE X 4 #HE
" on" HILE,

FEUEEE, MRAREEB X ERSER
(£4°) 2, UBRSEHHFTRFE. WRBLAD
HALREABRINARKFEIECELER.
MBTEHITEKE, Gl EEHNRE =K
KEARERIE 4° . MASHRALR, B TIiLRE
HEBAEFNRNEE, EANNER 10 BHR,
WEEMESH KA.
AENENELEERMAMAEKENAIE L, FEpE
U EBEBITERKT. AENSNEZEERERZ A3

KTMEE +4° 1N, ERORLESET S5
¥,

HRIE SR INR Y SH E A TR E TR,
NBLEBHTRE, ERFEENASEARE
HOEMOMTE, BN B B B TSR IR

.

TEER BRI RERMETIE (SEEE F)
TMER BTN E R B TUEEEFX 4 B
"@ on" WMLE. MERIMBEREREIHKFIE,
RS RIFERFHRE.

KB FEER, ERTLUENEMEFEETF Ll
EMESENRE LRE. KN TSEEH T
HiREH.

PR

RIEENER
RIEFENEERRAMMWER, LHYEEMM
EEER LRI LR, AT REM TR RIS
K.

BT ELERNBERA, FIURFENENREL
ZHIRE, FHEBENEIFRNHR,
FRTSMEBRINE, IHGERRRAIRM  (FlanEEaiEz
#F) toSBHiREE. Bit, SXTEMHNER
EREETNE.
MRKFHSHAEHBEMNERKTTREA, WK
REEN RIS LR E th F R 5.
WRERERRAVEMFEEBTRARER, &
TR R LB EMERSLEE.

BBk Tk AR

KERSIEESIEE 20 RAZRNEE, BHUEEN

ARG S TIE M BN EEE E AR B RERY.

- EUEMNERRIGEIEEEE 20 KA ER =ML
Lt SENEMEERE. HENRRELE. A3l
BEIGERE 5- = - BIEEX,

- BRI E SRR AT FE N E AL E A —ER
SEIRERE., EMEMKT. BIRHEEE LR
FLRITEES (= D,
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- BUEHER 180 B, ERATHENENHE
B. SR, BRS—ENEELRSAEEL
MR OEITEES (B 1), REiES I i
EE 1 WELEARETAH.

- BRSNS I BERE d, EENSNAEEEN
IirEEIRE.

MEHIEER 2 x 20 X = 40 ¥, MEKHEIFAIR

EH: 40 K x £0.3 Tk / Kk = £12 Tk,

ARSI B9 d AT 12 2K,

BBk Tk AR

BERERFIERERS 20 KIHE A i B, MRGE

LEEMENEES ERTIL FEEY.

- ENEMBERGAEFITRE A NER=MRE,
FEBEMEERE. FENREE L, FHNEN
RRFIEE 5- | - HRIEREC,

- $BFNE X R T TEIK R ST T AL N 5]
BIE A b iEGRET. IERSITEE MR RG
RITERRS (R D,

A

—>¢

- IBMELHES 180 ., LUEKT, HERHTE
B eyt LR EMIES (R 1D,

#1372 |163

- BUENBIAE R (TAEERNEN) , Azl
%, FILERHTE.

A B

X
I

- ARNEMMEE (EB=ME, LERGERR
W), RS B MR Ik,

- IEMEUAEE 180 B, BEEATHTNENNE
B, EMEMERTFE, FERSTE A EREotHL
HLEfies (& 1), REiEE I fiiEsR 1 1
EEASHETH.

- BEA EA T A I FEE d, ERNENENH
KXirsEIRE.

MEREEE 2 x 20 K = 40 X, MRAKIFAIR

E7: 40 K x £0.3 X/ K = 12 X,

B 1A I B9ERE d AATRGBIE 12 =%,

BXRBEARMIER

> ESEEREARBERNPRERE. Hotx
RPN HAERNEESHEEEMRE.,

ER=MRIE (W
“HRERREMARBUESENNERSE, BUE
UERET 1/4" ZRIBESL T IFAZMZR 16 ERigst
B, HRE RS, NRIEUSERRE—RNT
HRAZMIZE, WEER 5/8" MMZEL 6. £
R ERE R L E EF AR,
EFHMEMNRZE, TAREMIERETF = MZRHME,

SERERRERE (M)

ERBAZR 15 AU EEEEGHE. &
FEEESIE SR IM R L, BRIERATIAEY
HE=MZ, EARERENERESENTE.
EFHMEMEFRZA, EARMIAEFARRRE 15
HILE.
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ERURIETE () (BFEE A-B)
BEIMER 14, FTLUBHR ERERIES S, HE
EHtRERRAE L.,
ERTFEMAEETUNEY TS ERMABIES,
HARMTERBINETHAE. LA LEHAENE
MER 14 BETRHE, ATASMIREEEITES
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk

Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang diserta-
kan. Janganlah sekali-kali menutupi atau melepaskan
label tentang keselamatan kerja yang ada pada alat
pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK
DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT PENGUKUR
BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.
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» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 10).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan kebu-
taan, kecelakaan atau kerusakan pada mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, dimanaada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Janganlah mendekatkan alat pengukur dan
reflektor (alat pemantulan) 13 padaalat pe-
macu jantung (pacemaker). Magnet-magnet
dari alat pengukur dan reflektor (alat peman-
tulan) mengadakan medan magnet yang bisa
mengganggu fungsi dari alat pemacu jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan reflektor (alat pemantulan)
13 dari media penyimpanan data yang magnetis dan
alat-alat yang peka magnet. Daya magnet dari alat
pengukur dan reflektor (alat pemantulan) bisa
mengakibatkan data-data hilang untuk selamanya.
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Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis-garis mendatar dan tegak lurus serta titik-titik tegak lurus.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.

1 Lubang pengedar sinar laser

Tombol untuk menyetel jenis penggunaan
Petanda untuk baterai

Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Magnet-magnet

Ulir untuk tripod 5/8"

Ulir untuk tripod 1/4"

Penguncian tutup kotak baterai

Tutup kotak baterai

Label keselamatan kerja dengan laser
Nomor model

Kaca mata untuk melihat sinar laser*
Reflektor (alat pemantulan) sinar laser
Pelat ukur dengan kaki*

Penopang universal*

Tripod*

17 Koper

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

W 000 ~NO G~ WN

el v e
O A WN RO

Data teknis
Laser titik dan garis GCL25
Nomor model 3601 K66 BOO
Jarak pengukuran?
- garis-garis laser 10m
- sinar-sinar titik horisontal 30m
- sinar titik ke atas 10m
- sinar titik ke bawah 5m
Ketepatan pengukuran
- garis-garis laser dan sinar-sinar

titik horisontal +0,3 mm/m
- sinar-sinar titik tegak lurus +0,5mm/m

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 11 pada label tipe.

Laser titik dan garis GCL25

Batas penyetelan otomatis khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Ulir untuk tripod 1/4",5/8"

Baterai 4x1,5VLR06 (AA)

Kemampuan baterai pada
- penggunaan garis silang dan

sinar titik 12h
- penggunaan 5-titik 24h
- penggunaan garis laser 30h

Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 0,58 kg
Ukuran (panjang x lebar x tinggi) 155x56x118 mm
Jenis keamanan IP 54 (lindungan

terhadap debu dan air

penyiraman)
1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 11 pada label tipe.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan
baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 9, geserkan penguncian
tutup kotak baterai 8 dalam arah panah dan bukakan tutup
kotak baterai. Pasangkan baterai-baterai. Perhatikan positip
dan negatip dari baterai, sesuai dengan gambar pada bagian
dalam dari tutup kotak baterai.

Jika baterai lemah, petanda untuk baterai 3 berkedip-kedip
merah. Selain itu sinar-sinar laser berkedip-kedip setiap

10 men. selama 5 detik. Setelah berkedip-kedip pertama

kalinya, alat pengukur masih dapat digunakan selama kira-

kira 1 jam. Jika baterai-baterai kosong, sinar-sinar laser
berkedip sekali lagi sebelum pemadaman otomatis aktif.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

160992A25C|(2.3.16)
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Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa. Misal-
nya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk waktu
yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu yang
besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang merata
dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya. Pada suhu
yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu yang luar

biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur rusak, ketelitian pengukuran
bisa terganggu. Setelah alat pengukur terbentur atau
terjatuh, periksalah garis-garis laser atau sinar-sinar tegak
lurus dengan mencocokkan pada garis pedoman
horisontal atau vertikal yang dikenal atau pada titik-titik
tegak lurus yang sudah diperiksa.

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan perkakas listrik, dorongkan tombol

untuk menghidupkn dan mematikan 4 ke kedudukann

»@ on“ (untuk penggunaan tanpa penyetelan otomatis) atau

ke posisi ,,'b on“ (untuk penggunaan dengan penyetelan oto-

matis). Segera setelah dihidupkan alat pengukur mengedar-

kan sinar-sinar laser dari lubang-lubang pengedar 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 4 ke kedudukan ,,off“. Jika

alat pengukur dimatikan, unit penimbang terkunci.

Mematikan pemadaman otomatis

Jika selama kira-kira 30 menit tidak ada tombol pada alat
pengukur yang ditekan, untuk menghemat baterai, alat
pengukur padam secara otomatis.

Untuk menghidupkan kembali alat pengukur setelah

pemadaman otomatis, tombol untuk menghidupkan dan

mematikan 4 didorongkan ke posisis ,,off“ dahulu dan
kemudian alat pengukur dihidupkan kembali, atau tombol
untuk menyetel jenis penggunaan 2 ditekan satu kali.

Untuk mematikan pemadaman otomatis, tekankan (pada alat

pengukur dalam penyetelan hidup) tombol untuk menyetel

jenis penggunaan 2 selama paling sedikit 3 detik. Jika
pemadaman otomatis sudah mati, sinar laser-sinar laser
berkedip-kedip sebentar sebagai konfirmasinya.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk mengaktifkan pemadaman otomatis, matikan dahulu

alat pengukur, kemudian alat pengukur dihidupkan.
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Macam penggunaan

Alat pengukur dilengkapi dengan beberapa jenis penggunaan,
dan Anda sewaktu-waktu bisa mengganti jenis
penggunaannya:

- Penggunaan garis silang dan sinar titik: alat pengukur
mengedarkan satu garis laser horisontal dan satu garis
laser tegak lurus ke depan serta masing-masing satu sinar
titik tegak lurus ke atas dan ke bawah dan masing-masing
satu sinar titik horisontal ke depan dan ke kedua sisi.

- Penggunaan b5 titik: alat pengukur mengedarkan masing-
masing satu sinar titik tegak lurus ke atas dan ke bawah
serta masing-masing satu sinar titik horisontal ke depan
dan ke kedua sisi.

- Penggunaan garis laser horisontal: alat pengukur
mengedarkan satu garis laser horisontal ke depan.

- Penggunaan garis laser tegak lurus: alat pengukur
mengedarkan satu garis laser tegak lurus ke depan.

Semua sinar titik berkedudukan dalam sudut 90° satu

terhadap lainnya, garis-garis laser bersilangan juga dalam

sudut 90°.

Setelah dihidupkan, alat pengukur berada dalam penggunaan

garis silang dan sinar titik. Untuk mengganti jenis peng-

gunaan, tekan tombol untuk menyetel jenis penggunaan 2.

Semua jenis penggunaan bisa disetelkan dengan dan juga

tanpa penyetelan otomatis.

Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis

(lihat gambar-gambar C - E)

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 15 atau tripod 16.

Untuk pekerjaan dengan penyetelan otomatis, geserkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 4 pada
kedudukan ,, g on®.

Setelah dihidupkan, penyetelan otomatis secara otomatis
menyeimbangkan ketidak rataan dalam batas-batas
penyetelan otomatis sebesar +4°. Penyetelan rampung,
jika titik laser-titik laser atau garis laser-garis laser tidak
bergerak lagi.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 4° dari garis
mendatar, sinar-sinar laser berkedip-kedip. Dalam waktu

10 detik setelah alat pengukur dihidupkan, sinyal ini mati,
supaya alat pengukur dapat disetelkan.

Letakkan alat pengukur secara datar dan tunggulah sampai
dilakukan penyetelan otomatis. Segera setelah alat pengukur
berada dalam batas-batas penyetelan otomatis sebesar +4°,
sinar-sinar laser menyala menetap.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari sinar laser-sinar
laser terhadap titik-titik patokan, untuk menghindarkan
terjadinya kesalahan yang diakibatkan karena alat pengukur
dipindahkan.
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Bekerja tanpa penyetelan otomatis (lihat gambar F)
Untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis, geserkan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 4 pada kedudukan

»@ on“.Jika penyetelan otomatis dimatikan, garis-garis laser
berkedip-kedip menetap.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, Anda dapat memegang
alat pengukur dalam tangan atau menempatkan pada alas
yang miring. Mungkin sinar-sinar laser tidak bersilangan
secara tegak lurus.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Jika ketepatan dari sinar-sinar titik horisontal berada dalam
batas-batas ketidak tepatan maksimal yang diizinkan, kete-
patan dari sinar-sinar titik tegak lurus dan garis-garis laser
juga sudah ikut diperiksa.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas maksi-
mal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service Center
Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu

melintang

Untuk pemeriksaan ini, dibutuhkan satu jarak yang kosong

sepanjang 20 m pada alas yang keras di depan satu dinding.

- Pasangkan alat pengukur dalam jarak 20 m dari dinding
pada penopang atau pada satu tripod, atau tempatkannya
padaalas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur dan
pilih penggunaan 5 titik.

- Bidikkan salah satu dari kedua sinar laser sebelah
samping, yang arahnya sejajar dengan sumbu melintang
dari alat pengukur, pada dinding. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah
dari titik laser pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak kira-kira 180°, tanpa
merubah ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
sebelah samping lainnya pada dinding (titik I1).
Perhatikanlah supaya titik ITberada setegak lurus mungkin
di atas atau di bawabh titik I.

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan IT yang ditandakan
padadindingadalah selisih ketinggian sebenarnya darialat
pengukur sepanjang sumbu melintang.

Pada jarak pengukuran sepanjang 2 x 20 m = 40 m selisih

maksimal yang diizinkan adalah:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan II yang

diizinkan adalah maksimal 12 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran mendatar dari sumbu

memanjang

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 20 m pada alas yang keras di antara dua

dinding Adan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau satu tripod, atau tempatkannya pada alas
yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur dan pilih
penggunaan 5 titik.

- Bidikkan sinar laser yang mendatar, yang arahnya sejajar
dengan sumbu memanjang dari alat pengukur, pada
dinding A yang di dekat. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis. Tandai tengah-tengah dari titik laser
pada dinding (titik ).
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- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis, dan tandai titik
tengah dari sinar laser pada dinding B di seberang (titik IT).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

A B

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik tengah dari sinar laser mengena persis pada
titik II pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

A B

I )

4% i
it

- Putarkan alat pengukur sebesar 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis dan tandai titik tengah dari sinar laser
pada dinding A (titik I1T). Perhatikanlah supaya titik I1T
berada secara setegak lurus mungkin di atas atau di bawah
titik I.

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan IIT yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian
sebenarnya dari alat pengukur sepanjang sumbu
memanjang.

Pada jarak pengukuran sebesar 2 x 20 m = 40 m selisih

maksimal yang diizinkan adalah:

40mx+0,3mm/m=+12 mm.

Dengan demikian selisih d di antara titik-titik I dan IIT yang

diizinkan adalah maksimal 12 mm.
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Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah selalu tanda hanya pada tengah-tengah dari titik
laser atau garis laser. Besarnya titik laser atau lebarnya
garis laser berubah sesuai dengan perubahan jarak.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 1/4" 7 pada ulir dari tripod 16 atau tripod
tustel lainnya yang lazim bisa dibeli. Untuk mengencangkan
pada tripod konstruksi bangunan yang lazim bisa dibeli,
gunakan ulir untuk tripod 5/8" 6. Kencangkan alat pengukur
dengan baut pengunci dari tripod.

Ratakan tripod secarakira-kira, sebelum Anda menghidupkan
alat pengukur.

Mengencangkan dengan penopang universal (aksesori)
Dengan menggunakan penopang universal 15 alat pengukur
bisa dikencangkan misalnya pada permukaan yang tegak
lurus, pipa-pipa atau bahan-bahan yang bisa menjadi
magnetis. Penopang universal juga bisa digunakan sebagai
tripod lantai dan memudahkan penyetelan ketinggian alat
pengukur.

Ratakan penopang universal 15 secara kira-kira, sebelum
Anda menghidupkan alat pengukur.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

(lihat gambar-gambar A-B)

Dengan bantuan pelat ukur 14 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 14 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Bekerja dengan reflektor (alat pemantulan)

Dengan reflektor (alat pemantulan) 13 sinar laser menjadi
lebih jelas terlihat jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan dan pada jarak yang jauh.

Paruh yang memantulkan dari reflektor sinar laser 13
membuat garis laser tampak lebih jelas, dengan bantuan
paruh yang transparan garis laser juga tampak dari sebelah
belakang dari reflektor sinar laser.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.
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» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar-gambar C - F)
Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

Tempatkan alat pengukur selalu dekat pada bidang atau sisi
yang akan diperiksa, dan sebelum melakukan pengukuran,
biarkan alat pengukur melakukan penyetelan otomatis
dahulu.

Ukurkan jarak-jarak antara sinar laser atau garis laser dan satu
bidang atau sisi selalu pada dua titik yang berada sejauh
mungkin (misalnya dengan pelat ukur 14).

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
koper yang dipasok bersamanya.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika alat pengukur harus direparasikan, transportasikan alat
pengukur di dalam kopernya.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

- - A
Tiéng Viet
Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chil y moi hwéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khéng phu hop
vé6i cac huéng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé dugc tich hgp trong dung cu do c¢6 thé bi
suy giam. Khong bao gio dugc lam cho cac dau
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
duoc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUGNG

DAN NAY VA DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat déng khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
trng dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu co thé dan dén phoi nhiém birc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cdp kém theo mét nhan
canh bao (dwgc danh sé 10 trong phan mé ta
chi tiét cta dung cu do trén trang hinh anh).

Laserstrahlung Klasse 2
nicht in den Strahl blicken
IEC 60825-1:2007-03, <1 mW, 635 nm

» Néu ban van cuta nhan canh bao khéng phai la
ngon ngir cia nuwdc ban, hay dan nhan canh
bao dugc cung cdp béng ngdn ngir clia nuéc
ban chéng Ién truéc khi van hanh cho lan dau
tién.

Khéng dé€ tia la-ze huéng vé phia
nguoi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze tryc tiép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam 16a mé&t ngudi khac, dan dén
tai nan hoac gay hong mét.

» Néu tia la-ze huéng vao mét, ban phai nham
mét lai va ngay 13p ti'c xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dugc su
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chdng lai tia blrc xa laze.
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» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khéng du kha néng bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cam nhan mau sic.

» Khéng thuc hién bét cir thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
do chuyén mon va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam b&o cho su an
toan cda dung cu do dugc gilr nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Ching c6 thé vé tinh
lam ngudi khac mu mat.

» Khong duoc van hanh dung cu do 6 méi
trudng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi cé
loai chét I6ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
Itra ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khoi.

Pé dung cu do va tdm coc tiéu laze
13 tranh xa may diéu hoa nhip tim.
Céc nam cham cua dung cu do va tdm
coc tiéu laze tao nén mét trudng c6 thé
lam hu hdng chiic nang cia may diéu
hoa nhip tim.

» Dé dung cu do va tdm coc tiéu laze 13 tranh xa
khéi cac thiét bi chira dif liéu tir tinh hay nhay
cam v@i tur tinh. Su tac dong cliia nam cham cua
dung cu do va tdm coc tiéu laze c6 thé dan dén
viéc di liéu bi xda va khdng thé phuc héi dugc.

~ > > r~° by ~ r
M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuét
Xin vui ldong mé trang gdp c6 hinh &nh miéu ta dung
cu do va dé ma nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan sd dung.
Danh S& Dung
Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
dudng chiéu ngang va doc ciing nhu tiéu diém cla
dudng thang ding.
Biéu trung ctia san pham
Su danh s8 cac biéu trung ctia san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Ctra chiéu lubng laze

NGm ché doé van hanh

DBén bao dung lugng pin thap
Coéng tac Tat/Mé

Nam cham

Phan g&n gia d& 5/8"

Phéan gan gia dg 1/4"

LAy cai nap day pin

0O N A WN
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9 Nap day pin
10 Nhan canh béao laze
11 S6 mé dong
12 Kinh nhin laze*
13 T4m coc tiéu laze
14 Thudc bang c6 dé*
15 Bé d& phd théng*
16 Gia ba chan*
17 Hoép dung
* Cac phu tung duwgc minh hoa hay mé ta khéng nam
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

Thong s6 ky thuat

May roi tiéu diém va duong

chiéu laze

Ma sé may 3601 K66 BOO
Pham vi hoat déng"

- Céc duong chiéu laze 10m
- Tia tiéu diém ngang 30m
- Tia tiéu diém, hudng lén 10 m

- Tia tiéu diém, hudng xuéng 5m
Cé6t thiy chuén chinh xac
- Céac duong chiéu laze vatia

tiéu diém ngang +0,3 mm/m
- Tia tiéu diém doc +0,5 mm/m
Pham vi tu 18y c6t thdy chudn
(tidu bigu) +4°
Thai gian 18y c6t thiy chuén,
tiéu biéu <4s

-10 °C ... +50 °C
—-20°C...+70 °C

Nhiét d6 hoat déng
Nhiét d6 luu kho
D6 dm khong khi tuong dai,

toi da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Ce 1
Phén gan gi4 do 1/4", 5/8"
Pin 4x 1,5V LRO6 (AA)
Tudi tho pin vai chiic nang
hoat déng
- Van hanh theo dudng chiéu

chir thap va tiéu diém 12h
- Van hanh 5 tiéu diém 24 h
- Van hanh theo dudng chiéu 30 h

1) TAm hoat dong c6 thé bi gidm do diéu kién moi trudng xung
quanh khéng thuan Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu truc tiép).
Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 11
trén nhan ghi loai may.
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May roi tiéu diém va dudng

chiéu laze
Trong lugng theo Qui trinh
EPTA-Procedure 01:2014

(chuén EPTA 01:2014) 0,58 kg
Kich thuéc (dai x rong x cao) 155 x 56 x 118 mm
MUc d6 bao vé IP 54 (ngan dugc bui

va nudc vang vao)
1) TAm hoat dong c6 thé bi gidm do diéu kién moi trudng xung
quanh khéng thuan Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu tryc tiép).
Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 11
trén nhan ghi loai may.

Sv lap vao

Lap/Thay Pin

Khuyén nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

D& md nép day pin 9, nhédn vao 3y cai 8 theo chiéu

mdi tén va lat ndp day pin 1én. LAp pin vao. Khi l4p

vao, hay luu y 1&p ding déu cuc cla pin theo nhu ky

hiéu ghi 8 mat trong nip day pin.

Khi dién pin xuéng thdp, dén bao dung lugng pin

thdp 3 nhay sang do. Ngoai ra, tia laze nhay sang

khoang 5 giay cho méi 10 phut. Khi lan nhay sang
dAu tién b&t dau, dung cu do cé thé hoat dong thém
khoang 1 gid déng hé. Khi pin da can kiét dién, tia
laze nhay sang thém mét I&n nira ngay trudc khi may
tu dong tat.

Ludn lubn thay tdt ca pin cing mét 1an. Chi st dung

pin cung m6t hiéu va cé cung mét dién dung.

» Thao pin ra khdi dung cu do khi khong st
dung trong mét thoi gian khong xac dinh. Khi
¢t luu kho trong mét thai gian khong xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va ty phdng hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi dm w6t va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé€ dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thap cuc do hay nhiét do thay d6i thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thoi gian dai han mirc binh
thudng. Trong trudng hgp cé su thay d6i nhiét do
thai qua, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp & trang thai nhiét dé cuc dé hay
nhiét dé thay déi thai qua, su chinh xac clia dung
cu do c6 thé bi hu héng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay lam rét xuéng. Lam héng dung cu do c6 thé
lam hu hai tinh chinh xac ctia né. Sau khi bi tac
déng hay va cham manh, hay dgi chiéu dudng
laze hay dudng day doi véi dudng ngang hay
thang ding qui chiéu d4 biét hay véi diém day doi
da dugc kiém tra.

» T4t dung cu do trong luc van chuyén. Khi tat
may, bo phéan 14y cét thiy chudn dugc khoa lai, b
phan nay co thé bi hu hdng trong trudng hop bi di
chuyén cuc manh.

Tét va Mé&

DE mé dung cu do, ddy cong tac Tat/MJ 4 vé vi tri

“@ on” (khi lam viéc khdng co chiic nang I8y c6t

thiy chudn tu dong) hay vé vi tri “ g on” (khi lam

viéc véi chiic nang I8y c6t thay chuén tu dong). Ngay
sau khi m& may, dung cu do roi tia laze ra ctra chiéu

laze 1.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con ngudi
hay déng vat va khéng duoc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lén.

Dé tat dung cu do, ddy cong tac Tat/MG 4 vé vi tri

“off”. Khi tat may, bé phan 18y cét thdy chuén dugc

khoa lai.

Khi Hoat Chirc Nang Tat Ty Dong

Khi khong cé nat nao trén dung cu do dugc bam

trong khoang 30 phut, dung cu do sé tu dong tat dé

tiét kiém pin.

DE md dung cu do Ién lai sau khi duoc tat tu dong,

hodc ddy cong tac T4t/MG 4 vé vj tri “off” va sau do

ma& dung cu do 1én lai hodc nhdn nat ché @6 van
hanh 2 mét 1an mot.

Dé& kh(r hoat chiic nang tat tu dong, gitr nhdn nat ché

do6 hoat dong 2 it nhét Ia 3 gidy (trong khi dung cu do

dang hoat dong). Su khit hoat chiic nang tat tw déng
dugc xac dinh bang su 16e sang nhanh cta c4c tia
laze.

» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac dé, va
tat dung cu do ngay sau khi str dung xong.
Nhiing ngudi khac co thé bi ludng laze lam mu mét.

Dé kich hoat chirc nang tat tu dong, tat dung cu do

va sau dé mé lén lai.
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Ché Db Hoat Pdng

Dung cu do c6 mot s chiic nang hoat dong ma ban

c6 thé chuyén d6i qua lai bat ¢l khi nao:

- Van hanh theo dudng chiéu chir thap va tiéu
diém: Dung cu do phat ra dudng chiéu laze ngang
va dudng chiéu laze doc hudng téi trude cling nhu
tia tiéu diém ngang, mét hudng 1én va mét hudng
xuéng, va tia tiéu diém ngang, mot hudng téi trude
va mét huéng sang hai bén.

- Van hanh 5 tiéu diém: Dung cu do phat ra tia tiéu
diém doc, mét hudng 1én va mét hudng xudng,
cling nhu tia tiéu diém ngang, mot hudng tGi trude
va mét huéng sang hai bén.

- Van hanh theo dudng chiéu ngang: Dung cu do
phat ra dudng chiéu laze ngang, hudng vé phia
truée.

- Van hanh theo dudng chiéu doc: Dung cu do phat
ra dudng chiéu laze doc, hudng vé phia trude.
T4t ca cac tia tiéu diém déu van hanh & goc 90 ° ké
nhau; cac dudng chiéu laze ciing ct ngang nhau 6

géc 90°.

Sau khi cho may hoat déng, dung cu do van hanh

méc dinh & dudng chiéu chi thap va dudng chiéu

tiéu diém. D& thay d6i chirc nang hoat dong, nhén

nim ché dé van hanh 2.

Trong tat ca cac phuang thirc hoat dong, ta cé thé

chon céch tu 18y muc thay chuén tu déng hoac

khoéng.

L4y C6t Thiy Chuén Ty Dong

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Dong (xem hinh C —E)

D4t dung cu do lén noi bang phang va chic chén,
gan dung cu vao bé dé 15 hay lén gia dd 16.

Khi van hanh vai ché do 14y cét thiy chuén tu dong,
ddy cong tac TAYMG vé vi tri 4 “Tg on”.

Sau khi hoat déng, chiic nang can muc thiy chuén
tu dong bu trir sy khéng déu trong pham vi ty 18y
muc thiy chén tir +4 °. Sy 18y muc thiy chu&n hoan
tat ngay sau khi cac tiéu diém laze hay tia laze khéng
con di chuyén niia.

Néu chirc nang tu dong |dy c6t thay chuén khong thé
thuc hién dugc, vd. do bé mét noi d&t dung cu do bi
nghiéng nhiéu hon 4 ° d6i voi mat phang ngang, cac
tia laze nhdy sang. Su bao dong nay ngung hoat
dong trong vong 10 gidy sau khi m& may dé cho
phép diéu chinh dung cu do.

L&p dat dung cu do 6 vi tri béing phang va dgi cho sy
tu 18y c6t thay chuén dién ra. Ngay sau khi dung cu
do n&m trong pham vi tu I8y c6t thdy chudn & +4°,
tia laze chay sang lién tuc.
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Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong Iic van hanh, dung cu do tu dong 14y c6t
thiy chuén trd lai. DE tranh 16i do su di chuyén dung
cu do, hay kiém tra vi tri clia lubng laze, ddi chiéu vai
diém xu&t phat chuén trong khi 14y lai cét thiy chuén
lan nira.

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay Cét Thay
Chuén Ty Péng (xem hinh F)

D& van hanh ma khong cé chiic nang I8y cot thiy
chuén tu déng, ddy coéng tac Tat/M& vé vi tri 4

“@ on” Khi chiic nang 14y ¢t thiy chuén ty dong
dugc tat di, cac dudng chiéu laze nhdp nhay lién tuc.
Khi chiic nang 18y c6t thay chuén tu déng duagc tat
di, ban cé thé tu do cdm dung cu do theo moi cach
trong tay hay dét trén mot bé mat nghiéng. Cac tia
laze khéng con cén thiét van hanh theo duding théng
doc véi nhau nira.

Cé6t Thiy Chuén Chinh Xac

Nhitng Anh Huéng Dén d6 Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh hudéng I6n nhat. Bat
biét la su thay d6i nhiét d6 xay ra tir mat dét téa 1én
c6 thé lam léch ludng laze.

Sy dao dong clia nhiét néng I6n nhét la ¢ gan mat
dat, néu co thé, nén gan dung cu do |én gia d& va dat
vao chinh gilra khu vuc lam viéc. Gia do cé ban
ngoai thj trudng.

Bén canh céac tac dong ngoai, cac tdc dong anh
hudng truc tiép tdi thiét bi (nhu roi hodc va dap
manh) cé thé gay ra cac sai léch. Do dd, hay kiém
tra méc d6 chinh xac trudc khi bt dau cong viéc.
Khi su chinh xac cua cac tia tiéu diém ngang nam
trong pham vi cé d6 léch t6i da cho phép, trong
trudng hap dé, do chinh xac cla cac tia tiéu diém
doc va cac dudng chiéu laze vi thé ciling da dugc
kiém tra.

Né&u gia nhu dung cu do chéch hudng vuot mic t6i
da tai mét trong nhiing Ian kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang d& ban cta Bosch dé
duogc sta chira.
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Kiém Tra C6t Thiy Chuén Ngang Chinh Xac cua

Truc Canh Bén

Cén kiém tra lai khi do tu do & khoang cach 20 m

ndm trén bé mat 6n dinh ¢ mét trudc tudng.

- Gé&n dung cu do |én trén bé dd hay gia dd, hay dat
trén moét bé mat cling va bang phang tai mot
khodng cach 20 m cach tudng. M& cho dung cu
do hoat dong va chon chidic nang van hanh 5 tiéu
diém.

- Huéng thdng mét trong hai ludng laze canh bén
vao tudng, ludng roi di doc theo truc canh bén clia
dung cu do. D& cho dung cu do chiéu vao. Banh
ddu tam diém cla luéng laze n&m trén tudng
(diém 1).

- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh diu tam diém cla luéng laze ngang khac
n&m trén tudng (diém I1). Dam bao diém II ndm
thang bén trén hay duéi diém I néu nhu c6 thé
dugc.

- Su sai biét d cua ca hai diém duoc danh d&u 1 va
II trén tudng phan anh chiéu cao thuc té€ bj sai
léch cla dung cu do doc theo truc ngang.

DGi véi khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, d6 sai léch

t6i da cho phép 1a: 40 m x +0,3 mm/m = £12 mm.

Do vay, do sai léch d gilta cac diém 1 va IT khéng

dugc vuot qua 12 mm (t6i da).

Kiém Tra C6t Thiy Chuén Ngang Chinh Xac cuia

Truc Doc

Cén kiém tra lai khi do tu do & khodng cach 20 m

trén bé mat 6n dinh gitra hai birc tudng A va B.

- Gé&n dung cu do |én trén bé dd hay gia dd, hay dat
trén moét bé mat cling va bang phang gén véi
tudng A. M& cho dung cu do hoat déng va chon
chtic nang hoat déng 5 tiéu diém.

- Huéng thang ludng laze ngang, luéng roi di song
song vdi truc doc cuia dung cu do, can sat vao
tudng A. BE cho dung cu do chiéu vao. Banh ddu
tam diém cda luéng laze n&m trén tudng (diém I).

A

—>¢

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do chiéu vao va danh ddu tdm diém cua lung
laze nam trén tudng ddi dién B (diém ).

- Dua sat vao tudng B ma khong phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

A B

- So chiéu cao cla dung cu do (néu cén, st dung
gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho tam
diém cua lubng laze chiéu chinh xac vao tiéu diém
ma trudc dé da dugc danh déu 11 trén tudng B.
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- Xoay dung cu do vong quanh 180 ° ma khong lam
thay d6i chiéu cao. D& cho dung cu do chiéu vao
va danh diu tam diém cla ludng laze trén tudng
A (diém I11). Dam bao diém 11 ndm thdng doc bén
trén hay dudi diém 1.

- Su sai biét d gilra ca hai diém dugc danh ddu I va
11T trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bj sai
léch cua dung cu do doc theo Truc Doc.

Dai véi khoang cach do 2 x 20 m = 40 m, dd 1éch t6i

da cho phép la: 40 m x £0,3 mm/m = £12 mm.

Do vay, do sai biét d gilra cac diém 1 va IIT khéng

dugc vugt qua 12 mm (t6i da).

Huéng Dan St Dung

» Dé danh d&u, chi luén ludn st dung tam diém
cla tiéu diém laze hay tia laze. Kich thudc cia
tiéu diém laze cling nhu bé rong cua tia laze thay
d6i theo khodng cach.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia d& hay gia ba chan tao su 6n dinh, cé thé diéu
chinh @6 cao trong khi do. Lp dat dung cu do véi
phan gén gia d& 1/4" 7 1&n trén & ren 13p chéan cla
gia d& 16 hay gia d6 may anh cé ban ngoai thi
trudng. D& gén gia d& dung trong nganh xay dung
c6 trén thi truding, hay st dung phan gan gia dé 5/8"
6. Van chat dung cu do bang num van 14p bat cia
gia dé.

Diéu chinh so gia d& trudc khi cho dung cu do hoat
dong.

Gén 1ap vao Bé D& Phé Théng (phu tung)

Bang cach st dung bé dé ph6 thong 15, ta cé thé
gén dung cu do vao. vd. Ién mdt bé mat thdng ding,
dudng 6ng hay cac vat liéu tir hoa dugc. Bé d6 phé
théng cling c6 thé st dung thich hgp nhu gia d& dat
trén méat d&t va lam cho viéc diéu chinh do cao cua
dung cu do dugc dé dang hon.

Diéu chinh so bd bé d& 15 trude khi cho dung cu do
hoat dong.
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Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

(xem hinh A-B)

Khi st dung vai thudc bang 14, ta c6 thé chiéu tiéu
diém laze Ién trén san nha hay chiéu cao laze 1én
trén tudng.

Vi truding biing khdng va véi thudce chia dé, ta ¢
thé do chd khuyu hay khoang cach déc ngudc theo
chiéu cao yéu ciu ho&c chiéu vao mat dia diém
khac. Céach thirc nay loai bd su cén thiét phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 14 dugc phd chét liéu phan chiéu ¢ mat
ngoai dé lam tang miic d6 nhin thdy dugc lubng laze
& mot khodng cach rong hoac duédi anh sang choi
chang cla mat trdi. Sy gia tang cudng do sang chi
c6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song vdi ludng
laze 1én trén thudc bang.

S dung cung véi tdm coc tiéu laze

Tam coc tiéu laze 13 lam tang kha nang nhin thay tia
laze trong diéu kién khéng thuan Igi hay tir mot
khoang céch I6n.

B0 phan phén chiéu cda tdm coc tiéu laze 13 lam sy
thdy ré dudng laze dugc t6t han. Nhg vao b phan
trong suét, duding laze ciing c6 thé nhin thdy dugc tir
maét sau cla tdm coc tiéu laze.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin th&y anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu la
kinh bao hg lao dong. Kinh nhin laze dugc su
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chdng lai tia blc xa laze.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khéng du kha néng bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cdm nhan mau sic.

Cong viéc theo Thi du (xem hinh C-F)

Céc ing dung mau cho dung cu do ¢6 thé tra cliu

trén céc trang hinh anh.

Luén ludn dat dung cu do gén véi bé méat hay canh

clia véat duogc kiém tra, va dé cho dung cu do chiéu

vao trudc méi 1an do.

Ludn luén do khoang céach gitra tia laze hay lu6ng

laze va bé mét hay canh & hai diém cach xa nhau

nhét c6 thé dugc (vd. bang thudc bang 14).
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Bao Dudng va Bao Quan
Bao Dudong Va Lam Sach
Chi bao quan va chuyén ché dung cu do trong hop
dung may dugc giao kem.
Ludn ludn gilr cho dung cu do that sach sé.
Khéng dugc nhdng dung cu do vao trong nuéc hay
cac chét Idng khac.
Lau sach bui bdn bang mét manh vai mém va am.

Khéng st dung bét ¢t chét tdy réia hay dung méi nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac cira chiéu laze mot
cach ky ludng, va luu y dén cac tua vai hay sgi chi.
Dé stra chira, chi chuyén gti dung cu do duoc dat
trong hop dung may.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
tra 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va slra
chira cac san phdm ciing nhu cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh anh chi tiét va théng tin phu tung thay
thé co thé tim hiéu theo dia chi duéi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu &ing dung Bosch sé han hanh tra 16i
cac cu hoi lién quan dén cac san pham cuda ching
t6i va linh kién cta chdng.

Trong tdt c& cac phan héi va don dat phu tlng, xin
vui long ludn ludn nhap sé hang hdéa 10 chi s6 theo
nhén cla hang héa.

Viét Nam

Coéng ty Trach Nhiém Hru Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thaéi bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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